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INTRODTJCTIOIT 


\in publhint cel abrcge dc grammnirc, nous croyons 
ntilc de donncr ((uclques explications, de manicre a 
fbirc bien comprendre lc but que nous nous proposons ; 
car nous lcnons surtout a eviler qu’on ne nous attribue 
des prelentions exagcrecs. 

Dans toulcs lcs branches dcs connaissances Immai- 
ncs, cl dans i’cliide dcs langucs plusque parlout aillcurs, 
il y a loin de la llieoric a la pratique. Ccci est vrai sur* 
loul lors.ju’il s’aj'it dcs lan«{iies orientales, ct particu- 
licremcnt dcs langues d’origine cliinoise. La langue 
annamitc, parcxcmple, ne saui'ait, (juoi qu’oncn puisse 
dirc, ctrc assujcUie a dcs regles fixes, condcnsces dans 
un code precis. L'absence a pcu prcs complete de syn- 
taxe diminue dans ce cas rinijmrtance de la grammaire, 
(| u i sc trouve foreemcnt rcduite a une nomenclature 
assez scchc; par suite, la tachc du grammairien se 
trouve simplilide de boaucoup el n'exige plus la mcme 
scicncc (jue ponr les langucs curopccnnes. 

Lesl la, liatons-nous dc lc dire. le principal motifqui 
nous a decide a puhlicr ce travail ; nous avons pcnse, 
daillcurs, qu’il nc saurait ctre eiiticrement inutile, car, 
nialgre le pcu d’imjiortance quc nous altachons a la 
theorie en annaniile, lcs commenyants pourront puiser 
dans ce volume des nolions qu’il cst hon de posseder 
avanl d’attaqucr Icludc sericuse de la langue, et les 
pcrsonnes plus avancces jiourronl parfois y recourir 
pour lixcr leurs idces. 

P.J.- 13 . THraNG-viNH-RY. 
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ABREGE l)E GRAMMAIRE ANNAMITE 

* 


NOTIONS PRELIMINAIRES 

% 


Dans l’antiquite, les caracteres etaient des signes symboliques 
repr6sentant grossicrement la forme des objets qu’on voulait leur 
faire exprimer. Ainsi, ponr repr^senter l’eau, une montagne, le 
riz, le soleil, le jour, la lune, le mois, les anciens Cbinois em- 
plovaient les signes suivants : 


~ 

Eau. 

A 

Montagne. 

=: 

Riz. 

© 

Soleil jour. 

> 

Lune, mois. 


. Ils perfectionndrent peu & peu ces caractcres, en les rempla- 
<;ant par d’antres signes plus faciles 6 ccrire; c’est ainsi que s'esl 
forme progressivement le systemedescaract^resideographiques 
adopt6 aujourd’hui par Ies Chinois, les Annamitcs et les Japo- 
nais (l). 


fccriture ancienne. Moderne. 

Signification. 


$ 

Eau. 

a m 

c fc 

Montagne. 

:: * 

f. 

Riz. 

© a 

10 

Soleil, jour. 

j> £ 

<9 

Lune, mois. 


(1) Ces caractdres etaicnt depuis lougtcmps cn usage dans toute la Chine, 
lorsque, vers le commencemcot du vi« siircle, sous la dynastie de Tamqudc 
(a), unc armce chinoise envabit l’emplre d’Annam ct, apres une goerre 
acbarnee, s’empara du territoirc dc Nam-viet. Les curactferes en usage & 

(a) Kpoquc dcs trois royaumes en Cbine. 
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II existe che/ les Annamites deux sortes d’ecriture : l’une 
appclee chit nhu ou nho, qui est officielle, est cclle des savants 
et des lcttres ; l'autrc, appcl6c chu n6m, est partieulierc au 
pcuple et ne peut servir & dcrire <[ue la languc annamite. Les 
chir nhu soot purement des caractercs chinois, sans aucunc 
alteration de forines. I,es chir n6m sont composes, pour chaque 
mot, d’un caracterc seprononeant &peuprcs commc le mot nnna- 
mite vulgaire quc l’on veut prononcer et ti uoe clef indiquant la 
serie d'id6es dans lat|uelle se trouve le mot qu on represente. 
Ainsi, pour exprimer l’eau, lc ciel, la terrc, parler. manger 
(mr6rc, trori, dSt, n6i, an). on emploic pour cliacua de ces mots 
deux caracleres diflercnts reunis ensemble. Kxemple : 


Caracteres 

composrs. 

Deconiposilion . 

Prononcialion. 

Sifini/ication. 

m 

1 

Kau. ^ 

m* prooonce. Nhircrc. 

Knu. 



Cicl. jfc. 

Dessus. 

Ciel. 


dt 

Tcrrc. 

Dan 

Tcrrc. 

0|*J 

□ 

Boucbe. 

Nol. 

1‘arlcr. 

s* 

□ 

Bouchc. 

An. 

Mangcr. 


Cc systeme de caracteres cst base, comme on voit. sur le lon 
et la prononciation annamiles; il existc donc cntre l’ccriturc <lu 
peuple et l’dcriture oflicielle cette dilfirence bien inarquee, que 
les caractercs composes chu- n6m. moitic ideographiques, moiliC 
phondtiqucs, exigeot, pour etre compris, la connaissance de la 
langue parlCe, tandis queles caracteres ofliciels, purement ideo- 
graphiques, ont un scns independant de loute prononciation. 


cctte epoquc pflrmi les Annnmites otaicnt dcs signes phonetiqucs <lont on 
retrouve eocorc <lcs trnccs dans difTorontcs inscriptions, notammcnt sur 
un monumcnt cn picrre au sommct dc la montagne dc liabia A la sulle <!c 
la conquetc, l'un <Ics preiiiiers aclcs <lu general ctiinois(it) fut <le prcscrirc 
l'cinploi dcs caract&res dn sa nntion dnns les aclcs oflicieU ci dc prcndrc 
<les mesures sevcrcs pour intcrtlirc lcs signcs phonctiques donl s’ctalciit 
scrvis les Annamites jusqu’a ccttc cpoquc. Cest aiusi <|uc lcs caraclcrcs 
cmployis aujourd'htii daos lc royaume d’Annaiii onl etc imposcs par la 
force. 


(u) S-Nhip. 
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Convcntions adoptecs pour Gcrire la languc annamite 
au moyen de ialphabet europeen 

Le systtme dc conventions qui pcrmct d’6crire l’annamite au 
moyco de caracteres latins fut inventi par les missionnaires 
cbretiens du Tonquin. Ce systeme, tr6s-simple et d’un cmploi 
facile, est celui que nous allons decrire. 

Avant d’entrer en matiirc, nous allons mettre ici un tableau 
dcs lettres et des signes dont on se sert pour en modifier la 
prononciation. Nous parlerons ensuite des accents qui servent a 
indiquer les tons. 


ORTHOGRAt’HK 

YAI.KUH 

KXKMH.K 

SICN 1 KICATIOX 

ai. 

<11 iloilfj). 

ai 

qni (interrogatiO. 


Ai (hri’f ), 

cay 

nii*rc. i 

ao 

ao 

ao 

marais. 

nu 

ati , . , . 

mau 

vile. 

A 

m ('lono'k 

tniiv 

nuagc. 




a 

/i (hrc'f) 

Ihñng . 

monter. 

ch 

ti. 

cha .... 

pcre 

pcau. 

t i 

u nu » 

da 


1/ 't" «/ 



d . 

d.. 

di 

allcr. 

c . 

/• nuvrrt . 

chc . 

couvrir. 

d.. . 

i! fp.rmd 

chc 

mdpriscr. 



9" 

ghc 

hatcau. 

Ii . . 

ost louion i*s n^nirc 

ho 

tousser. 

Uli . 

X cn grw 

khi. .. 

lorsque. 



ngS 

tombcr. 

"O’ • 

n«h 

pronoocc/. du ne/. 

n^hc 

ccouter. 

nh ... . 


nho. 

raisins. 


nn t 

cd 

tante |>atcracllc. 

nr 

en 

tcr 

soie cn (11. 

nh . . . 

P cn <*rcc. . . 

pha . . 

miMer, mdlanger. 

r" • • •••••• 

/f . . 

(] latin • 

qua 

passer. 

'I 

th’ 

B i-n arec 

tha. 

pardonncr. 

11 . . 

ott 

bu 

tdter. 


1 eue 

Ur 

particulicr. 

T 

ch 



tombcr. 

•• • 

' 

xa 

loin. 

! x 

, 


- .. .. 
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DKS ACCENTS 

II v a,cn aDiianiite.sixtons ditKrents. CVst pour ec raotiTquc 
I on a adoptd dcs signcs convcntionnels pour indiquer chacun 
dc ces tons. 

11 v a cinq signes ou accents modiliant les tons ct trois niodi- 
liant la prononciation de ccrtaines lettrcs. 


Signes modifiant les tons 

r Sac, accenl aigu. 

. Huyco, accent grave 

• N5ng, point sous la leltrc. 

* Hoi, poiut d'intcrrogntion sur la Ictlrc. 

- Ng5, poinl d interrogation placc liori/ontalcnient sur la lcltrc. 

Avec lacceut aigu (dlu siic), on doit Tairc montcr )a vois. 
Kxcmples : Sing. Iumii rc. 

Toi, tincbrcs. nuit. 

H6i, deviner. 

MA, joue, mcre. 

Ca, poissou. 

Avec laccenl grave (dau huyen), on baissc lu voix longucmcnt. 
cn conscrvanl la bouclic ouvcrtc. 

Kxcroples; Mi, inais, pour. 

CA, aubcrgine, pnlvcriscr. 

Ya, et. passer lc ri/ daiis la bouclic. 

Tha, il vaul niicux. 

Avcc lc point sous la Icllre (<lau nfing), on bnissc lout a fail 
la voix, ntoins longucmcnl qu'avcc l'acccut gruvc, ct l'on fernic 
la boucbe k la fin. 

Kxemplcs: Ta, rtmercicr. picul. 

Va, amendc, malheur. 

La, clonnant. 

Qti?, corbeau. 

Avec Je poinl d’inlerrogation (<l5u l»6i), on montc, cn paiiant 
du ton cgal, jusquiiu lon le plus clevc et on tciniinc par lc 
mCrne ton. 
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I'xeinplcs: Moi, avoir les roembrcs faligucs. 

Coi, contree. 

* 

Q, demeurer. 

Toi, nii. 

Avcc lc point d’interrogation ptac6 hori/onlalemcDt sur la lettre 
(d5u nga), on part dti lon t ; gal pour arriver au too ie plus clevc, 
mais on termine cn prolongeant et en laissant tomher un peu 
la voi\. 

Kxcmplcs: Da, d^jS. 

Le, raison. 

Dfr, mtfchant. 

Xua, dnvantage. 

II y a encorc un sixiemc ton, ccst lc tou e«a! et naturel. II est 
piein et n'admct aucune jnllcxion <le voix. 

Kxcmples: Da, pcau. 

C6, tante patcrnellc. 

Mi, toi, tu. 

Kbi, lorsquc. 

Exercices 


I.a 

la 

la 


la 

. la 

Iia 

ha 

ha 

ha 

lia 

ha 

Ma 

ma 

ma 

ma 

nia 

ina 

Va 

va 

va 

va 

va 

vS 


Excrciccs sur les ciiu/ accen(s 
liinli Ihinh, lon cgal; minh mang, gian nan, khoan thai. 

D&u siic , , aigu; nhifc nliAc. khrtc 16c, lua th6c. 

Dau i»2ng • , pointsous Ja voyelle ; b$y bn, uion may, d$t ngot. 
Dau bnySn , , grave: lan hoi, 16 m6, thujen hc. ci r^. 

I>£u boi i , iatcrrogatif; th6 Ibc, nho nhc, kh?> s&. 

Dau nga iuteriogatil' horizontal ; gia la, 15 cba, ciing, 

nira. 

Exercices sur lous Ic.s ions u la / bis . 

Ngirdi d6i khSc lh5 Ja hoa, s6m c6n, t<Si niiit, n6 ra Isji tan. 
'lliap du6c tim giju, giau chang tliS v ; cam £trom chcm kh6, 
kh6 theo snu. 
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On ne saurait trop rccommander aux 61evcs l’Olude des 
accents; mais, pour bieu sc rendrc compte de l’intonation pro- 
pre A chaque accent, il cst necessaire d’avoir un professeur 
enseignant de vivc voix. Lorsque t'oreille discerne bien les dif* 
ferents lons, il est facile d’aequdrir une boaue pronoucialion 
Le ton egal, base de la prononciation, tenant le milieu cntre 
le ton aigu et le ton gravc, il est difficile, pour ics commen^ants, 
de conserver ce milieu, surtout si des tons interinediaires se 
snivent; de la une prononciation vicieuse, ou les accents ne 
conservent plus leur valeur r6ellc. Pour remcdicr a cet incon- 
venient, nous employons la indthodc suivante, dile inlonation 
ecrite, qui a l’avantage de inontrer de suilc les dilTSrentes rela- 
tions dcs tons cntre eux. 

Voici lcs dcux phrascs ci-dessus avec l'intonation Ocrite. 


• 


r 

\ 

1 

r 

1 


ti 

X 


L 

X 




Ngu-cri 

ddri 

kliac 

the 

16 

hoa. 

s6m 

c6n 

t5i 

mat. 

t 




r 

r 


I 

t 



• 



x f 



nor 

ra 

Iai 

tau. 

Thap 

du6’c 

lim 

gi6u. 

giau cliang 

s 


r 

r 

1 ^ 





' 


| 





thay ; 

cam 

gu’crm 

cbctu 

Idi6, 

kh6 

tlico 

sau 




Signes modifiant ln prononciation des lettrcs 

a , accent circontlcxe, nomin6 ttdu mu ou dt'iu sd/j. 
v, aceent bref, nomimi dau ngil-a. 

’ , barbe attachiic au c6l6 Uroit, 

l.’acccnt circonflexe modilie trois voyolles, qui sonl: 
d se proiumce cue; exemple: ctiy, arbre. 
e — c; — cb6, mcpriser. 

d — au: — vo, cntrer. 

Le brcf ne modilie quc la lcltre a. en la rendanl brcvc. 
Exemple: niac, occupc. 
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I^i harke s'attache aux dcux voyelles o et //. Exemple : tha, 
lettre; Itr, encensoir. 

(Voir le tableau tles letlres exceptioonelles.) 


Excrcicex sttr lcs voyellcs modifiees 


A 

lu 

la 

1? 

la 

la 

13 

A 

ISm 

lani 

lAm 

lam 

ldm 

lara 

A 

lAm 

hlm 

lani 

lam 

Imn 

lam 

E 

mc 

inc 

my 

nic 

mc 

me 

!> 

mc 

me 

mO 

mc 

nic 

mc 

0 

CO 

co 

co 

cd 

co 

co 

6 

co 

c6 

cd 

cO 

cO 

* 

co 

O' 

ca 

c 6 

ctr 

ca 

COr 

ca 

u 

tu 

tii 


lii 

tll 

tu 

IJ- 

trr 

iir 

tir 

tir 

tir 

ttr 


Abreviations Annamites 


I5i» - bang. 
llt — bi?t. 

Ch -= Chiia. 

Chg = chung. 

Clig = chang. 

Chg chSng. 

D. C. T. = Dirc Chiia l'rdri 
D. C . 15. = Dirc Chua lii. 


D. C. G. = Dirc Chiia (lic-tiiu. 
Dc — ' dirgrc. 

Dg = daug. 

Dg = ddlng. 

Dg = dirong. 

Hla = hay la. 

Hg = hang. 


Khg = khong. 
Lhon = linh hdn. 


Lg = lonp, 
Mh — minh. 
Nhg r - nhtrng. 
Nhg - nhirng. 
Ng. = ngiroi. 
Ng - ngav. 
Hli .= phAi. 

Pp = pli6p. 
Slc — song le. 
Hg rSng 
Sg = song. 
Thg = thang. 
Thg = thuang. 
Thg = th&'ng. 
Trc = ttir6c, 
VI = vift. 

Xg xuOng. 
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I 

DU SUBSTANTIF 
Formation du substantif 

Tout substautif d6riv6 d’un verbe ou d'im adjectif doit etre 
precede du mol su ou viec. Ainsi : nghiem. scvere. sir nghi6m, 
s6v6rile; bu6n b6n, traliqoer, su* ou vi£c buon ban, tralic. 

On pourrait aussi op6rer celle transformalion par diverscs 
piriphrases, qu’il serait difficilc d’cnuraerer ici, et dont l'usage 
setil peut faire comprendre l’emploi. 

Ainsi, dans lc cas particulier oii l’on veut convertir un verbe 
en substantif qualificatif, on emploie giin6ralemcn( les mots kr 
ou ngiroi ou kr hay, en les meltant devant le verbe. 

Exemples : jouer a l’argent, d&nb bac, joueur. kc daiih liac ou 
ke hay d6nb b?c. 

De mcme aussi, lorsqu’on veut transformer un verbe expri- 
mant unc aclion en un substantif exprimant i’ioslrument ou 
l’objct de cetle aclion. on se sert des inots rua ou do. 

Exemples : udcg, boire, do udng, boisson ; an, mangcr, cua 5n, 
aliments. 


Cas du substantif 

l.es Annamites n’ont pas dc declitiaison; cependanl on peul 
reprdsenler les differents cas <i l’aide de particules. Mais il faut 
une grande habitude de la langue pour savoir les emplovcr & 
propos. 

Ainsi, pour desigucr le geuitif, on emploie la plupart du temps 
les mots ciia , propridtd. ve, equivalaut au verbe francais revenir, 
et tluidc ve, appartenir. 

Exemples : nha cua 6ng Khi. mnison <le M. Khi ; anh cr vd 
lAng nao? de quel village etcs-vons'? vicc Ibau lhu6 phu nay la 
vd ai? a qui revient la perception de l’impcM dans cet arron- 
itissement ? dam d3t nay thuOc ve nh6 inroc, ce terrain appartient 
& 1 Ltat 

Lorsquc lcs dcu \ subslantifs se suivcnt el qu'il nc peut y avoir 
d’ambiguilc, on supprime prcsque loujouisla parliculedu gcnitif. 
Mais. quamt les dcux substantifs sont scpares Lun dc l’autrc par 
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ie verbrc etre t on esl obligd d'cniplovcr le mot cua pour ex- 
primcr lc g6oitil'. Si l on nc veut pas le faire, il surfit de r6peter 
le premicr substantif. Hxemple: sach nay la cua ong \a, sAch nJiv 
la sach ong xa. 

Le datif s esprime cn faisant preceder le substantif d’une les 
particuics cho. ciing, vcri, etc. 

ICxemplcs : quang ximng cbo con ch6. jeter des os au chicn ; 

n6i vcri ou cung 6ng... parler a M 

Le mot & ou bt'r mis avant le substantif lui donne la valeur du 
vocatif. II en esl de memc pour le mot rri ou 6i plac6 apres. 
Hxerople : ir cha ! ou cha 6i ! 6 pere 1 
Toutefois, la pratique apprendra qu on peut, la pluparl du 
lcrops, les supprimer sans miirc £ la clarte du discours. L’6tude 
des particulcs est tris-importante, et l’on doit se lamiliariser 
avec leur empioi por des excrcices Irequents. 


Nombre du substantif 

Oo formc le nombrc singulier en pio^aot l’unitc devant I’objct 
que I’on veut cxprimer. Kxcmples : mQt ngiriri. un homme ; m6t 
cai nhñ, unc maison. 

Itemarg ae . — Quand lc substantif est prisdans un scnsgenerai, 
on omel cette unite. Lorsque le sens est restreint et determint, 
ic inot m6t cst dc rigucur. 

Kxcmple8: m6t con vit ban hai quan, un cacard se vcnd deux 
francs ; vit ngudi ta it an ban ga, on mangc moins de canards 
<|ue de pouiets. 

On formc Ic nombrc pluricl en faisant pnteeder le subslantif 
d’un des inots cac. nlurng, mdy, bao nlticu, ctc. 

Mnis, lorsquc le substantif est pris datis un sens general ou 
indetcnnine. on ne doil pas !es cmploycr. Exemple: nhi xu n5y 
tbiip lum, lcs maisons dc ce pays sont tres basses. 

Cepcndaut, toulos les fois que le scns est bien dctcrmine par 
des pronoms demonstratifs ou par une proposition incidente 
dctcrminative ou cxplicative attachce a la proposition princi- 
pale, lcs parlicules nhñng. cdc, muy, bao nhicu, ete., employces 
pour lc pluricl, devienncnt ncccssaires. Exemples : 

Nhung ngiroi toan muu lam h?i toi, thi da ph2i kh6n nan ; 
ceux qui ont chercbc 6 me nuirc sont tombcs dans la misere. 
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Cac ngtrai du-a toi ng6y Irirac, bay gid a dfiu ? Ou sont partis 
ccux qui m’ont servi de guides? 

MSy cdi nhi t6i cat, d<!u ch6y r6o ; les maisons que j'ai fait 
batir sont toutes hrulces. 

Bao nhieu tien bijc n6 da 14m dugc, u6 thua h£l di r6i ; il 
a perdu au icu tout l’argent qu’il avait gagne. 


Genre du substantif 

II n’existe, en annamite, aucune distinction de gcnre pour les 
objets inanimes. On dcsigne lc genre des i}tres animes 6 l'aide 
de certaios mots distinctifs, qu’on place aprcs les norns. 

1° Pour l’homme : les mots Irai (garcoñ), dfrn ong (homme) 
ct nam designcnt le sexc masculin. 

I.es mots gdi (jeune (ille), dirn ba (femme) ct nu designent le 
sexe fgminin. 

Exemplcs : T6i nghe n6i vg anh nñm x6, trai hay 16 g6i vay ? 
J’ai eutendu dire que votrc femme a accouche, esl-ce d*un gar- 
?on ou d'une fille ? Dang xuftn xanh, dau trai dSu g6i cflng deu 
phal giCr n£t na dirc hanh. parvenus a l'agc dc pubcrt6, les jcunes 
gens et les jeunes filles doivcnt avoir dc la modestie ; nguai Sy 
16 dñ’n 6ng hay 16 dan b6, est-ce un bomme ou une femme. Thu6 
dau h$t Dirc-Chua-Tr6i da dung nfin raot nam mot nir, au com- 
mcncement du mondc Dicu a cr<$6 un homme et une femme. 

2° Pour lcs quadrupcdes, les reptiles et les arhrcs ou plantes 
dioiques, le mot (tirc designe le mnsculin ct le mot cdi dcsigne 
le femioin. 

Exemples : Con ch6 duc, le chicn ; con cb6 c6i, la chiennc ; 
con cqp dirc, Ic tigre ; con cop cai, la tigresse ; cay du du duc, 
papayer male ; cfiy dfl du cfii, papayer femellc ; con s2u duc, 
crocodile male : con sau cfii, crocodile femelle. 

3° Pour les volatiles et les poissons : le mot trong dfisigne le 
masculin el le mot nidi dfisigne le ffiminin. 

Kxctnples: con ga tr<5ng, coq ; con g6 m6i, poule ; trong c6c 
loai hay bay, thu6ng con tr6ng xinh hoa con mfii, che/ les 
oiseaux, le mfilc est gencralcmcnt plus beau que la femelle. 

On dit contrairement 6 cetle regle : nghng duc, oie mfile (au 
iieu de ngong tr6ng au figtirfi, dans le sens d’honime bfite). 
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l)ES MOTS COMPOSKS 

l-a langue anuamilc elant composec <Ic moDOsyllabes, on 
ajoutc quelquefois A chaque mot ou plusieurs svnonymes ou 
bicn dcs mots qui. sans avoir dc signification propre, servent k 
adoucir un pcu l'emploi des monosyllabes qui terminent trop 
durcnacnt. 


I. — I)('s mols composes par niarmonic des idces. 

I.es mots composls par lc rapprocbcment des idties sont for- 
mes de <leu\ ujoIs dilTerents, mais ayant In memc siguification 
ou des significatjons analogucs, ou bien de mots rclatifs A un 
mOme ordre d idees. Excmples : 


Mols composcs 

An uong. 

C.ao 16n. 

Cho mco. 
Ctrm mrac. 
IJoa <|ua. 

Lira cui. 

Mtra gi6. 

Tay clurn, etc. 


Siffni/ictilion du inot u 

Mangcr, boire. 
Haut. grand. 
Cbieo, cbat. 
Ri/. cuit, eau. 
Fleur, Iruils. 
Feu, bois. 
IMuie, vent. 
Mains, picd. 


Veri toblc siijni/ication 

Manger. 

Haut. 

Cliicn. 

Ri/ cuit. 
1‘Ieurs. 

Feu. 

Pluie 

Mains, etc. 


II. — Des mots composis par l'harmonie de syllabes. 

On appelle mols composcs par l'harmonie de syllabcs lcs 
mols composcs de deux mots commeucant par Jes mftmes ini- 
lialcs. Le deuxicme mot considcrc isolcmcnt n’a plus souvent 
aucunc signilicalion. Kxcmplcs : 


Mols comjioscs. 

Siynification. 

liñy b?t. 

Confusion, l>6tisc. 

Cay cdi. 

Arbres. * 

Cbim cb6c. 

Oiseau. 

(iom ghiSt. 

Avoir liorjeur. 

La lti. 

Feuille. 

La 16i. 

Crier. 

Liim lung. 

Faire. 

Ngu nghC. 

Dormir. 

RSy rA. 

Faire da tapsge, du bruit. 
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I'rnit. 

Plantcr. 


Trai trdng. 

Trong trac. 

b)lant donnd un niot quclconque, on peut toujours cn t'ormer 
un mol compose en suivant l*une des tleux raani6res ci-dessus 
indiquees. 

On combine aussi tres-souvent le verbe avec l’adverbe ou le 
rcgime composc et reciproquemcnt le verbe compose avcc I'ad- 
verbe et le r6gime simple. 

III. — Autre maniire de compoaer les mots. 

11 existe encore une rncthode torcee pour transformer cn mots 
composes tous les mots possibles, d'une manierc trcs-siraptc. 
Cette metbodc, qu’on suit generalemcnt dans le cas ou l’on ne 
peul trouver facilcment un deuxieine mot coavenablc. consislc 
A changer en i6t ou i6c la tcrminaison du mot pour lcquel on 
veut avoir un membre de composition, en conservant la lcttre 
initiale du premier mot. Exemples : sicb si5c, choi chifc, cufin 
JcifSt, etc. 

Si le preraier mot est aflecte de l'accent , du ton 6gal, du x 
ou du ** , le deuxieme prend le * . Exemples : cu6n ki2t, ta 
ti6c, hai hi?t, va vi6c. 

Si le premier mot est afl'ccte du ^ , ou du . , le deuxieme prend 
le nang . . Ainsi : inu mi$t, mun miet. 

On emploie la terminaison iet lorsijue le prcmicr inol se tcr- 
mine en t ou en n, et la terminaison iPc lorsque le prcmier mot 
est termin6 par c, par ch, par ng ou par une voycllc quclcon- 
que. Ainsi : dat diSt, an i?t, c6c kiec, phach phiec, dang diec, 
phao phi?c. 

Lorsque le preinicr raot commencc par un c, le deuxieme doit 
prendrc le k k la place du c, k cause des deux voyelles i<?. 
Excmples : c6c kiG'c, cuc ki$c. 


MOTS APPELLATIFS 

Jl y a deux appellatifs principaux, l’un pour lcs etrcs animes, 
l’autre pour les objets inanimes. 

Le niot con est le mot appellatif dcs dtres aniiiscs. l^xemples : 
con heo, cochon : con ch6, chien ; coq chim, oiscau ; con ci, 
poisson ; con ngirfri ta, bomme ; con trai, garv’on; con g&i, lille. 
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On emploie aussi, par exception, cet appetlatif avec ccriains 
objetsqui paraissent animes. Ainsi l‘on dit: con ngiroi, pupillc; 
con mat, ceil ; con cto, picce dc jeu d‘4checs ; con $e, cbevillc ; 
con dñu, cachet : con quay, d6vidoir ; con gan, sortc de cbe- 
ville scrvant a fixer lcs liamacs ; con cui. )>obiite dc coton en- 
roule : con to. 6cbeveau dc soie grege, ctc. 

Le mot cui est appellatif des objets inanimes. Lxemples : c6i 
dao, coutcau: cai ve, boulciile; cai nhñ, maison ; cai lnen, mer; 
c&i vnon, jardin ; c&i ao, habit. 

On dit pourtant, par exceplion, surtout dans lc Tonkin : cai 
nhñi, grenouille ; cai m5i, fourmi blsnchc ; cai kien, fourmi ; 
cii c6c, crapaud. 

Lorsqn'on parle d’un objet d'une mani^re gen6rale. on su - 
priine ccs appellatifs; mais leur etnploi dcvient ohtigatoire lors- 
que !cs mots auxqucls ils s’appliqueni sont pris dans un scos 
determine. 

Exemplcs : Nhñ xtr nay lim b5ng cñy, les maisons de cc pays 
sont en bois. Cpp dir hon voi, les ligres sont plus mechnnts tjue 
les 61epliants. Cñi nbñ nay cao iSm, cclte tnaison est tres-elevCe. 
fion cpp v6i con voi vua nu6i trong ho-quyen biSn lñm, k* tigrc 
et l‘61ephant quc lc roi eleve dans sa menagcrie sont trcs-doux. 


DES MOTS NUMERAUX OU GEXEIUQL'ES 

f.crtains objels ont dcs appellatiis particuliers Nous donnons 
ci-dessous que'ques exemples dcs plus usites, que nous avons 
places par ordrc alpbabetiquc. 

Bun sert a designer les compositions artisliques, morceaux 
de musique, tableaux. etc. Exeniplcs : ban dcrn, air de musique; 
bñn do, carte : ban in, planche typographique. 

Bdn, voir Idn. 

Bo (mol collcctif) se dit dc l'enscmbte des ustensilcs ou des 
objcts servant 6 un m6me usage. Exemplcs : bo luat, un rccucil 
de lois ; b<J d5 tra, un service k the ; bp do but nha-phien. une 
fumerie d’opium 

B6 est lc mot nura6tal des objcts lics en bottes. Excmples : 
bo co, botte d herbe ; b6 rom, botte dc paille ; b6 cui, fagot de 
bois k bnilcr : l>6 tien, gucusc de tigalures. 
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Boc, Yoir voc. 

Bum (mot colk'Ctif); cc tnot s'emploic pour exprimer le volu- 
me compris entre les deux niains jointcs ensetubie. Kxemple: 
mOt bum une poignee de ri/. 

Buong , voir quay , se dit desfruits rduois en r<*gime. Exemples: 
mOt buong ou qu*y chutfi. un regime de bananes; mot budng ou 
qu^y dira, un regime dc cocos ; m<)t budng cau, un regime de 
noix d'arec. 

Cay se dit des arbres et des objcls longt, gdneralement ronds 
ou arrondis. Kxcmples: civ dua, cocoticr; cdy mit, jacquier; cdy 
gi)y, bAton, canne; cdy dit, parapluie; cay qugt, eventail. 

ttanarquc. — Le mot cdy s’cmploie Cgalemcnt pour designer 
les pieccs dVlolTe de n’importe quellc espece. Excmples : mOt cAy 
lua, une piece desoie; mOt cay vai, uuc piece d ctolTe dc coton. 

On cmploie aussi, par exceplion, le mot cay daas les expres- 
sions suivantes: m<>t c4y rom, une meule de paille; mOt cdy mtra, 
une averse; mot cky gi6, unc bourrasque, un coup de vent. 

C6p et (16i se ilisent des objets en paire. Ordinaircment, le mot 
cdp sc dit dcs ctrcs animes, et le mot doi des objets inanimes. 
Ccpendant cctte regle n’est pas g6n6rale; l usage seul apprcndra 
6 bien appliquer l'un cl l’autre. 

Ainsi l'on dira avec 1e mot cqp : m6t c3j) vjt, une paire de ca- 
nards; m6t caj) b6, une paire de burnfs; m6t cdp tr6u, unc paire 
de buflles (mais on tlira mieux m6t ddi trdu); m6t ctjip guo jt, unc 
paire de sabres; m6t c3p ng3, une pairc de <lcfenscs d'elephants. 

Kt avec le mot ddi : ni6t doi dua. unc paire de bagucltes; m6t 
d6i giiy. une paire de souliers ; m6t ddi chi^u, une pairc de 
natles; m6t ddi ving. une paire dc bracelets ; m6t d6i hoa tai, 
une paire de boucles d'oreiMes. (On dit m6t d6i h6n pli6i). 

I.c mol cñp s’applique au\ sabres, lances, etc. parce que ces 
objets paraissent unimes et actifs. 

Chiec est le nom g£nerique employe pnur dcsigner uq seul 
mcmbre d unc paire d’objets inanimes. Exemples: mOt chi?c 
chiSu, une nattc; mqt chi<?c dua, unc baguctte; m6t chifc gi6y, 
un soulier; m<»t chi£c v6ng, un bracelcL V 

Chiec est cncore lc nom gcncrique des navires et des bateaux: 
myt cbiSc t3u, un navire; niQt chiSc gbe, uo batcau. 


DDPK: http://gilbert.tvt.free.fr/ddpk 



Remarque. — Lorsque le xnembre il'une paire a son nom appel- 
latil parliculier, il le conserve, sans que l on puissc lui appliquer 
le nom chiec. Kiemples: mqt con vjt, uq canard: m<>t cai guom, 
nn sabre; mot cai den, une hougie. 

Cnc est ic nom gea6riquc <les objcts <le iorme irr6gulicre et 
grossiere. lixemples : inqt cuc d5t, un morceau de terre ; m<)t 
ct.ic gach, un morceau de brique ; mOt ct.ic b<>t, un morceau de 
pate. 

Cu6n est lc nom appcllati? des livres. Exemple: m<>t cu5n sach, 
'iin livre. 

Ddm est le nom g6ncrique des tcrrains, ri/ieres, jardins ou 
(ilantations Kxemplcs: mdt dam mia, une plantationdc canne k 
sucre ; m<>t dam ruñog, une parcelle dc ri/. : erc ; mOl <Ifim <!3t, 
un niorccau de tcrrain. 

On dit aussi, par cxception: dam mua, une avcrse ; dam hdt, 
scenc tlnifitrale. 

Doun et khuc se diseot des morceaux d'un objct long et coupd 
Kxemples : mñt khuc c&y. un morceau dc bois ; niQt doan vdi, 
un morceau d*6loffe ; chdt tir doan, couper en niorceaux. 

Boi. voir cup. 

Dong est le nom g6n<irique des monnaics. Kxcmples : mOt 
dSng tien, une sapeque ; m<>t dong b?c, une piastrc. 

Gdi esl le nom g6n6rique dcs objets mis en paquets. MOt g6i 
ao, un pa<iuel d’ed'ets ; mOt g6i thuoc, un paquet dc tabac, mOt 
goi thcr, un paquet de lettres. 

Ildn sert k designcr les blocs de inarbrc, de pierre, ctc. II est 
aussi le nom gendrique <les montagncs : mot hon da, une grossc 
>ierrc ; mOt hon 15, un rocher ; nn>t hon nui, une montagoe. 

Khuc, voir Ic mot (toqn. 

Micng est le nom genOriquc scrvant & dcsigner un morceau 
d objcl quelcon<|Uc. Kxemples : inot mi?:og baoh, un morceau de 
pain : mOt mieng thit. un morceau de viandc ; m<>l mi5ng dat, 
une parcclle de tcrrain ; iuqI miSng gi5y, un morccau de j»9pier. 

Mirng , morceau d'un objet casse. Kxcmples : mieng s^nh, un 
morceau de |)orcdainc ; micog ve, un morceau dc bouteille 
cass6e ; mieng bit, un morccau de tasse cassi-e en porcelaine 

Mui est le nom geoerique dcs trunchcs intci'ieures des iruits. 
Kxem|)les : inpt nnii cam, une tranchc d'orange ; im>t mui iniing 
•ci.it, une tranche de nungouslan. 
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M& se dit d'une quantilr indetermioee d'objeis. Exemples: mi>i’ 
mdr ta, ua ballot de soie ; mbt mdr hing. quelques marchandises ; 
niQt mor ao. Iiabit complet de Femme. 

;Ydm (on dit aussi nhAm, une poignie) d^signe le volume 
contenu dans la main lorsqu’clle esl lermee Kxcmples: mOt nam 
gao, nne poignee de riz; ni$t n 5m cat. une poignee de sable; 
raOt nSm b<>t. une poignee de t'arine. 

S'hum est le nom gbnerique de la quantile de choses que l'on 
pent prendre avec ou au bout dcs trois doigts : mOt nhum gao, 
unc pincee dc riz. 

Xiti se dit des choses mollcs ramassecs pblc-mOIe. Excniples; 
mot niti gie racli. un tas de chillons ; mgl nui giSy, un tas de 
papicr. 

Phu (mol collecti l> se dit d'nne colleciion complcle de volumes 
tormant un ouvragc. I.\emples : m$t plio s6eh sfr, une collcction 
d'aimales; m<)t pho luAt, im code coniplet. 

/Vto se dit aussi, par mclaphore. des personncs d’une mdine 
sociele et d une memc opinion. E.vemple : No ciing la m<>t pho 
▼<Vi nltau ; il est de la roeme bande. 

Tam, nom gcnerique des tnorceanx plats. Kxcmplcs : inOt tnm 
van, une plonchc; mot t5m gnch, une brique; nn>t t2m ngdi 
une tuile ; m<)t l3m giSv. un morceau <le papier. 

Trai est le nom appellatit des Iruits. I xemples : trai chanh, 
citron ; trai (|uit, matularine : trai ltxn. grenade ; trai tliom, 
ananas. 

tñn sc dit des petits objets romls et carres. ICxempIes : m<>'. 
vifen thuoc. ure pilnle; iiiqI vien di. une pierre; mbt vifin gsch, 
une brique ; nu>t vitfn dqin, un houlet. 

lor, voir boc. quantilb d unc suhstance qu'oti peut saisir entre 
tcs exfremitCK des doigls en tenant !a main renvcisee. 

Y a/> s'eniploie pour designcr les pieces d ctolTes, les mains dc 
papiet , les lctiilles, les objets iuanimes en paquels. Ivxcmple ■ 
mOt x5p giay. unc main de papiei . 

II 

DE L’ADJECTIF 

I.es adjcctiFs n onf ni noiubre ni genre. 
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Formation du comparatif et du superiatif 

On forme le comparatif de sup6riorit£ en faisant suivrc lc 
jjositif du mot horn (plus) et «:n plae ml le mot la (que) avant le 
deuxieme mot. Kxemple : it6 giiu hon la vua, il cst plus richc 
qu'un roi. 

Oq peut, dans la plupart des cas, supprimer le mot Id sans 
inconvenit nt. Cxemplc : cai nav l6t hoo cdi kia, ceci «*st plus 
hcau que eela. 

Le comparatif tlcgalitc scxprime par les mots cHng... bdng 
ou nhir. Lxemplcs: n6 cao l<trn cung b«ing t6i ou nd cung cao 
b5ng t6i, il est aussi grand ijue moi; n6 cung nghdo nhu 1 t6i, il 
,est aussi pauvre quc moi. 

On exprlmc le comparatif d'iaferioritg par ces mots : khong 
eo ou khong dunrc (d;)ng)... et cho biing. Kxcmjde : chung t6i 
kb6ng c6 gidu cho bang n6, nous sommes moins richcs quc lui* 

On rormc lc superlatil en faisaot prcceder ou suivrc l'adjectif 
des mots ci-dessous. 

I. — Mots gui prtccdent l'udjectif. 

lidt , trcs. Kxcmplc: Btrc Chua Troi r5t cong binh, Dicu est 
trcs-justc. 

Chi. ctrc. thgm etc., mots caractcres. Chua chi thi^n, Dicu est 
supr6mement hon ; C.hiia ctrc trpng, Dicu c.st excessivcment 
moblc; vi$c nfiy tham irc, ccttc chose est excessivcmcot injuste. 

II. — Mots t/ui suiuent t'adjectif. 

Lñm, hung , dur, gini,elc. Nha nay cao Ifim. celte maison cst Ir6s- 
61ev6e; thiing nav dcn hung, cet individu est trcs-noir ; trang t6 
il&, la lune est tres-brjltante ; cfii nfiy tdt qu i, ce'a est tres-beau. 

Lc mot t/ua precede quelquofois l’adjectif. lixemple: cfii nay 
thfit Ifi qu6 lot, ceci est. excessivement beau. 

Le mot /ilm, placc apres lc positif, est le plus usit6 de tous. 

Outre lcs particules I5m, qu$, rfit, etc., dont nous venons 
• d’expliquer l’usagc, on emploie aussi l'requemmont, pour former 
lc superlatif de certains mots, de < ex|)rcssions particulieres. Les 
unes sont des mots n ayant parfois aucun sens par eux-m6mes 
•et parfaitcmcat assimilables aux particules lam, qua, etc., avec 
sctte difl'ercnce que leur cmploi, au liou d'6tre g6a6ral, n'est 
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applicabie que <lans un cas particulier. Exemplc : nho, petit ; 
nbo xiSn, tres-petit. Les autres sontde vfiritabtcs comparaisons. 
Exemple: chat, etroit ; chfit b6, 6lroit comtne un paquet. Ces 
dernieres cxpressions rentrant dans lcs reglcs gfineralcs <in 
iangage. nous aurions pu, k la rigueur, nous dispenser dc le* 
meationner ici ; toulefois quelqces-unes dc ces comparaisons 
sont d'nn emploi tcllement habituel, que nous avoDS jnge k 
propos <lc les comprendre «lans la liste ci-dcssous. 


An nhur cpp, manger corume un tigrc (raanger beaucoup). 

An nlm tam an len, manger couime les vers a soie parvcni’S 
a l'flge aduile, auxque's on tlonne <les feuilles de inuricr non 
hachees, qu’ils raaugcnt avec aviditd. 

An nhtr traug, lim nho’ Iao; manger comine un jeune homme, 
travaiiler comme un vieillard (manger beaucoup, travailler peu). 

Am \6c, possficlcr complctement, prcodre par force (poss6der 
corps et ame). 

H6 raat khi, avoir l‘air d‘un singe. 

liSm <len (hant, livide; dcn, noir), violace. tres-livide. 

Bant tim, violace, ires-livide. 

Be nat, cass6 en tout petits morceaux, aDeanti. 

B3ng tlifin, tri*s-plal 

Bit birng. fermC* hermfitiquement. 

Bo rfit, pen r6sistant, peu solide ; se dil <iu papier, des etolles , 
ctc. 

Bu den, agglomeration de fourmis, de moucbes, etc. 

Cay xe. d une saveur excessivement forlc (ddchirante) ; se d.l ( 
des epices. 

Cay x6 hong, se <lit des piments, <lc la moutarde, etc. 

Cay diSc tai, saveur forte a en devenir sourd. 

Cao mii. cao mii, cao voi vpi, cao ngheu, cao nhu nui; trts- 
fileve, trfis-haut. 

C?in xgt. can khd. cgn roc: tres-peu profoDd, dessdche; se dit: 
d'un cours d'cau, d'un etang. etc. 

Chfic cirng, tres-serre. 

Cbat bb. etroit eorame s‘il etait r< li6 
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Ch6t ngam, trOs-aiflre, acerbe. 

Chit ngat, aigre au point dc pincer la langue. 

ChSc nyi, cliiic cilrng, trtVsolidc. 

Chay re, coulcr fort (rc, mot imitatif du bruit de l eau). 

Chay nhir c3t, couler aussi rapidcment que lc coutcau qui 
s'abat sur un objet qu’on coupe. 

Cliav dirt duoi rfi n, couler asse/ fort pour couper la queue 
d un serpent. 

Chay cuOn cnOn (cau qui coulc en roulanl). se dit d'une cas- 
cade. d un torrent, elc. 

Chay vo, courir vite, courir avec une rapidilc lellc que l'objet 
ou i individu dont on ne peut plus distinguer la forme reelle 
parait rond. 

Chgy quay, chay quay chu<5ng cbudng, chay quay mdngmbng: 
coorir vite comnie une manivelle. conime une dcmoiselle ou 
un taon blesses, 

C.hgy bav. courir avec la rapidile de l'oiseau. 

Chay rum rSiu, counr vilc avcc bruit. 

Chay ran ran, id. 

Chua Je, cbua th6 16, chna lom. tres-acidc. 

Cuc ch6t, tri*s-aftlige (nftlig6 au point d’cn inourir) 

Cirng ngiic. eirng san, cung nhu dA. dur comme pierre. 

Cut Dgun, tres-eourt. 


DAi thuqrc, dai tSm thuoc, dii dSn, tres-loog. 

Dai nhacb, dai ket, diflicilc a dfechirer ou a entamer avec les 
dents. 

Dai nhu ch6, stupidc comme un chicn. 

Dai dac. d'one ignorancc epaisse, ignare. 

D5y bi, d6y bit. diy viic tn s-cpais. 

DSy nhu mo, cpais, resistant coroine la spathe des feuilles 
d’ar6quicr (se dit <lc la soie. dcs etofl'es, etc.). 

De <vt, tres-facilc. 

De nhu chori, chosc tres-facile (qu'on pcut faire en jouant) 

D5c do, k pie, verlical (commc l’eau qui tombc). 

Dor c5y, tres-sale. 

Dbn rum, d6n khcru, don kliAy, qualificatif emplovd pour les 
substanccs qui craquenl sous la dcnt. 

D5t dat, d’uiie ignorance epaisse. ignare. 
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Dfr nhir cop. m6clmnl comme un tifjre. 

Dur tinh, dfr thSn. m£cbant comme un mauvais esprit. 

l)$c s(it, trcs-coagnli*. 

Bilc kco, coagtt!6, 6pais cnmme de !a collc gluante. 

L)5c ngitu, tres-epais (se dit dc la soupe, dcs ragouts), nom- 
breux (de )a foule). l)§c keo, *7/„ nombreux. 

BSc nhtr mu mit, cpais comme la gomme du jacquier. 

Bay mep, day tr6n, dSy 6i, d5y viip. plein jusqu'au hord. 
Biing chang, dang itghct, tres-amcr. 

Bau di?n, soulVrir a en perdre la raison, le scnltincnt. 

Bau d£n, souITrir heauconp. 

Bau h6ng ch6t, souITrir it en raourir. 

Bau thSy cha ou tbffy ntf. soulTrir au point de voir son pere 
ou sa mfcre (morts). 

Bcn nhir tban, noir comme lc charbon, 

Bcn nhir mtrc, noir commc de l encre. 

Ben sl. cxcessivement noir. 

Bcn mo, noir commc les tdnebrcs. 

Ben thui, excessivcment noir. 

Ben lanh, noir brillanl. 

Ben kit, excestivcment noir (sc dit des nuages). 

Den hin, cxccssivement noir. 

Bi nbir bay, aller d’ane fa^on aussi rapide quc le vol d'un 
oiscau. 

Bi nhtr hut, aller aussi vite qu'un projectile lanct avec forcc. 
Bi nbir sau tham bicn. parlir pour toujours (commclc croco- 
dile qui va A la mer). 

Bu nhtr son. rouge comme le rainiuui. 

B6 nhtr m4u, rouge comme le sang. 

Bo tuoi, rouge vif. 

B6 I. un. trcs-rougc. 

B6 tbam, exccssivcment rougc. 

B6 hodt, tris-rougc. 

Bo gioi, rouge 6clatant. 

Bn ngbf, trcs-rouge 

Bi» di£u. rouge comme le rocou. 

Do ch6t. rouge vif. 

B6 gay, rouge (des fruits mQrs). 

B6i xo, d6i lui, d6i xui co, d6i ngSc ngu, avoir grand'faim. 
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Bong dSy, doog noc, ilong nlnr ch(?f, nonobreux (de la mulli- 
-ude. des rassemble.menls). 

Buc ng&u, di^c cam, troublc. 

Dnc nhir nircrc ccrm vo, duc van. (des eaux) trouble comme 
Veau avec laquelle on lave le ri/ avant de le fairc cuire). 

Bung strng, debout, d’aplomb. 

Km ru, moilleux (se dit des eoussins, des lapis, etc.). 
tiSn .\un, gSn chun. gin xjl, tr6s-pres. 

(ian nhir gan tep. timide, poltron (fjui a le loic gros comme 
celui d’une petite crevette). 

(ite khSn, gi k c6p, gUchp binh thiSt, Ires-vieux. mñr, verinoulu. 

Ileo kh6, hOo queo. dess6ch6 completement. 

Ho s6 s6, tousser avec hruit. 

Hoi nac; b6i rlnh, puer, sentir tres-mauvais. 

Hbn nhir gau, m6chant ct insolent comme un ours. 

it xjt, tres-pcu. 

Yeu op, tr6s-faiblc. 

Ygu nhir bun. faiblc commc le vermicellc. 

YSu nhu sira, laible comme un polype. 

Khit rit, bien joint, bien assemblS (se dit dcs travaux de me- 

nuiseric, sculpture). 

Khd ch?t, kho bit nhom, tres-difficile. 

Kho cjueo, khd ran, kh6 khi§n, Ires-scc 
Kbuya lor, khuya lSc, nuit tres-avancee. 

Kin mit, tres-bien cacbe. 

L6ng quyen, I6ng mircrt, IAng tran, l/tng b6ng, propre et brillant, 
l.jjnh ng^t, lanh queo, lijnh run, lanh teo, lanh eam cam. 
ires-froid. froid glacial. 

L?nh nhir d5ng, froid comnie le cuivrc. 

I.anh tran, enti6remcnt gueri. 

Lam lem, tres sale. 

L?it nhacb, lat leo, insipidc, tres-fade. 

Lc nbu* nhip, rapide comme le mouveroeat des pinces 
Ly lau nho* chu6» l^t, curieux comme un pelit rat. 
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Li?ng nhir khi, agacant commt? un singe. 

Lo x6 nhir Ng6 pbai t&n« faire du bruit comme des Chinois 
qui font naufrage. 

Lori xjch, lai kh6ng, pen tendu (se dit des cordagesi. 

Lon len nhu- ch6 Tin vung bOt, rcgarder furlivement comme 
un chicn qui vient de manger de la farine. 

Lan dai. lan d^i satn saro, tres-grand, gros. 

Long queu, Idng quich. Jiquide. 

Lung tay nhtr rfing bfi gifi, vacillant comme les dents bran- 
lantes d’une vieille femmc. 

Mfin diing, man cbat, tres-sale, 

Manh nhu’ thfin fort comme un genie, un 6tre surnaturel. 

Mfip cni, mfip tr6n, mfip quay, tres-gras. 

Mem Um. m§m mup, mem du*ai, mSm xfiu, tres-mou. flasque. 

M6m nhu: bun, tnou comme du verraicellc. 

M£t dir, myt lui, indt lan, tres-fatigue. 

Mong le mong let, mong tanh, mong te, mdng dfinh, tres-mince 
Mua dnm. se dit des pluies continuelles. 

Nfing tri?u, nang trjch, tri-s-lourd. 

Nat ban. pulvdrisd, reduit en poudre tres-fine, porphvrise. 

Ngang nhir gb</, indiscipiinc, d’un caracicre revfiche, audu- 
cieux (mauvaise part). 

Ngang chfing, i,/. 

Ngay kbo kh6, ou pho pho, ronfler avec grand bruit. 

Ngay tbilng bfing, ngay thSng r5ng, tres-droit. 

Ngot lim, ngot lirc, ngot x6t, ngpt thanh, tres-doux (<les mets 
sucresi. 

Ngot nhir duang, doux comme le sucre. 

Nghe nhtr vjt nghe sam, entendre conims les canards enfen- * 
dent le tonnerre (entcndre sans comprendre). 

Ngu<>i tanh, froid. faisandfi (se dil <lu ri/, dc la viande et des 
alimcnlsen general). 

Nhfic nlnr tho, tres-timide, poltron comme un lievre. 

Nhfic bit. id. 

Nham si, nhfim 6, tres-ru<le, couvert d'asperitcs. 

Nhan nft6 nhu kbl fio 6t. taire <les grimaccs comme un singe- 
qui mange des piments 

Nhc h$u, tihe kh6ng, nbe bdng, Ires-l6ger. 
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Nhi£u dSn, excessivejrent heaucoup, 

Nbo hoay, nbo xiu. trcs-petit. 

Nbo ban, nho biu, pulverisc* trc s-pHii. 

Nhon boac, tres-aigu, tres-poinlu. 

No canli, no uu-t, no canh hong, rassasic. 

Non ot. non gu, non trong, tres-tendre. 

Ndng hoi, o6ng vui, n6ng ham, avoir chaud (maladie) cotnmc 
si l'on ctait dans un hain de vapcur. 

N6ng nhir lua. chaud comrne braise, 

Nirc liSm, cprouver unc cbaieur ctouHaotc. 

()m tong, 6m tco, 6m xo, tres-maigre. 

H6ch te, racb n£t, dcchire, trcs-grande d6chirure. 

H4t rat, cprouvcr une douteur aigtie par stiitc d'une 6corcbure. 
Ho chSo. ro chit, qui a la figure marquee des Iraces dc Ja petitc 
v6role. 

H6ng rinh, t6ng thinh, rpog huich, tres large. 

Sric K-m, Ircs-afftle, bien aignise. 

Sach tron, sacb bach, sach l)6t. s?ch troi, tres-propre, entie- 
rcment. 

Say nbir, say rocm, sav b6t, ivre-mort. 

S6ng trSag ou trirng ou trtrng, sang loa, sang ng6ri, trcs-edai 
r6, trcs-lumiDeux. 

Sang hoitc, sSng b6t. sang trot, jour lres-avanc6 
Sau hoay tres-profood. 

Su-a rich. stra rbc, sira reu, trcs-transparent. 

So6ng nAng cprouver une sensation voluptueuse. 

Sir6mg c5y. id. 

ThSng bang, thting ri’ing, thfmg bon, trcs-droit. 

I bang nlur mtrc tau. droit comme un cordeau. 

Ihcm nbu mco thay mo, desirer quelque chose comme ie chat 
dcsirc la graisse. 

Thcm lcm lcm. avoir une grattdc envic. 

Thom lirng. Iham phuc. thorm ng6t, trca-odorifcrant, emhau- 
mc. 

TJiui c2\, th6i n3c, thu: 6m, tbiii Inh, nauscaliond, sentant 
trcs-mauvais. 

Thui nlnr thay ma ch6't, puer comme un cadavre. 

Tinh khd. tinh queo, avec beaucoup de sang-froid. 
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1 inh khrt nhir lb;iy b6i ciiay nha, rester calme comme un 
devin avcugle devant l'ineendie de sa maison. 

To con mat nhtr con mSt qua, sa vue est pcreanle comme celle 
d'un corheau. 

i oi mh, t6i mo, toi dcn, Idi h5ni, tcnebrcs tcllement epaisses 
qu’on ne peut marchcr <ju*en tiitonnant. 

T6i cam, avoir une mauvaise niemoire. 

T6t I6ng, t3t dien, tres beau. 

Irang nhu 1 tuy6t, hlanc commc la neige. 

Trfing nhu b6ng. blanc comme lc cotoo. 

Trfiug non (noa non), trfing nhe. trfiog nhuch, trfing tofit, trfing 
tinh, trfing I8p, trfiog phau phau, extrememcnt blanc. 

Trdn vo, troo um, trdn quay, tron vin, tres-rond, parl'aite- 
ment arrondi. 

Trorn lu, tran lin, tran chuoi, tres-glissanl. 

Trong vco, trong chco. trong og?n, trong vfit, trong xanh, tres- 
clair, limpide (se dit de l’eau, des pierres precicuses, etc.). 
Trong l6ng, tr5ng ha(ou boc), trong dpc, ouvert, vide. 

Taai r6i, tuai xanh, vivant, vil', frais. 

I 5ng nhtr hu chim, boire comme un vase plonge dans l’eau, 
1*61 mem, u6t ruqrt, irat dam, tres-mouille. 

Vay nguc, trcs-courbe. 

Vfin chun, lr6s-court.. bref. 

Y6ng khe, ving iu6m, vang nghinh, vang nghe : , tres jaune. 
Vang nbir nghc, jaune comme <lu sal’ran. 

VuQg nhu trdng. solide comme un pieu en terrc. 

Ya la, xa I5c, xa inii ou mii, xa ti te, tres-loin, hors de vue. 
Xanh bin, lr6s-vert (comine l’herbe). 

Xanh le, tres-vert (comme l’eau). 

Xanh bi£c, tres vert (comme l’eau de mer). 

Xanh kit, tres vert (comme un nuage). 

Xanh um, tres-verl (comme l’herbe, la brousse). 

Xanh d5n, teint verdfitre (maladilj. 

Xanh nhu cbam, tres-verl (commc l’indigo). 

X5u hofic, xlu cay, xiiit fic ngbicp. \?u bat nhan, tres-mauvais, 
michant, tres-laid. 
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RiXiLb! (iKNKKALK 

I.es adjeclirs sont gdncra’cment placcs aprt's les suhstantifs 
qu'ils qualilieot. Kxcmples : 

Nh& 16 1 ». une gramle maison. 

Con cli6 khon, un thien docile. 

Toulelois, dans certains cas que l usagc apprendra, l adjcctif 
prt ctile Jc substanlir. Kxcmplcs : 

r6t lo lam m6i dirpc. il a rcussi h torce de hons soins. 

Tot thutfc lam mtri khu.eo prenant keaucoup de bons rcmcdes. 
il s'est retabli. 

Cd gan, (grand foie), hardi. intrcpide. 

Cii I6i k6u Chua. invoqocr lc Scigneur 6 grands cris. 

C4 v6c ca keo; plus lc corps est lonrd, plus la chutc est 
dangercuse. 

Lc scns d'une expressiou est quclqucfois mndilic par la place 
qu occupc ladjectil. et certamcs locutions pn sontcnt dcs sens 
coinpl6teinent ditVcrenls suivant t(ue l’arl jcctif prcccde ou suit le 
substantif. Exemples : 

Tot ngu6ri liim, un bcl hommc, un joli garcon. 

Ngaoi t(Jt lam, un cxccll- nt hommc. 


NOMS 1)1. NOMBRKS 

/ Notnbre cardinal 


1 M6t 

Cn 

2 llai 

Dcux 

3 Ihi 

l’rois 

4 Bur. 

( v >ualre 

3 Nam 

Cinq 

t> S»u 

Six 

7 Bav 

Sfpt 

X T6m 

liuit 

9 Cliin 

Ncul 

10 Mtr6i 

l)ix 
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11 Mudi mot 

On/e 

12 Mirdri hai 

Ilouze 

13 Mtrdi ba 

Treize 

14 Mucri bffn 

Quatorze 

15 Mtrori lam 

Qoinze 

1G Mtrdri sau 

Sei/e 

17 Mu6i bav 

Dix-sept 

13 MirOri tam 

Dix-huit 

10 Mudri cbin 

Dix-neuf 

20 Hai mtroi 

Vingt 

21 Mai tmrcri mot 

Vingl et un 

:«) Ha mumri 

Trente 

40 B6n mtroi 

Quarante 

50 N5m tmro i 

Cinquante 

GO Sau macri 

Soixante 

70 Bay mwoi 

Soixante-dix 

80 Tam inimi 

Quatre-vingts 

00 Cbin muoi 

Quatre vingt-dix 

100 M6t tram 

Ccnt 

1,0(K) M6t ng5n 

Mille 

10,000 M6t muon 

Dix-mille 

100 (KiO M6t vco 

Cent mille 

CKKJ.OOO Mpt tram nmdn ou mtfori vco 

L n million 


Lc uombrc cinq (n8m) exprimc par Ic mol l&m <Ians tous les 
nombrcs composcs <i'un certain nombre de di/.aines p*us cinq. 
Ainsi on dit : imriri lam, qainze; hai mttfri ISna, vingt-cinq ; nSm 
mirai I5m, cinquantc-ciuq. 

Lc mot ni<}( cbange d’accent et est remplace par nwt dans tous 
les notnbres comnoses d‘un multiple <te di.x plus un, Kxemples; 

Ilui mu'oi m<5l, vingt et un; 

Ba muoi ra3t, trente et un; 

1 am miro’i m6t, quatre-vingt-un. 

Ce mftme niot mot signifie dix <lans tous lc9 nombres com- 
pos<*s d’un certain nombre dc ceutaines plus dix. Ktemples : 

M01 tr2tn mot, cent dix; 

Hai tram mot, dcux cent dix. 

M6t signifie cent dans tous les nombres composbs d*un mul- 
tiplc de mille plus cent. Exemple : 

MOt ng*n m6t, on/e cents. 
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lit, en geni*ral, lorsqu’on veut enonccr un nombrc composd 
dun certain nombre d'unites d’un ordrc d6cimal quelconque 
plus une unitc de l'ordre dccinial immedialcment interieur, le 
mot mol, changeant dc sens suivant le cas, exprime toujours 
1 uniti* de l'ordre inferieur. Kxemples : 


MOt niuon m3t, ll.(NN); 
M6t v$o mflt, 1,100,000; 

MOt tri£u mot, 110,000,000. 


Le mot mutri , qui signifte dix, change d'accent et se prononce 
mirrri (ton egal) lorsqu'on s'en scrt pour exprimer un multiple 
de dix. Excmples : 

Ba mrroi, 3<); 

S4u nnroi, 60; 

Tam miroi, 80. 

On emploie aussi souvent le mot chuc, qui signifie une dizaine; 
mais. dans ce cas, lorsqu'on vcut enoncer ua nom composc d’ua 
certain nombre de dizaincs plus cintj, il l’aul eviter d'cmployer 
n&m ou lum . qu'ou remplace par rui’/i, demi ; ainsi l’ou dit : 

MQt chuc ruoi, 1.1 (une dizaine et dcmie) ; 

13a chuc ru&i, 35 (trois di/.aincs et demie). 

Ce serait unc faulc que de dirc : m)l chuc lam, ba chuo nam, etc. 

Lorsqu’on veut eooncer du nombre cardinal abstrait composd 
d’un ccrlain nombre d'unitgs d’uo ordre immcdiatement inferieur, 
ces quatres dernicres unites s'expriment par le mot Or/qui signifie 
I). I)e m6ine aussi, lorstju’on vcut 6noncer un nombre compos6 
d’un cerlain nombre d’unilOs d’un ordre decimal quelconque 
pius cinq uniles de l’ordre immcdiatement iofcrieur, oot doit 
•exprimer ccs cinq dernieres unitOs par ru&i (demi unile de l’ordre 
supcrieur). 

Ainsi l'on doit dire, sous pe ne d'elre ridiculc : 


MOt tram tu, 140. 

Hai Iraai Ur, 240. 

Bon tram tu, 140. 

M(»t ng&n tir, 1,400. 

Ba ng&n ttr, 3,400. 
Mt)t mu6n tir, 14,000. 
Sau mu6n tir, 64,000. 


M6t tr5m ruori, lñil. 

B5n tr3m rucri, Iño. 

Bay trum riroi, 750. 

M$t ngin ruori, 1,500. 

Ba ngAn rir&i, 3.5IK). 
M6t mu6n ruiri, 15,IN)(). 
CbiQ muon ruui, 95,000. 
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N'hiit van, 
Nbi vgin, 
lb;ip van. 
Iia van, 
Thiec van. 



l"c (van vgu), 

Thjp uc, 

Ha uc, 

'l hicn uc 
Van i'rc, 

Thap van uc. 

Ha van uc, 

Thicn van lic. 
TH(Ju (van van trc). 


10 (H«». 
20 000. 
100 000. 
1 000 0(10 
10 000 ooo. 

lo:j 000 (MK). 
1 000 000 ( 100 . 
10 OMU 000 000 . 
H'O OIHI 000 000. 
1 000 (Mlll 000 0(N). 
10 0(NI 000 000 (KJO. 
100 000 OlKl (Nio 000. 
I (K)0 110(1 (HHJ 000 (100. 

lo ooo ooo niwi (ioo (ioo 


2 Nombres ordinaux 

1* Thñ nlnrl. 

2' Thu hai ou Ihtt nhl. 

•»' Thir ba. 

I Thir nr ou tbir l)5n. 

•V Thir nam, 
fi' Tbtt s&u. 

7* Tbir bay. 

8 Thw tain. 

0 Thw chin 
10' Thu inuai . 

11' Thu muoi mot 
l.V Thu muoi !3ni. 

20' Thtt hai nitrtfi.. 

10<| Ihir mpt trfim. 

1 10' Tbir mOt Iram bon mu ri. elc., ainsi de suile. 

Les cxcmplcs ci-de-sus monlrent clairement ijue. pour lormer 
Ic nombre oi'dinal, i! n‘y a qu'a faire prficcdei lc nomhre cardinal 
du mot thir. 
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III 

DU PRONOM 

/ Pronom personnel 

II i'xistc, en nnnamitt . plusii'urs pronoms pour cb:u|ue pcr* 
s0Q nc et chaque nombre. J.eur em|>l°i est subordonne au rang. 
h l’dge °u k la condition des personm .s aaxqurlles ils s'appliqnent- 
Ccttc particularite de la languc annamitc se rctronve aussi dans 
plusiettrs autrcs langucs asiatiques. 

/ * personm au singulicr— je. moi, 

’loi ou ini, ordinaire, j.oli (tres-usik ). 

'lao, niot d arrognncc. cmployc par un superieur s’adressant a 
un inferieur, par les pari-nls ou Ics graodcs personnes vis a-vis 
des cnfanls. 

Trñm, quand )e roi parlc de lui-mcme. 

'la, nous (mot noble) se dit dc supericur a iotcrieur. 

Min, mot il'Kcriture sainte. 

(Jua, mot familier (enlre les jcunes gens el lcs jeuncs filles). 
Minh, mot d'un supdrieur moderd. 

Uñy, ici (poctique). 

Dang nat/, sc dit de petit supgrieur i infcrieur. 

nha, dc supcrieui hicnveillant a inlcricur. 

Anh, Ircrc (tcrme damotir pour Ic jcuno hominc). frerc aine. 

.V. /{. — On pcut. dansccrtains cns, dans lc disccurs dircct, se 
dcsigncr soi-mcme par un pronotn ou un appcllatil dc la <Ieu • 
NJCiue ou de ia troisicnic pcrsonne. Ainsi lc pcrc dit a son lils : 
cha Ihtromg con ; je t'aime (pcre aimc (ils). I.a Brand’mcie dit (t 
son pctit liis: b4 cho chau; je lc donne (rcoi. grand'merc, donne 
^ loi, pelil-lils). Karfois aussi une personne d'un certain rang se 
dcsigne (xung minb) par son lilre. Ainsi un doctcur dit. mais 
avec bcaucoup d arrogancc : tbav bicu may u3ng cai nay ; je 
l’ordonne de boire ceci. 

/ ' ptrsomn nu piurirl — nous 
I.hung idi, nous, parlant au pturiel. 

Chung (.<, en parlaul d uic reuiioa dans laij tcl e onse trouve, 
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debut, & appliqucr a chaquc pcisonne l'appctlatif qui luiconvient. 
j] serait loutet'ois tort difticilc de donner 6 ce sujet des rcgles bicn 
precises. I.'usage seul peut t'aire parfaitement comprcndre l’em* 
ploide ces proooms dont quelques-uns impliquent d’oilleurs chez 
la personne qui les emploie vis-a-vis d’une autrc une inft rioril6 
ou unc politesse obstquieuscincompatibles avec les idiies sociales 
et Ics mccurs d’un Europeca. I-os coninierranls ne doivent donc 
les employer qu'aves beaucoup de circonspection, sous peine de 
paraitrc ridicules. 


2 Pronom possessif 


Le pronom possessif se forme au moyen du mot cua mis avant 
Je pronom personnel. Ainsi : 


Cua t6i 
Cua miiy 
Cua do 
Ciia cbung tdi 
C.ua chuog bav 
Cua chung n6 


Mon, ma, mes. 
Ton, la, tes. 

Son, sa, >es. 
Notre, notre, nos. 
Votre, votre, vos. 
Leur, lcur, leurs. 


Tous ces mots suivcnl un suhstantit. 


Lc mien, la mienne, les miens, les mienncs. 
Lc tien, la licnne, les tiens, les ticnnes. 

Le sien, la sienne, les siens, lcs sienncs. 
Le sicn, id id. id. 

Le notre, la notre, les notres. 

Cfci cua chung bav l.e v6tre. la votre. les v6tres. 

C.4i cua chung n6 I.e leur, la leur, les lcurs. 


C.&i cua toi 
C4i cua ni5y 
Cai ciia n6 
Cai cua minh 
Cai cua chung t6i 


()n rnet ou le mot cdi ou le rnot con devant le pronom posses- 
•sif ordinaire suivant l’appellatif des objets anim6s ou inanimcs 
6xprim6s par le substantif sous-enlendu. Kxemples : 

Cai khan cua aoh da sach, mk c6i cua t6i s?ch hom cai cua 
anb, c6a c5i cua n6 !ai sach han cai cua anh va cii cua toi nua, 
votre mouchoir est bien proprc, mais le mien est plus propre 
que le votre, et le sien l’est encore plus que le v6tre ct lc mien. 

Anh c6 ngira, n6 cung c6 ngira ; m£i con cua anb hay hcro con 
cua n6 lam; vous ave/ un cbeval, il en a un aussi ; mais le v6- 
trc est bien meilleur que le sien. 
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Ud, appcllatil' respectueox employe en parlanf a une femme 
mariee ou d'un grand age. 

Em,elc.... 'frere cadet, s<eur cadette) ; Ir6s-usit6 vit-i-vis des 
enfants ; employe par unc pcrsonne plus dg<ie parlant a une 
aulre plus jeune; tcrmc d'amour emploje par l’amant parlant 
6 sa mailresse. II est dans cc cas, oppose h anh. 

?* personne au pUirirl — vous 
Uag, (mcpris), pcn usil6. dc superieur k inf&rieur. 

Chiim 7 hag , id. 

Cdc anh. tous mes freres, vous. 

Cdc ngiriri , tous los hommes, vous. 

Cac dng. messieurs, vous. 

Eho dng, iil. 

.7* pcrsonne au singulier — lui, il. 

Nd, lui, se dit d’unc personnc ordinairc, vilc, etc. 

Sgm/i, en parlant d’un gracd homme, d'un homme de genie. 
Ngiriri ay, cct homme-li 
Anh ag, cc frere 
()ng ag, cc monsicur. 

Tous les pronoms du singulier de la deuxierne personne enon - 
ces ci-dessus sont aussi usit6s a la troisiemc k rexoeption de 
mdy et de mt, qui sont essentiellement de la seconde. 

3* personne au pluricl — ils, eux. 

Chung nd, eux, ils (peu usile). 

Nhirng ngudi &y, . tous ces bommes, 

Cdc \ anh ay, I lous ces frdres, 

Mdy i dng dy. \ tous ces messieui s, 

Bdy nhieuy etc. J etc. 

Minh. soi. Minh chuc, soi-m6roc. 

Dans la conversation familierc, on change tr6s souvent en un* 
h6i (?) I'accent d'un mot, au lieu d’ajouter le mot Ky. Ainsi on 
dit tres-bien : t6i ki?m anh tdi, mk 5nh khdng c6 a nhk ; au lieu 
de dire : t6i kiSm anh t6i, ma anh Sy kb6ng co or nha: jc cher- 
che mon frcre, mais il n’est pas chcz lui. 

Nous venons de donner ci-dessus l'^niimcration et Ie sens des 
appellitifs de personnes lcs plus usit6s. On doit s’attacher, des le- 
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/ a, nous. mOm< seus que le pricedeot. 

V&i ou /nay noui tous(a un in.’erieur'. 
Minh. itl. 


K pcrsonne ai: xingulia .— toi. tu. 

Vdy, appellatil dc mepris d’un supe.ieur a son iofOricur, aux 
domestiques, etc. 

W, id. 

\nh, (frere) Ire-i-usitd eolre lesegaux, ternie ti’amour pour une 
fi tnme s adrcssant 4 un jeune homme. 

' hii, appellatif cmploye par les lils ou ies ncveux parlant a leuis 
percs ou oncles. 

' «m. oucle apjiellatir respcclucux emplove par les infericurs vis- 
A-vis des pctils supdrieurs 

C&, taote, appellatif dcs lil’cs ou lcmmes des maudarins. 

Chi, (suur ainec;, cn s’adrcssant a nne femme ou a une lillc, 
Ires-usitO. 

Ngui, vous, cn sadressanl i une pcrsonnc honorahle, a un supe- 
rieur d’un rang clevc (gcncraiement a ccu\ au\quels on don- 
ne le titre de &ng l&n . 

Ngircri ou Xhu wjirori, c’estainsi que les roi> et surlout les anciens 
s’adressaicol a lcurs maudarios. 

)ng (monsicur), tr6s poli; sedit entrc cg.iux d’un ccrtain raog ; 
cst omployd par les iolcrieurs respectueux parlant a leurs supe- 
rieurs. 

•Ong l&n, excellcnce, appellatii usilc lorsqu'on sadrosse&des 
raandarios d’un tang elevfi (dcs trois premiers degnis, avec 
unc cxceptioo pour lesquan-an. qui nc soot que du quatrieme). 
/5o (la). vous, cn po£sic, par ofiposition a duy (ici) signifiaot 
nioi, je. 

Biiu. (camarade) appcllalif usitc par ies cleves ou jcunes gcos 
parlant entre cux ou entre pcrsonncs dc rangs cgaux. 

Minh, (soi) seoaploie assez frequemment dans un scas ironique, 
comme cn fran<;ais, tlans ccrtains cas K mot on. 

Chang, appclla'.i! du genrc masculin corrcspondant h iiiing fre- 
qucranicnl cmplojc en poc*Me. 

Va/if/, appcllatif noblc dcs femmcs ; u>itc Je plus souvent en 
poc.sie ct daus lc style clevc. 
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3 Pronom demonstratif 

A ay, ctci, cell<?-ci tlc-sigre l'objel prcsent ou raj)procb< ; . ICxemple: 
Nhd nay, cette maiNon. 

Ay, ct-la, celle-16, designe l'objet tiloignc ou donl on a parlti 
precedcmmcnt. Mxcmplc: Sficb d«Vi nv, lcs livres de ce siecle 
tdonl on a parlc). 

Kio, aulrc, designe J objcl Gloigne relaliven* ent a l’objet priscnl. 
C.h:C:c tau nay va cbi?c tau kia, chiSc nao ldn hon? Quel est 
le plusgrand de ce navi:c-ci ou de cclui-la ? 

Ao, cct antre-la, desigrc l'ohjel encore plus eloigre. Ngirdi np 
l’autre hommc. 

ICxcmplcs : 

Ngirdi n5y cao ngirori ay, Dgirdi 5v cfio ngiroi kia, ngudi kia 
c&o ngU’di np. Celui-ci accuse cet homme la. cct homntc lu 
accusc 1 autrc, 1 autrc accusc lc troisieme, qui en accuse lui- 
mcaoe un (juatreme. 

Cai binh ay miit di roi, khdng bit?t cd phiii la c6i nay bay ld 
cai kia, cdn cai binh np rninh thay hom tru6c tbi khdng phai. 
Ce vasc cst j>erdu, je ne sais si cest celui-ci ou celui-lft: (juant 
& celui que nous avons vu lautre jour, cc n'est pas celui (joc 
nous avons pcrdu. 

Oo mct quelquefois l acccnt aigu sur lc mot nay, a la place dt 
l acccnt grave, et quelquefois aussi ou supprimc tout a fait l’ac- 
cent. L'usagc secl apprendra ix distinguer ccs difTereots cas. 

l'.xemp es : Ai kbdn lo phdn nay ; cclui qui est sagc s’occupc 
de son sort. O' ben nAy ma nhay qua bcn kia ; de ce tdt6-ci on 
saute dc l’autre cfitc. 

Lorsqu'it cst employ6 pour designer le lemps present, il ne 
prend pas d'accent. Kxcmples : 

Nay Maintcnant. a prescnt. 

H6m nay Aujourd'hui. 

Bffa nay ou ngav nav Cc jour-ci. 

NSm nay Ccltc annce. 

Les pronoms possessils et les pronoms ddmonstratiJs suivent 
Ja m^nie regle que Jes adjectils ct sc mcltent toujours aprcs !e 
subsiantif. 


DDPK: http://gilbert.tvt.free.fr/ddpk 



— 39 — 


4" Pronom relatif 

11 n'existc pas, en annamite, ile pronom relatif. On se borne 
gencralemcnt a traduire )a phrase francaise dans laquclle il enlre 
en l omettant, sans y suppleer par aucun autrc mot. Kxemples : 

Dirc (3iua I'rOi c6ng btnh vo cung ngu-6i sc pbat nhirng ke 
da bo va cao gian cung lo muu lam hai t6i. Dieu, qui est infini- 
mcnt justc, punira ccux qui m’ont calomnic et ceux qui ont 
cherchc 5 mc nuire. 

Nb& t6i mai cSt r6ng lam. La maison quc je viens de batir cst 
tres large. 

Con hco t6i nu6i m6p qua. Lc cochon quc j*cl6vc est trcs-gras. 

Con kco li 6 nuoi d5 hiet nbi gio. La perruchc qu’il 61eve com- 
niencc a parlcr. 

Vi6c anh ii 6i <16. kb6ng c6 dc diu. L’allaire dont vous vcncz 
dc parlcr n'cst pas tacilc du tout. 

Anh noi sir oSy vai t6i <15, roi toi se cbi r.gtrai anb kiem cho 
anh. Dites-moi cela d abord, je vous montrcrai cnsuite celui que 
vous chercbex. 

Cho t6i mtrai d8ng hac. t6i se chi dS anh m3t cho anh lay. 
Donnez-moi dix piastres. jc vous lcrai rctrouver ce que vous avez 
perdu. 

Toutcfois, d3ns cerlains cas, il est indispensahle, pour la clarl6 
du style, d'cmploycr uoc autre tournure. On fait alors preceder 
la proposilion incidentc du vcrbo etre, ld, ainsi : 

La dang ^ 

l.a kc qui, quc, lequcl, laquelle (bomnie). 

La nguai ^ 

La sir i 

La deu qui, que, lequel, latjucl lc (chose). 

La vi63 * 

Kxcmples : 

Oanh X IA ke da gi6t danh V..., m6i ch6t hoi s6m mai 

nay. l.e nomme X. . qui a tue le nomme \ . . vient de inourir 
cc malin. 

Ong David 1A vua nu-ac .ludee dn an nan loi. David, tjui ctait 
roi de Ju<l6c s’cst repcoti dc ses faules. 

Ong Salomon la ugirai khon ngoan han h£t moi ngir6i, da 
sa ng5. Salomou, qui etait lc plus sage des hommcs, est tomb6 
dans le pecbe 
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Bii’c (Ihua Trdi l& ding pht'p tSc vd cuog mucJo sao djing v siy* 
l)icu, qui est lout-puissant, pcut fairc lout ce <|u'il vcut. 

Sir noi lianb bo va >a str lam hir danh xau ticng ngtriri khac, 
!a sir hen mat dang ghct. La colotnnie, qui coosistc a dcchirer 
la reputation dcs autres, est une cbose iguoble. 

Sir tiiitjt tha la deu ai ai ci'mg chupng, lam cho dc ihiromg. La 
simplicile, quc tout lc mondc cslime, rend un homme ainaable. 

Sir hcrt thu la vipc nopa da it tri, ch.tng dang kc lam ngtrdri. 
La vcogeancc, qui cst le proprc d’un csprit elroit, n'est pasdigne 
d'un homme scose. 


5’’ Pronoms et adjectifs indefinis 

Mdi, cbaque. 

Klwng ai, khung nao, nul, persoonc. aucun. 

Cuiuj mot, miime. 

Moi, tout, tous. 

Cac, nhCrng, tous. 

MOt hai, quclques. 

Nhieu, plusieurs. 

Ho ou ngircri ta, on. 

Ces inots doivcnt toujours preccdcr lcs substaotils. Lxcepte : 
tel. thc ag : qucl, nao ; autrui, autrc, J.hdc. 

M, <|ui. Kxemples : Ai cho anh? Qui est-ce qui vous donnc? 
Ai dam ? Oui oserait ? Personnc n'ose. le n’ose pas. Ai chang 
lint thi se phii phat. Cclui qui nc fera pas scra puni. 

Kr, celui ijui. Kxcmplcs : Kc cltang hay bi£t an Ibi thua coa 
thu vat. Celui qui nc scdI pas un bienfait cst au-tlessous dc la 
brutc. 

Ke ntio, celui qui, ceux qui. Kc nño bat dugc thi dang thiroog. 
Cclui <jui pourra s’en eoaparcr aura une recompense. 

He ai, lous ccux qui ; qui quc ce soit. Kxemple : Hc ai an li ai. 
phai nh6r kc troDg c«iy. Ceux qui mangcnt des Iruits doivcnt se 
souvi-nir dc ceux qui ont plant6 les arbrcs. 

Ai nag. chacun, tout le monde, quicooque. Exemple : Ai nay 
cung muon cho dugc cdog th&nb danh toai. Cbacun veul voir 
riussir sca entrcprises. 
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Ai ai, quicoaque, tous. Ai ai cuug d$u c6 lu-ong tim. Cbaque 
homtne a une consciencc. 

Ai ai mñc long , qui que ce soit sans esccption. 

Aao, qucl, qudle. Nhfc aao ? Quellc maisoo ? Xir ndo ? Quel 
pays ? 

X^o co ai dai lam vdy bao gi6 ? list-il un hommc au monde 
plus sot que lui ? 

Atytrort nao, quelqu’uo, celui qui. Ngu6i odo c6 t6i tbi phat. 
Celui qui a pcchd doil etre puni. 

Gi, quoi. qucl. I.am gi ? Kaire quoi, d quoi bon ? Bi gi ? Quoi ? 
Ci$ng gi ? Quoi? Viec gi? Quelle adaire ? Qucl travail ? 

Chi. quoi, quel. Kxemples : Lam chi? Pourquoi tairc? A quoi 
bon? Cbang u6 chi ou gi. Cela ne fait rien. 

On pcui empioyer presque indifTcremment l’ua ou l’autrc de 
ces dcux deraiers mots ; loulel'ois, chi actuellement est plus 
usite que gi. 

C6 ki, il y a des geQs. C6 khi, queiqucfois, probablement, pcut- 
itre. 

Moi, tous et cbacuu. Exemples : moi ngirbi, chaque homme ; 
.tq6j‘ iSn, crtaquc fois (toutcs ct quantcs fois). 


IV 

DU VERBE 

II n’y a pas, d proprement parlcr, de conjugaison cn annamile ; 
mais on peut supplecr k l'absencc de ddsinences variables par 
] emploi de quelques particules qui indiqueot lcs tcmps ct modcs 
principaux. 

Le present n’admet aucune particulc. Toi lam, je fais. 

Le passe s exprime a l'aidc du mot dd, et quclquefois aussi du 
mot co. niis avant le vcrbc, ou encore par le mot rdi, place 
aprcs le verbc. L'emploi dc l'un quclconquc dc ces mots exclut 
g6n6ralcment les autres; cependant il pcut arriver qu'on sc scrve. 
de deux particules pour modifier un m6me verbe. Lxemples: 
Toi da Idm r5i, j’ai d6jd fail ; I6i c6 chiu, j’ai acce))te. 

Le futur sc forme avec lc mot sc. Excmple : Tdi se lam, je 
ieiai. 
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l/imp£ra!it posilif se rorme & l’aide de la particule hag. linem- 
ple : Ilay xin ihi se dang, deniandez et voos obliendrez. 

On se sert aussi frequemmenl dans le langage familier du mot 
di place apres le verbe pour exprimer rimperatif. ICxemples : 
Cbay di, courez; an di, mangcx. 

l J our i’impcratit prohibitif. on prend le mot dirng ou dirng co, 
ch& ou ch& co ou ch& khd. Kxem[>les : Dfrng lAin ou dirng c6 
lam, ne faites pas; ch6 biit clurcrc ou ch('r cd biit churd'c, n’imitex 
pas ; chor kha n6i d6i, ne mcntcz pas (il nc convicnt pas de 
mcotir). 

I.’emjiloi de ces particules, surtout pour I'imperatif positit, 
n'est pas toutelois oblignloirc l'intonatiou imp6rativc sufiit lc 
plus souvcnt fi t'exprimer. Oa supprime aussi trcs frequemment 
ces particules lorsqu'il s’agit dcs autres lcmps. Exemptes: 

Bang khi loi an thl n6d<?n. Pendaot que je mangeais, il est. 
arrive. 

Khi tru , 6rc anli co n6i v6i toi, m& t6i qucn di. Vous m aviez dit 
cela, mais je l’ai oublic. 

Le verbe passif dans l'acccplion du mot, n’exislc pas cn anna* 
mite. Cependant on peut a la rigucur l'exprimer par les niots 
suivanls, mis avant le vcrbe actil': chiu, souifrir; phni, falloir ; 
bi supporter ; mdc, etre afiligc de ; dirac pouvoir. obtcnir, etc. 
Rxemples : 

Bj on chiu cbem, Otrc dccapil6; phai phat, 6tre puui ; bj 5n 
. 6tre vol6 ; mac day, 6tre exil^: duoc tlurong, etre r6com* 

pcnse 

Mais, daDS la plupart des cas, surtout lorsque le verbe exprime 
une cbose qui est avantagcuse pour le sujet, ou qui iui est iniif- 
Krente, il vaut micux se conformer a i'usagc vulgaire el tourocr 
le passif en actif. Ainsi on cvitera de dire: I6i chju cbon, jc suis 
choisi; on dira beaucoup mieux : Dgirori ta ch(?n loi. on m'a 
cboisi. ()n dit loutcfois tri*s-6lcgnmmeat : oi chCm. bi ph?t, b| 
an tr6m. 

Lorsque le sujet du verbe est une personne. il faut choisir le 
pronom qui cotivient a la condition ou au rang decc sujet. ainsi 
qu'il vicnt d’ctre dit dans le cbapilre du pronom persounel. 
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Du verbe compose 

On enieiid, en annatnile, par verbes coraposcs ccux qui sont 
accompagncs de prcpositions qui cn rnodifient quetquefois cora- 
plclcment le scns primilil. 

Ges prepositions sont sotivcot rejelees a In lin de la ptarase et 
ont, pour ce ruoliT. une certaine analogie avec les pjrticnle.) 
scparablcs dc la langtic alletnandc. L'usagc seul pcul donncr la 
vgritable signilicalion des prcpositions joiolcs aux verbes. 

II nc faut pasoublier <|ue lc rcgime doil suivre immediatemcnt le 
verbe. 

Mor cua ra, ouvrir la porle. 

D6ng cQ’a lai, l'ermer la porlc, 

Voici quelques prcposition> qui sattachent au\ vcrbes. et (|uc 
nous alloos citer comntc cxetnplcs. 


VcrOa . 

l*rvposilions. 

Pn'pa*iti»nx. 

Vrrl'O 

Dsic 

I)#n 

\ 

i)ien«T 

Ucm 

Tffi. 

A|» 

IMirlcr, 

rjJt 

I)i. 

l.n 

lev«*i . 

Ihnii 

Ka. 

Kni 

pOI'tlT. 

Tm 

v|. 

Ho 

venir. 

l.oir 

I.ai 

Iti- 

Jotirncr sur >cs 

C.lllin 

V6 ou vao. 

S'tit 

troiluire. 

lltrO’c 

Vilo, 

I l«i-grcdi t 

entrei 

Itur/C 

Ita. 

(l.gneili) 

\ortir. 

Bo 

Vio. 

rln-jU-ere 

jeter «t;n»s. 

Tii 

Lai. 

nt..il-t«rc* 

rciulie. 

Dcm 

V6. 

Intio 

duirc. 

Lav 

Rn. 

K\ 

Irxiirc 

(V 

I)ir6-i. 

(Slllr-jtu'ClVi 

e!re de'-scu\. s >'«v. 

C.ui 

Xuong. 

S < 

Irnisser. 

Nltnn 

Trcn. 

tln-ciihni'ct 

roiicber sur 

Bi 

I.6n. 

• Avcemlfii-i 

inooler. 

NhAc 

LOn. 

(Sits-intlei «•) 

clcxer, soulevei 

l.eo 

I.CO. 


griinpct Mir 

Chav 

Dfn ou I6n. 

Ai 

e »urir. 

Bcm 

Theo. 

Km 

porter {avec soi 

N«o 

L.ii. 

Ite 

garder <en arricrel 

N»o 

Lui. 

Re 

gnrtler (cn urrierc 

Ldnn 

I.ni. 

Ite 

fairc. 

Noi 

V6». 


dirc a 

Tr3n 

Klioi. 

S'cn 

fuir, s'echapper ilc 
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V 

DE L’ADVERBE 

On translormcgcoeralemenl un adjectil en advei l>e en le faisant 
prectMler de lu preposition cho, pour. Exemplcs : 

Binh cho m$nb. trappcr lort. 

Ohui cho sacb, essuyer proprement. 

Bi cho mau. nllez vitc. 

Lam cho ti'r t$. faites bien. 

Cette mcthodc est surtout cmployee lorsque le verbe modifi6 
est a rimpdratif. 

Souvenl aussi on eniploie le niot cach. Exemples: 

Cach vung vS, d’une maniere maladroite. 

Hoc cach sidng nang, chidier avec ardeur. 

Lc mot cach peiil aussi c I re supprime sans inconvenient cians 
beaucoup dc cas. 

Nous nc parlons pas ici des pr^positions. des conjonctioas et 
des interjeclioos; ce qui nous reste & dire a cc sojet et n’a pu 
trouver place ci-dcssus rentre dans le cliapitre des particiiles, dont 
nous allons nous occuper. 
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l'oor lier ensemblc les mots et les |>bi a$es, on caoploic. en an- 
namite, (litferents rcots qu on <lcsif>te sous la denomination 
generale de portical «*'. I/emploi de cos purticulcs nc saurail 
dtre soumis a dcs rcgles preci.-os, cl l*usngc seul pourra fairc 
bien comprendrc le r6le impor tanl qu'elJos joucm duns la cons- 
truction anuamilc. t'o grand n<>mbre d'enlre cllcs pcuvcnt £tre 
considerees comme de veritablcs prepositioo.s, conjonctions. 
advcrbcs ou interjections ; il existo mcme dcs verbcs <(ui sont 
employis comme pnrticules. Pour eviter la conlusion qui rcsul- 
tcrail de cettc distinction. nous svonscru devoir reunir ci-des- 
sous, dans une liste alphabctiquo, le- plus imporinnts des mols 
((iii serecnt a licr lcs ditfcrentes partics d'une phrase ou d’une 
proposilion, saos tenir comptc dc la nnluro propre de chnquc 
particule. L'ordre alphaOetique nou» parait lc plus avantageux, 
car il iacilitc les rechcrches pour les commenranls. ct, d'aillours, 
ilserait difficile de classer molhodiqaemcnt ct de grouper par 
catcgories lcs mots dont nous allons donncr l enumeralion. 


.4 place au commencemcnt d’une phrase reveille l'altenlion ou 
scrt a appelcr. Kxcmplc; A! nay nny. lai bieu chul. Kh ! 
ditos donc, revcne/ un peu, j'ai a vous dire. 

Hlace 4 la lin d’une phrase familiereet souvent ironique, donne 
de la lorce «4 l’expression. KxcmpU-s : Lioi a ! Comme vous 
etes capable ! Hav a ! Quel bicn, n’cst-ce pas ? 

A a ! lotcrjection de plainte et de geiuissemcnt. 

A pour ir, interjeclion de demande. Kxemple : V$y N‘est-ce 
pas. c’est comme cela 

A 4' Interjection marquaot l’impression qu'on epiouve lors- 
qu'on trouve quelque chose. 

A he! Interjcction de reminiscence soudaine. Excmple : A h^! 
c6n may cufin sach t6i cho anh muirn b dau ” Kh! oii sont 
les livres que je vous ai pretes V 
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Ai, interjeclioa ile compassioa, de pilie et de donlcur. Kxemples : 

Ai oi ! Helas! Ai lai 1 Quelle misere ! 

^ » l * 

Ai pour ai. Ai 6i ! Inlei jeclion de souffranee. Ai a ! quelle souf- 

france ! 

Ai, aie ! Intcrjcction de douleur. Par exemple, une personne se 
scntant pinccr lortemcnt cric : ai ! 

Ag. I ltcrjcctionde surprise instantanec, involontairc. Exemples: 
.\vl n6 5n c5p d6 nghe! Eh ! voila qu'it liloutc ! Ay! I6i d5 
D6i ay. VoiI4, je vous l’avais bicn dit. 

Et lorsqu'on decouvrc ou veut remarquer une chose que le 
sujct dc l'action cache avec soio, on dit: Ay ! 

.Ii/. Taotot pronom demonstratif, taot6t advcrbe. Commeadver- 
be, s’cmploie dans !e sens passa. On peut le placer avanl ou 
apres. Exemple: Ay t6i n6i nhñni l5m ou tdi n6i nbam I5m 
5y. Voil6, j'avais dit vrai. 

Av d6, voila justement. 

Ay v$y, donc. 

Ay la, voili, c’est. Exemple : Sira dqy Sy la tbiraog. Corrigcr, 
c'est aimcr. 

,4o. 

Ao ao, grand bruit. 

Nhay 5o. sauter prccipitamment. 

V6 So, entrer brusquement. 

\t, t}( la , certainemcnt, necessairement. Exemples : De ngu6i 
hay duaj, 5t kh6n. II sei ait certainement facbeux pour nous 
qu’il vint 5 le savoir. Nhu khong gi6t n6 di, at 14 lau chuy^n 
ra. Si nous ne le luons pas, il est sur quc 1 atVaire sera divul- 
gu6c. 

Au. du Id, necessairement, consequemmcat. 

litt. 

B4 va, vagabond, errant. 

B4 I6p, b4 I6u. sottise, sot. 

B6 bi bfiy, assortimcnt confjs de choses. 

Hay (vous), oa dit souvent mais mal bdy 6 la place de bay. 

Kh6 du bay! comme c’cst diflicile ! 

Thitag n£y x5c bay ! ah ! cet individu est bien insolent ! 

Bdy, lois (present). 

B4y gia. mainteoait. 
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HAy <lai (pour dai), dc cctle longueur-lit. 

Ray ohigu, celte quanlite-li. 

Bay sSu, tle cette prol'ondeur-li. 

Jiiiy, lors (pass^). 

H3y gia, alors. 

Hay nhithi, (ant. 

Bay chSy, si longtemps. 

B3y cao, «le cette bauteur. 

BSy dai, dc cette loDgueur. 

B3y gia DCrc ChOa(iie-(iiu pbanrang 1 .lesusdisailA celtc tpoquc. 

JJay placCe 6 la fin d'une pharse devient interjection d’ctonne- 
ment. Exemples : 

Bay dc ngtrai tao lam bay, ah! c'csl comme ca que vous vous 
moquc/. de moi. 

I.ftu dir b3y, comme c'cst long. 

Kh6 bSy, comme cela est difficile. 

DñiJ, coofuseinenl. 

Bay hn, mal. 

Bay tuong, mal. cn tlcsordre. 

•B6y nlitr chio heo, conlus commc lc potage de cochon. ' 
B$y chet, horriblemcnt inai. 

Hftv na (pout* nao), c'est mal. 

TSnt bs)y, sans distinction. mal. desordonne, u6 ve tum bAy, 
macoi dtrtyc, sondesstnmaoque de rcgles, maisc estpassablc. 
^N6i bAy, dire des bAliscs ; n6 n6i tiSng anuarn bay, il parle 
mal annamite. 

An hAy, manger n iinporle quoi, sans observer l'ordre des mets. 
Doc b$y, lire incorreclement ou encore lire un autre passage 
quc celui qu’on devrait lire. 

Vi$t bay, ecrire mal ct incorrectement. 

Lam bAy, faire contraircmcnl 6 ce quon doit laire. 

L6n ou li*6n b6y, melangcr confuscment. 

BAy Hav b$ ba. mal, confuscment. 

Bao, quoi, qucl, combico, commcnt, est ordinaircmcot suivi 
d’nuc autrc pnrticule formant le sens complct. On l’emploie 
soit indelinimcnt, soit intcrrogativement, soit relativement. 
Bao gia, quand, mais sc trouvaat & la fia d’une pbarsc veut 
dire : jamais. 
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Hao !fiu, combien de lemps. 

Hao dai, combien long. 

Hao sau, combien profond. 

Hao xa. combien loin. 

Hao nhieu, quelle quuntUc, combien. 

Hao lam, combien, accompagnce de negation ventdire: peu.pas 
beaucoup. 

I>ao tbuo, quellc epoque, ((uand cst-cc que. 

Hao dct, comoicnt souflrir, ne pas soufFrir quo. 

Hao nai ou na, <[uoi exiger, ne pas refuser. 

Hao lao, vaguemeot, partout : bao lao thS gi6i, parlout t'uni- 
vers. 

Quan bao, oe pas ra*re beaucoup <le cas, nc pas rcfuser. 

S6 bao, /(/. 
lifing (6gal), si. 

HSug nhu, quant h. 

Hang v^, quant d. 

Hang I6ng ou tiung. conlcnt. 

H5ng nhau, egal l’un a l’autre. 

HOp bSng vang. boite en or. 

Cflng b3ng f aussi bien que. 

(.Iin bang. avoir pour, cousidcrcr comme. 

Cot bang, regarder commr. 

DttOng bSng. commc si. 

ChSng baog, moins quc, pas aussi..,. que. 

Xhucrc bang, si. 

VI biiog si. 

Sao cho bang, commcnt peut-it etrc compare? pas aussi. .. ((ue 
liat, sans, oc pns ; in, im, particule privalive. 

H3l hiSu, ingral. 

B3t trnog, infldcle. 

H3l nhan. impic ; blt ngai ou nghTa, impic, sans aflection. 

Hat y, sans attenlioo, par megarde, par imprudence. 

Hat luc. incapable. 

H5t tai, incapablc. impropre. 

BSt lich sir, impoli. 

Bat tinh nhon su*. sans connaissancc. 

Bal qua, iout au plus ; au plus, ce n'est quc. 

But thinh linb. a J’improviste. 

Bat nhut, inegal. 

Bflt tac, sans lairc attention, sans s'attacher a. 
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J3Sl dac di, forcdmenl, forcd. 

HSl dgng, sans usage, inutile, impropre. 

JiSt tuSn, desobeir. 

Bat phan kifiu hg. sans distinction de grade, condition, etc. 
BSt kinh, brusquemenl. tout i coup. 

BSt thinh, imparfiil, inachev6, sans efTet, saus sueces. 

B5t binh, sans succes. nial. 

Uat cdng binh, injusie. injustement. 

B5t ludo. n iinporte. sans faire attention. 

B2t cau. id. 

Bat kt, id. 

Blt k£. sans compter, sans faire cas. 

B5t tu-, brusquement, avec pr£cipitation. sans pr^m^ditatioD, 
sans retlexion. 

BSt bi?t, sans savoir, ne pas savoir. 

Bin, aussilot, cnsuite tpeu usit6 dans la conversation). 

Bi, marque du passif. 

Bj d6n, 6lre frapp6, batonng. 

Bi 5n tr^na, 6tre voli. 

Bi ph?t, 6tre puni. 

Biet, savoir. 

BiSt diu, ou peut-on savoir. 

Bi2t sao biy giir, comment faire 5 prcsent. 

Bi2t 15 c6 sf>og d£n t5m muoi ch5ng. peut-on savoir si l'on 
vivra jusqu’a quatre-vingts ans. 

Bi2t 15 may oguai lam nhu v$y, combten y a-t-il de gens qui 
se trompent ainsi. 

(J tr6n I.5o voi bi5t may, il De manque pas d’eltpbants dans 
ic I.aos, 

BiSt bao nhidu ngirf/i nghco ctxc, il y a beauconp de malbeureux. 
DSt Nam-kt c5y trki bi2t bao nhi£u, en Cochtnchine il y a dcs 
frnits en quantitd. 

Biet, sans aucune nouvelle. 

Mat bi$t. perdu de vue. 

Bi bi£t, aller (on ne sait oii) sans laisscr sa nouvelle nulte part. 
Tr 6 n bi^t, s enfuir (on ne pcut plus deviner 06 se Irouver, ou 
que devenir). 

Biet tin, sans nouvellc. 

Bi£t tam bi$t tich, sans aucune nouvelle. 

Ly bi$t. se stparer. 
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D&, voir &, particnlc scrvant k appeler. 
ttb cha, oh I pere. 

BcV d6. au baleau dc passagc. 

B6 ai, coi ch6 di vai, ch 1 veillcz vos cbiens pour uioi. 

B6 laog x6m ! Oh ! villagc (appcl au sccoura). 

Btri, a cause «le... par. 

Bcri dau, d’oii. 

Bai vi, parcc que. 

B</i v$y, a causc d’ainsi ; c’cst ponr cela que. 

Bai do cho nen, ccst pour cela que. 

Bd’i ai ma ra, 6 cause dc qui arnve-t-il ; de qui vieut-il V 
Biri gh6t. par hainc. 

Boi I6ng tliam lam, par avidite, par avarice. 

VI bai, c'est parce que, c’cst a cause de... 

Bai plac6e 6 la fin el prvccdle du mot ch&, sans ccla... 

Mdc 8nh bi£u t6i dirng lam chcr bai, c’cst parce (|ue vous 
tu’as'ez dit de ne pas fairc, sans cela. .. 

Souveut daos la rdponse on dit seulement : boi, cc qui veut 
dire : c'est bien pour cela quc... c'est bien la cause. 

Ca. gracd. souvc-ain. 

Cu gan (grand foie), audacieux, brave. 

Cd I6ng (gr*nd ca*ur), oser. 

Ca the (grande mauidre), magnTique, irr portant. 

Ca ao (grand mangcr), mangeur; ca an, cd ya, prov. nianger 
beaucoup, cuicr hcaucoup. 

Ca v6c cA keo, prov. gio?> cotps, gr< ssc chute. 

Ca 16«, d grands cris. 

Kb6og c6 chi ca, il n'y a rien du lout. 

Cach, k dislance, aprcs, separe. 

Cach it b&a sau n6 toi nu'a, quelques jours apr6s, il est revenu 
encore. 

Cdch vdcb, separe par une cloison. 

Cdch s6ng, scpar6 par unc rivi^re. 

(J cacb sdng. deineurer de l'autrc c6t6 de la rivicre. 

I.dm cdch lam di^u, faire des fu^ons, faiie dcs c6r6monics. 
Cnng , de plus ea plus. 

Thl cdng hay, lant micux. 

Ciing r£p£'6e deux fois daas une mcaoc phrasc 6quivaut deux 
plus ea fran?ais, ainsi: cdng uSog cing khdt, plus on boit, 
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plus on a soif. C&ng !dm lom tbi cang it lhong th3, plus on 
est grand (cn dignile), rooins on est libre. On pourrait ajou- 
ler ou sous-entendre fe root hvn surtout apr6s le <Ieuxieme 
cdm/, ainsi : ngudi ta c$ng giñu, cang tham cua ban, plus 
on esl richc. plus ou devienl avide. 

Caag ngang, indifTereromeot, sans choix, indistinctement. 
C&nh, gonf!6 a forcc d‘6tre rcmpli. 

(.finh hong, avoir les cdtes gonflcs a force d’6lrc rassasid, 

No cinh, fres-rassasie. 

Cha, papa, pere. 

Cha 6i 1 exclamation de doulenr, de souffraoce. 

Cha cha I ah ! oh 1 

Dutih chSt cha (frapper mourir p6re), assommer. 

Dau chSt cha (avoir raai, souffrir mourir pere). avoir ties-inal. 
ChSt cha 6ng r<> ! excfamation de frayeur. 

On crie souvent che/, chel, mort, roorl ; lorsqu’on signale h 
son voisin le coup ou le dangcr qui le menace. 

Cha, intcrjection d ctonuement d’une chose imprdvue on frap- 
pante. 

Ch£ ch^ ! c’est vraiment dtonnant ! 

Cha ! anh nSy tñi hay ! ah ! il est vraimenl fort cet homme-U! 
Cha pour cha 6i! inferjection d’etubarras. Kxemplcs : 

(.ha! Khong bi£t livu lam sao <1 ay ? Mdlheureuxl ccmment s’y 
prendre dans ce cas? 

S'emploie anssi ironiquemenl. Chu ! Vay c6n (a Dgheo nua! 
Ah ! ou commcrt ! nvec ccla vous Uilcs que vous ctcs 
pauvrc ! 

liile est. encore prise pour chdng. Chi bi?t. Ne pas savoir. 
Cha lo. Nc pas s'inquicter. Cha them. Ne pas vouloir, d6- 
daigner. 

Chang placde a la fin d’une pbrase intcrrogative, dubitative, etc. 
Anh co di voi n6 cbang? Avez-vous 6t6 avcc lui ? 

Ta hay di xin, c6 khi ngucxi se cho ta chfing. Allons iui de 
mantler, pcut-6lre nous accordera-t-il 
(iñp chfirg hay chor, Ceia lui est cgal de trouver ou de ne pas 
trouver. 

(iiir kco mlt di chfing, gardez-lc bien de peur de le perdre. 
Chdng, ne pas. 

Chang hay, (sans savoir) inopinement. 

Di kiem n6, chSng hay n6 da di rñi . On le cherche, mais 
malheureusement il est dñjfi parti. 
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CbAng nga, (sans pcnscr) inopincmrnl. 

ChSng may. malbeureusomeot. 

Chaog ki, n’iaiporte. 

Cbang lira, (sans choisir) indilferemment. pas necessaire. An 
changlira 14 giong gi Manger indirrererament n’importe quoi. 
ChSng lna 14 girara gi4o gl, g;)y thi d5 du. II ne m est pas 
necessaire d'avoir des ai noes une canne me soflit. 

Cbuog lu|n, (sans d^liberer), u’importe. sans distiaction. 

Phdi thirang ngirai ta hel thay, chS g luan khb,gi4u, sang, ht*n. 
II faut airacr tout le monde indislinclcmcnt, pauvres, riches, 
nobles ou vils. 

Chiing dii, forc<5mcnt, 

C.hang ai, pcrsonoe ne. 

Ch^ng cAn, sans rcilc. N4 bi an trOm chilng cdn mdt m6n. II 
a 6le tcllcmcnt volii qu'il ne lui rcs'e absolumcnt rien. 
ChSog I4nh thi cha, spoutancmcnl, sans cau.se. 

C.hAng nña thi... nu moins... 

C.b&og chi d6, il n’y a p*s de quoi. 

C.biing \’4y (pas ainsi) c'est pour celu que. 

Chi, voir gi. quoi. 

Chi bcing, quoi de omparable ? Rien n'est dc plu«. 

(ihi 560. sans sc d6courager. 

C.an chi? Q l'est-ce que cela fait? 

C it chi V Pourquoi ? 

11$ chi, peu iinporte, cela nc fait rien. 

Tbi<5u chi. ii ne manqne pas. 

Cho chi, pUlt a Dieu. 

Yicc cbi, quoi, pourquoi. 

Ilu6iig cai, 4 plus Forie raison, combisn plus, combien moins. 
HCn chi, rien n’est etonnant que,.. e’est ponr cela que. 

Chi, 4, jusqu’a, trCs. 

Cbi nhu’, quant a. 

Chi nhan, jusqu'4. 

C.hl kl, au lerrre. 

Chi tlnh, dc loute sincCritC, de tout ca*ur. 

Chi thi?t, tres-peniblc, trfs-malheurenx. 

Chi dang, 4 !a valcur reclle. Noi cho chi dang, pour dire la 
justice. 

Cbi mi6ng ou ininli a la juslice. N6i cho cbi mieng, pour dire 
la v4rit6. 
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Chirt, eflectivement, vraiment. 

Chinh, droit, cont'ormGment. Voir Chanh . 

Ctiinh l^, conformement & la raison, la vraie raison. 

Chinh phep, justc a la loi ; comme il faut, dc coutumc. 

Cho, prep. pour, £, afiu de, afio que ; joue ua grand r6le daas 
la coQversation. 

i)tra cho t6i m6t c6i dao Passe 2 -moi un couteau, 

Tr6n cho khoi ch?l. S'enTair pour 6cbappcr k la mort. 

Hpc cho bi?t. Apprendre pour savoir. 

T6i se ilem cho (sous-cateodu le mot anh, dng, etc ). Ie vous 
apporterai. 

C?i t6i ban cho. Vene/., je vous vendrai. 

t6i la n cho. Laisssz-moi faire pour (sous-cniendu anh ou 
un autre pronom). 

Ra strc cho n6n thdng thai. Faire ses efforts pour se rendre 
savant. 

Liim cho nga I6ng. Kaire d6courager (]uelqu*un. 

Cho dfing ou duoc Afin que, atin de. 

Bir^c ou dSing cho. Afin de. pour que, dans l’intention de. 

Mais cho dang ou dtr< 7 C plac6c § la fin d’une phrase marquc 
la ferme volontc et le de«if de pouvoir absolument. Aiosi : 

Muon ki£n n6 cho duorc ou d$ng, vouloir absolument gagner 
sod proc6s. 

Nd larn laxn v$y dtroc cho khoi viroog vifn, II fait cela expr6s 
pour 6viter la responsahilite. 

Mua dSag cho ma 8n Acheter dans l'intention de vous don- 
ncr a maoger. 

Placce avant un adjcctif. se convcrtit eo adverbe, accompa- 
gnanl un verbe d'ordre ou de recommandat on, ou imp6* 
ratif ou inarquant la n6cessitc, ou mot coaditionnel ou dc 
desir. de demande ou un mot n6gatif ou interrogatif. 

Cheo cho raanh. Nagcz fort. 

Hay hpc cho sidng. Gtudiez diligemment. 

Hay l5y cho du. Preoez-en une quanlitxi suflisante. 

Di di cho mao. Alle/. vite. 

Ta §n or cho tir t€, thi ai ai cung khea. Si nous nous condui- 
sons bien, tout le monde nous louera. 

Phai mi n6 hat cho hay, thi cho n6 tiSn th6m. S’il voulait 
chaotcr bicn. oq lui aurait dnnne plus d’argent. 

Nhir kh6ag ra tbu toi cho kip, thl sau khong ai ctru dtrcrc. Si 
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vous ne venez pas faire votre soumission, personnr ne sau- 
rait vous siuver. 

Ga gay thi kcu t6i, vi t6i tnu6n t h urc diy cho s6m. Au chant <iu 

. cotj, vous me r<iveillcrcz, je voudrais nic lever de bonne 
hcure. 

Cau \in cho aub di Mng vftn. Je prie Dieu pour que vous fas- 
siez un heureux vovage. 

N6 khdng c6 khai eho thict. II n'a pus d6clare sincercmcnt. 

1 ai n6 kh6ng <-6 tai clio kip. Cest parce tju’il n'est pas arrive 
6 temjis. 

Anh c4 16 m cho cbuv6n chSn^ ? Est-ce tjue vou.s travaillcz 
dili-emment (comme vous devriez fairc) ? 

N6 c6 di cho xa haV khong ? Kst-ce qu’il cst aM6 loin (comme 
il devait le faire). 

Placee devanl un verbe comnae parlicule initialc, vcut dire : 
snpposo cjue, quoicjitc, soit. Exemples : 

Lho ou Cho m6 n6 giau muoa h6 di ntra thl... Quelles que 
soient scs richesses... 

Uio mA n6 co ch5t di nira, Ihi toi cung klidng s<r. Supposc 
<ja’il vienne a en moarir, je n’ai rien a cra'ndre. 

(.ho c6 giao hoa di nua, tlii n6 cung ci'r <l6nh gislc ho6i. Quand 
bicn meme la paix serait signee. il conlinuera toujours a 
faire la goerrc. 

N6i v$y cung cbo di Soit ce que vous diles. 

Cbo het. A fin. N6i sao clio h$l. Commcnt peut-oa linir dc le 
dire? (Inexjiressible). 

Cho cung. A bout. Ke d4u clio cuog, Comment poorrait-on 
raconter ou complcr josqu'au bout. 

Cho.nftn, au comaicncement de la pbrasc, c’est pourquoi; mais 
6 la fin, vcul dirc cotninc il faut. convenablement. 

Cho d?n, jusqu'i. Cho d*n ch?t. Jusqu’a la morl. 

Cho den doi. de sortc quc. 

Cho d6n n6i, jusqu’au poinl de. 

Bai ou Vi vfty cho nfin, c’est 6 cause de cela qtu*. 

Hau cho, dilng cho, dagc cho. afin quc. 

Elle s’cmj)loie auss; comirit particulc linale. Kxemple : Nha 
vyy mai la tai cho. Comnic ccla, on seruit rccllc'i ent a Iroil. 

Chb, ch& cu, particule prohibilive. marque de l’jmperatir. 

Ch6 an tr6m ari caaj). Ne vole/. pas. 

Cha c6 lam biSng. Ne soyez pas paresseux. 

C.h6 c6 u6i hanh bo vfli cbo ai. Ne calomniez pcrsonne. 
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Chdr he d&nhbac mi nit c&a h*i nhl Ne jouez jamais d'argent, 
cela vous ruinera. 

Comme parlicule initialc du prcmier memkre d’une phrase, 
veut dire: Eil-ce que. Excmples : 

Cha n6 c6 di hay kl'.6ng ? Ks?-cc cju’il est alld ? 

Ch6m5yc6iin tr6m cua n6hay kh6 ig? Est-cequeluluiasvol6? 
Comme particulc initialc du deuxicme mcmbre d’une phrase, 
csl prise pour inais. Aiusi : 

Toi luang lam v$y, chjr anh tirang lam sao? Moi, je pense 
comme ccla, mais vo n. qu’en pcnsez-vousY 
Cli6r chi, plut Ji Dicu. Cb6r chi t6i d3ing g 6u c6 ! Kiut & l)it*u 
qu<* je sois i ichc ! 

Cho nSo, ou est-ce doac. Ch6 ndo Adong cr diu ? ()u est 
donc Adam ? 

Ch6 sao ou Ltirn sao, pourquoi. 

V$y cha ? Rs!-cc q'.'e donc? V6y cha anh c6 bi2l haj kh6ng? 

Esl ce (pie vous ea savez ? Savez vous? 

Ma ch>, 6 la li.i d’aae phrase, vcut dire : sureincnt, pas 
autrement. 

Ai lam Unh thi s6 g5p linh mi cha. A qui fait le bien. le 
hien arrivc sAremcnt. 

V$y cha, 6 la fm d’une phrasc 

N6 mu5n lam vyy ch6. C’cst parce (ju'il a voulu ainsi. 

Tai mioh d6 ch6. C’est biei de sa fdutc. 

C6 cbaog h<*y cha. Qu’il y ei ait ou noi, cesl indiltcrcQt. 
Choc ou chuc. placee-aprcs un pronom ou un verbe, vcul dire : 
v mcmc. Ainsi : tdi cliiic moi-m6me. 

Ay chtic. c'esl cela nieme. 

T6y cho n6 li*t xic di chuc. C’est bien ccla ; de cetle far;on, 
il ne sera plus insolent. 

Thoit chuc, bAag chiic, tout a coup. 

Chiio fiv, cet ins'ant m6me. 

Chong. 

Chong nhirug tai, ne fairc que. 

II ti \cr chhng av chong nbirng l6i daub l')n ho6i. (.es dcux 
cpoux ne fonl quc sc baltre. 

Chai chong di, ne fairc que jouer. 

Chong. vite, au plus vitc. 

Ch6og ch6ng, vite, vite. 

Cbo ch6ng, vUe. 

Ch6ng qua ch6ng h6t, passager. 
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Chung, coinmuo, en commun. 

Chunw tinb, d'un commun accord. 

Cbung thAn, tontc la vic. 

Budn chung. commercer cn association 

An chuog, manger eosemhle, vi»re en coumttn. 

(T cbung. cohabitcr. 

T.am cbung, collaborer. 

Chtrng , dans (peu usitd). 

Chtrng tay Chua, dans les mains de Dieu. 

Chirog ng&y, 1e jour ou. 

Chtrng tbuo, dans lc tcmps. 

Cliuog kl lam tir, au moment de la mort. au dernier momcnt 
de la vie. 

VI cbirng, parce que. 

Chirng, environ. h peu pr^s... terme... 

l?drc chirng, enviroo. D3nggao nfiy tr6c chirng dtrq'c ba trñm 
ta, ce tas dc riz donne environ trois cents piculs. 

Djnh chfrng, phong cbirng, giac chirng ; conjecturer, dire h 
•peu pres. 

Li£u chirng, voir i peu pres. N4 li$u cbirng loi g'or h5u n6 
mdri chuyfn 4i. II ne se pnipare k parlir que lorsque rheurc 
du bureau est arrivie. 

Coi chirng, rcgarder de tcmps en temps. C|y anh coi chirng 
nhh cbo toi m0t cltdl. Jc vous pric dc jeter un coup d'oeil 
de tcmps en temps snr ma maison. 

Cbirng chirng. sans assurancc. Ngu'dri Sy n6i chirng chirng v$v, 
kbong c6 chSc. 11 parie sans assurance, et 1‘on ne peut se 
rapportcr 4 ce qu'il dit. 

Chirng dui. 

N6 chirng d&i vay m4 thoi. c6 thi$t I6ng tr dau . II ne fait qu'cn 
apparence, au fond il n'est pas sincere du tout. 

Lly chirog. pas serieusement, pour la forme. 

C6 cbiing, ftxe. NgAy nao n6i cho c6 chung. Quel jour, lixez-le. 

C6, avoir. Toutes les lois que, daus un dialoguc, l'un des inler* 
locuteurs rcpond : c6, ce mot sigoiftc oui, pourvu loutefois 
que le meme mot ait 6t6 exprime dans la qaestion. 

MSy co an cSp bac cua ngtr6i niiy hay kh6ng?-C6 hay Kh6ng 
c6. As-tu vo'6 dcs piastrcs h cct hoiume-la? Oui ou Non. 
Suivi d'un uotu de noiubre et gdacralemcnt du tuot nui thui 
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a la iin, forme une locution correspondante k l'expression 
franraise ne . . que, ii n*y en a quc. 

No lay c6 mQt c&i ma th6i. II n'en a pris qu'un. 

N6 tbua c6 ba truni quan th6i. II n’a perdu (au jcu) qne 
trois cents ligaturea. 

C6 sao n6i vyy. Dire ce qu'il y en a. 

Le mot c6 est aussi employd tr6s-sonvent commc le vcrbe tlo 
en anglais, dans les phrases inlcrrogatives. 

Anh c6 bi«*t hay kh6ng ? Saver vous ? Do tjou knotv ? 

Tdi c6 bilt b ditu ? Oii est-ce que je sais. Je ne sais pas. 

Ccr (mot coraddre), laim. faraine. 

Car kho ! Quelle mis6re ! Que dc raiserc ! 

Ca cuc I Quel raalheur ! 

Cagiftu ! Co nghfeo ! Interjections de regret. 

Coi, regarder. 

Coi thi>, (voir essayer) si. 

Xet coi tbu c6 n6n lim bay chdng. Examiner s‘il faut faire. 
C6n, encore. 

C6n v6, quant k. 

C6n nbu, mais si. nbu thua thi lam sao. Mais si l’on perdail ? 
Hiiy con, encore. 

C6n gi ? Qu’y faire ? Et puis quoi encore. 

Ch?t rSi, c6n gi ? U est mort, qu’v faire ? 

Citng. fin, ex»r6mit6, bout, a. avec, envers, contre, et, etc. 

Cung tri, k bout de patience. 

Cung cuc, ii l’extrimitl dcs choses; ciing circ di nira, au moins. 
Cung chang da, k I’exlr6mit6 des choses, a bout do forces. 
Cimg nhau, ensemble. 

Chng xu, partout le pays kilra ciing sii mb khong gap, cbercber 
pnrtout sans trouver. 

Cuog nh&, dans totile la maison ; »6 di ciing nh6, il parcourt 
la maison d’un bout a l’aulre. 

Cimg ling, citng x6ra, partout le village. 

Cho d?n ou t6i chng. jusqu’a la fin. 

Buoc citng chSng, pouvoir ou ne pas pouvoir, si ou non. 
Cung dang cung sft. parloul sur le chemia. N6 bo r6l b^c tung 
d4ng citng sa. II a laisst) tomber de l’argcnt partout snr le 
cbemin (le loog du chemin). 

Placec a la fin d’ane phrase. veut <lire aussi. Voir tt&i. 

GIup t6i cimg, aidez-moi aussi 
N6i cuog, parler i. dire k. 
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B£n ciing, veoir 6. 

Ki5m ciing, ctiercher partout. 

Bi ciing tdi, vencz uvcc moi. 

Ttiao ciirig cha inc, reconnaissant cnvcrs lcs parents. 

Banh ciing ugir>i l’h.vlang-ss, se battre contre tes Francais. 

N6i cho cimg nghc. ponr nc rien laisscr i iliscuter. 

1 hanh Ilue nii di cho cinq, cHiig h?t it nira Ift mO* ngfty. Pour 
fairc lc tour dc la citadcllc de Hu5, il faudrail au moins un jour. 

Cilnri, aussi, ega'ciBe.-it. 

(Xing nhir, cominesi T6i thiromg n6 cung nhir em ru6t tAi v$y. 
.le l'aimc comme s'il etait inon frerc cadet. 

Cung v.6v. la m6me chose. 

(.ung. pl.icce devanl un verhe, forme le condilionncl. Toi cllnR 
miiAn ml nn5' le voudrais bicn. ma ; s 

C3ng suivie d'un nom dc nomhre cl du mo! ai/ veut dirc metne. 
Ainsi : cuig mjt bira ay, lc mftmc jotir. I ung la mOt thir Dlur 
nhau. J!s sont de la m£me cspecc. 

DiUi. quoirpie. Fnlraine toujours le mot miXclomj ou m'ra, di nt'ra 
oprcs le verbc qu’elle regil avec scs regimcs. 

Bau n6giau tnuAn b6 m3; I6ng. ou nu-a, ou di nira. Quoiqu’il 
soit initlionnaire. 

B3u ni6, quoifnie. |)in tna c6 dñng cfing kh6ng nnng. ilSu m6 
mll cfmg kh6ng lo, m6ri 1* quftn tir l.'hommc auc la richesse 
nc rcnd pasjoycnx c! quc la ruinc ne rcnd pas inquiet, celui- 
la scu! est vraimcnt philosophc. 

Daa, dau nui, quoique. Voir Diln. 

D1. », jusqu a (caractcre). 

I)T tbvgmg. et au dessus. 

D7 hg, ct au dessous. 

De. f.ioilcme'it ; dans un ssns ironiquc, vcut dire difficilcment, 
avcc bcaucoup de pene. 

Dc rluoc khooK ! Impossiblc ! 

Dc kh6ng, impossiblc N6 sc an aah. De kh6ng\’ II va vous 
gagticr. C’est impossible. 

I)c veut rlirc aussi c.sf-re r/nc. Bc dng lai khong bi6t 5y gifr? 
h’sl-ce q'ie vous ignorcx? Kst-il possibte que vons ignorie/. ? 

|)e <16 u ? Est-cc que? Fst-il possible ? I)e dau tbifin ho cbang 
l>i(5t ? Ksi-ce que I'on ne sait pas ? 

Dc ma ? Commcnt pcut-on ? l)c ma bl l$i voi i\6 dau ? Com- 
mcnt prut-on se comparer a lui? 
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Do, comrae, pufequc, ccla vient tle... 

Do n*a, quellc cause. 

I)o h6, id. 

Do dich, par le trom, par la voie de la poste. 

Nguvtin do, origiae. 

Doi, faux. 

N6i d5i. dirc faux, mentir. 

Lim ddi. fnire fausscmvat, fnirc avcc negligencc. 

Ni-n l»ep ddi, faire unc fiussc couche. 

Do d6i ma, c'est nne cliose pour trompcr k* diable; c'est unc 
farce . 

Doi, oiner. 

N6 khea ddi Ihdm, il augmcntc les comfdimcnls. 

Nhd cd n6 n6i ddi v6, fit'Acc 6 ce qu il n ajoutc pour pousxer 
l'affairc. 

Don, sonore. 

N6i ddn ddn, parler avec uae voix sonorc. 

D6i, resonner. 

La d6», cricr fort. 

Iv£u ddi, crier fort, appcler avec craprcsscmenl. 

Chay d6i. courir pour allcr appclcr quelqu’un qm cst deja 
parti, ou pour donncr plus d’iinportance a la maison . . . (Voir 
r6i). 

Dting. 

Bap d6ng, cuvoycr promener d un coup de pied. 

TAu ddug, s'adresser directeinent au roi. 

Gdi d6og, cnvoycr dircctemcat. 

Dong dbng. 

Tha dong, tout nu, compldlement nu. 

C/ lru5nj» ddng ddng, reslcr nn 
Dfr (mcchanl) trcs. evcessivcmenl horriblemcil. 

Citi nSy lot dfl* bav! Corane cela cst beau! 

B6a lAy l#nh dtr, il l'nit t»6j*froid cu F.urope, 

Dir&i, sous, dvssous. 

Dffdi d<>! chi tSt bing sea, qnoi de plus bcau au monde que 
le N^nuphor. 

Dtrdi d<Vi, ici-bas, sous le ciel, sur celte lerre. 

Dirori s6ng, dans la riv'ere. 

N6 di tam dtrori s6ng, il se lnignc a la rivitrr 
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Dirori iau, & bord. 

Co ai dtr6f gbc khdng? Y a-t-il quclqu'un fi bord du bateau ? 
NgSi dtrai g6c cAy. s’asseoir au pied d’un arhre. 

Dairng . commc. 

Dtrong nbu. commc. 

I)u6ng tbe, comme. 

Dcrqrng b^ng, comme, cgalcment. 

D«r6ng o5y. de cette manidre-ci. 

Dirdng 5y. de cctle manierc-15 ; si. 

Co le nao mi ta lam m5t long ban hiru rat thi?t nghla cung ta 
dcrdng ay, pourquoi olTenser un ami aussi sinccre, aussi 
intime ? 

Du-6ng n5o, de quelle manierc, combicn, jusqu’a qucl point. 
Anb em lly d6 ml xdt, Cbua thtrong ta la dtrong nao, vovcz 
par 15, mes frdres, combien Dieu nous aime. 

Vi dtrong. compard 5.... comme. 

S5nh dtr6ng. compare 5.... commc. 

Dirt. 

Chira cho dii-t, s’amcnder completemcnt 
N6i cho dttt vac, ddcider, ddtermincr. 

Du. pour d6 fiy (voir b6). 

* M5y dfi ngbet Ah! ah! c'esl toi ! . . . garc! 

D6 ou dti. ddj5, marque du passd. 

Da xong ou da roi, dcjfi fait. 

Da fin com chtra? Bu. avcz-vous mangc? Oui (dcja). 

Da, s’emploic dans la conversalion. 

N6 d6i dA h6ng chfit mfi hay con Ifim le, biCu fin kh6og thc.m 
an, il meurt de faim. mais il fait des lacons ; on Ini dit de 
manger, inais il nc vcut point. 

F’lacie fi la fia d’une phrasc vcut dire d abord, /out dabord. 
Khoaa da, atteadez (arr6tez-vous d’abord). 

Dc aah n6i da. rdi t6i sc n6i, parlez le premicr ct jc parlcrai 
ensuite. 

Latn cai nty da, faitcs cela d’abord 
(’.trc chang da, forcement, par nccessile. 

Cung chñng da ou str ou vi£c cung chang da. c’est force. 

Ba hay rang (dcjfi savoir que), ([uoique. 

B5 vfiy thi ca6, lai c6a. . . noa sculemcut ainsi mais encore . . . 
N6 di chcri da di, il est all6 s’amuser a satifete. 

Dai. graud (caractcre). 

L6n dai, excessivement grand. 
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Cbay dai, courir a loutes jambes. 

Biah dai, frapper brutalement. 

l>ai ghct, halr beaucoup, d6tester. 

Bai hfc, tres gra% T e, d’ua elfet tr6s-grave de consequence, 

Bai ki, tout opposc, contraire aux i<16es recues. 

Bai d^t, tres-gros. 

Buy, ici. 

It bira day thi xong, ce sera termine dans quelques jouis d'ici. 

( y day, ici. 

B<ri dAy, d’ici. 

Td- dAy, depnis ici, d’ici, 

Lai di\y, arriver ici, venir ici. 

Day d6, ici et la, toi et moi. 

BAy nay, Ie voici. 

Bay pour do, la, mot employfc par les habitants de lilnh-dinb et 
du cdt6 de Hu5. 

Bang ou dirorng. en train, per.dant que. 

N6 dang c6 lAm, il est en train de faire. 

BaDg cbirng nSy, A cette heure-ci, 4 I heure qu il est. 

Bang dirng b6ng, cn plein midi, a midi m5me. 

Dang khi, pcndant qoe. 

Bang kbi ay, pendant ce temps-IA. 

Bang khi con danh gidc, durant )a guerre. 

Bang khi ngu, pendant le sommeil. 

Bang luc, au raoment ou... Bang 16c khAt, mi duqrc m6t bAt 
mrcrc, tbl 14 qui lam, au moment 06 I’on a snif, on considdre 
une ccuelle d eau comme quelque cbose de tres-pr6cieux. 

Baug bu&i, lors de, pendant que, au raomcnl ou. Bang bu&i 
h^a dOn mA v6 d6 lam chi ? Pourquoi y etes-vous cntr6 
lors de la perturbalion ? 

Bang khi khdng, tout 4 coup, sans cause, sans motif. Bang 
khi kh6ng u6 vung n6 la idn, il crie toul 4 coup, sans ancune 
cause. 

Bang con, encorc. N6 da bj bai dich h8i tbdn, m4 n6 daog con 
lfrag liy ki6u c3ng, il est deslituO de l’emploi qu’il ofccupait, 
et, malgr6 cela, il esl encore arrogant et se pose eo homme 
pnissant. 

Bdng ou dic&ng , du c6t6. 

B4og nay, par ici. 

BAng kia, par 14. 
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l>Ang dau, au boul. 

Bang dudi, A la queue, a l’autre boul . 

N6 di lai dang cbiia, il va du cole de-la pagode. 

MQi ddng, sous tous lcs rapports. 

Biing ou Uu<rc , pouvoir, afin de, utin que. 

t)a dtrgc ou dfng m3y bu-a riv? Combien y a-t-il tle jours? 
Xin duog ou dirtrc, obtenir. 

Keo no v6 djjng nha, de peur qu’il ne parvienne 6 entrcr dans 
la maison. 

C61 ou thang neu-a dang tao di cboi m<)t ehut, selle/-moi mon 
cbeval, alin que j’aille lairc unc promeuade. 

Bang ma, dSng c6. alin de, atiu que. 

Thirc d$y dang co di xem !c, levcz vo.is pour aller a la messe. 
Keu nhau c’aog wa lam di cho roi. s’cngager 6 vem'r pour 
lermiuer un ouvrage. 

Uiiu, oii, eu anuamite, ou converlit asse/ souvent les phrases 
negatives en interrogatives avec le mot dtiu & la tin. 

6' dAu ? Ou V 

May diku, hcureuscment. 

DAu may, (d’ou la chancc) hcureuscment. 

B»u d6, partout. 

DAu dau, partout. 

Dau chirDg, environ, A peu prea. 

N6 co duu cbirng ducrc hai ba miroi imton quan tien, il possede 
dc vingt A trcntc mille francs. 

Tac uo col dau cung chirng ba miroi sap xucJng, il parait avoir 
environ trente aus ou au dessous. 

Bong dau. pbut dau, tout a coup. 

llay dau (ou pcut-on savoir ?) <[ui aurait su ? 

Boi dAu, d’oit. 

T?i dAu, d'ou vienl. 

Dau c6, ou est-ce quc ; non. 

DAu citug (ou A boul ?), intini. 

Bau btt (oii finirV), id. 

C6 dAu n6 Jat nhe t6i 116 gat, commeut nu pourquoi a-l-il choisi 

A iuc liomper plut6t ? 

T6i c6 thcm diu, jc ne veux point. 

BAu dAm ca g*n lAm vAy V Coniincnt ose-t-on? 

D$n ou tOi , A, A 1’arrivAe de Voir t&i. 

BSn ngAy tSt, au jour de l’au. 
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B&n luc, au momcnl quc;dun lucrfoi, au moincnl dcla fainmc. 

B2n chirng, lorsquc. 

l)5n chirng co vi(*c, dans lc cas oii l'on en aurait besoin. 

I)£n khi, iorsque. 

l)$n khi I&in chung, 5 l insUnl clc la rnorl, au dernier motncnl 
dc la vie. 

BSa khi gap riic, dans Ic cas cl urger.ce. 

B5n sau, pltis tard. Toi hpc t:5ng co >’ dJn sau di IhOao ng6n, j'e- 
tudie la langue dans le but dc devcnir plus taril interprcle. 

Cho d6n, jusqu’d. Cho den tron doi, jusqu'a la fin de la vie. 
Tir sonn mai cbo den loi . depuis le inalin jnsqu’au soir. Tu 
dau horu d$n sang, dcpuis lc commenccmcnt dc la nuit 
jusqu'au jour. 

IJiSl d c n. reconnaitre. 

Nh6 d?n, penser a. 

Noi d»Fn, parJer de. 

Bi d£o, vcnir a. 

Bem dSu, apporler 6. 

Choy d?n, accourir. 

On ajomc souvcnt lc raot cung ou v&i on cho apri*s les verhes 
accompngnes des prcpositioas ; ccla dcpcnd dc la transi- 
lion du rcginie. No dem den cho tOi m6t rou heo rirog. il 
m'u umcnc un sanglier ; ng »6i ta chay d5u cimg Ong fiy, 
on accourt vcrs ce monsicur. 

Oa sous-entcnd trcs-souvent le conipldmeut. Ainsi : 

Con n6 hoang lam v$y. mi cha a6 khong ndi tpng dcn, son 
tils est dissolu dans sci inocuis, m«is le perc nc lui fail au 
cunc obscrvation. 

Bua shch tho n6 hQC ma n6 kh6ng c5 coi dSn, on lui donne 
un tivrc a ctudier, mnis il n’y jcttc pas les yeux. 

Banh d6n, frapper ou baltre beaucoup. 

C.hai cho dcn (sous eniendii le mot suc), s'aniuscr jusqu h cc 
qu’on ail ipuise ses forces. 

On IVmploie aussi comtue adverhe exprimant le superlalif 
lorsqu'on n’a pas ou qu’on ne Irouve pss de motsspeciaux, 
comme ceux quc nous avor.s donnhs pour exemples dans 
le chapitre de Tadjectif. Ainsi, on dit : dau den, pour dau 
di2n; hay d£n, tres-bicn, tros-clegant, qui arrive au degrc 
le plus haut de I’elegance. 
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(>n loi donne aussi assez souvent l’acccnt ioterrogatif dans le 
naerr. e cas, par eupbonie ou companiison. Ainsi, on dit : 
dai d5u, cxcessivement long, au licu dc dirc : <iai den 3y 
ou d5n cbirng Sfy. 

tit'U, voir ddng, eosemble, tous enscmblc, tous aussi. pareille- 
mcot. cgalcment. 

Ai ai deu phai chJft, tout bomme (tous sans exception) doit 
mourir. 

Btfy nhicu ngiroi deu chay rupt luprt ciing nhau, tous ces hom- 
mes ont couru euscmbie tous a la fois). 

H2t t b3y ca ba chirng dcu n6i nhu nhau, les trois temoins 
disent tous la m£rue chose. 

Dong deu, en parties cgalcs. 

Chia cbo deu. partager en parties egales 
SSp cho d?u nbau, ranger 6 la m6me distance, sur une m£*me 
ligne, ou eu groupes e^aux. 

Se preud aussi pour mais, senlement ; aiusi : 

C6 m6t dSn, il y a uue chose, mais, scule ncnt. 

N6 giiu co l5m, c6 m6t deu n6 ha ti£n qu6, il cst excessivc- 
mcnt ricbe, seulemcnt il cst trop avare 
N6 cho t6i, d<?u I6i kbdng mu6n lay, il m'a donn6, mais je n’ai 
pas voulu accepter. 

On pourrait supprimer les mots cd mol. 

Bi , plac6 apris un verbe aclif exprime l’imperatif. avec ou sans 
la particule hay placee avant le verbe. Ainsi : An di, maogez, 
allez. ou hdy dn di. 

Ph&i Um di cho r6i, il faut l’acbevcr, lc lioir. 

Plac6 apr6s les verbcs g6n6ralement neutres ou mi'mc actifs 
exprimant une idce de mouvemcul physiquc ou moral, il 
indique le cban(;emenl d’un licu a un autre, ou d un rtat 
6 un autre. Ainsi : 

Tr6n di, s’enfuir. 

Tray di, partir (pro-ticisci). 

Cbeo di, ramcr (re-migare). 

Bi€u di, disparallre. 

Hu- di, se gater. 

Thui di, pourrir. 

Bo di, rejeter, ahnndoQuer (ab-jicere) 

Dem di, emportcr, enlever. 

Giau di, cacher (abs-condere). 
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Ch6i di, reoier (de-ncgare). 

C5t di, lay di, cniever. 

Di lai , s’emploic souveot dans le sens de l'expression frsccaise 
fnmilicrc : au bout du compte, tinalement. 

Vua an nhung cua mi vi, di lai cung phii chet nhu- moi Dguiri, 
le roi nc mangc que des plats succulems. mais au bout du 
compte il doit mourir cooame les autres. 

Di lai cung kh6ng kboi chay t6i t6i, finalcment vous nc pou- 
vez pas vous dispenscr de venir 6 moi. 

t)i di lai l?i, se promener (en r6petant la mtme course), 
fi6queoter. 

Bi et lai mis apres un verbe repct6 dcux fois (le verbe etant 
suivi la preniicrc fois du mot di et la deuxicme du inol Iqi), 
en font un verbe de rcpititiou ou fr6queolalif. Hxemples : 

N6i di n6i lai. dire et rcdire, rcpctcr les mcmes pnroles 
plnsieurs fois. 

Lam oi lim loi. faire et refairc, Lirc souvcnt. 

Chay di cbj)y ls-ii, vcnir et revenir, venir souvent. 

Bi gl, quoi (voir yiong gi). 

Bi gi6 isous-entendu lc mot bag). Tao d6nh cbet di gia, je 
t’assommcrai. 

Di cha, exemplc : htra dau n6 di cha, on lui casserait la tcte. 

Di Ih6i, exeniple : ng6 di thoi I C’est bien bcau ! 

D6. 16, voila. 

D6, diing dir<?c thl iSy lay ma Uuog, la, voila, si vous pouvez 
vous en servir; prenez-le. 

D6, t6i n6i 1116 kb6ng ngbe, voila, je vous l'ai bien dil, lugts 
vous n’avez pas v^ulu m ecouter. 

Ay d6. voili. 

(j dd. 16. 

Bai d6, de 16. 

B6u d6, partout, quelque part, par 16, probablemenl. 

B6u d6 nguai ta d6 bi6’t tieng Oog tfy, partout on le connait 
de reputatioD. 

N6 m6i chny di ddu d6, il vient de sortir pouraller quelqncpart. 

BAu d6 tb6i, ch6 a dnu, pas ailleurs quc par 16, il doil se 
trouver <|uelque part 16. 

Bau d6 chtic, c’est cela trcs-probablement. 

DAu nhu vAy d6, c'cst ainsi probablemcnt. 

Tvr d6, depuis 16. 
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L3y d6 liim gtrang. quc ccla vous scrve d'cxemplc. 

DAy d6 (ici cl la), toi cl mol, 

Bieu lay d6, san se tioh. mcttcz en notc 14. nous rc jlerons 
plus tard. 

Bau c6 s5 sach d6, c6 I6n di dau duoc, il y a dcs livrcs pour 
cbaque ailairc, il n'y a pas movcii tle fairc tles crreurs. 

H4y tlay mal d6, aojourd'hui ici, dcmain 16. 

D6, coi m4 coi, voila, juais regurde/ donc ! 

Do. 

(iia do, lairc scmblanl. 

L4ni do, i</. 

Dnnn (ochcve), mis apres un vcrbe, cxprimc l'abUtil absolu cn 
latin. 

Noi doan, licn bicn <1i nut, ayant dit cela, il disparul. Piacce 
au com uencemcnt du deuxicnie mcmlnc d'uuc pbruse veut 
dirc : < nsuitc. II eu est de tc<>me pour le n:ot doun llii. C.ctte 
particcle n'csl cmployte quc daos lcs phrascs ccritcs. Dans 
la convcrsation on ia rcniplacc par lc mol rdi. 

D6i. cbaquc, tout, plusieura. 

D6i ntri, tous lieux. 

Doi phtronp, dans lou'es lcs contrccs. 

t)6i pben, souvcnt, plusicurs lois. 

Doi lan, cbaquc l'ois, plusieurs fois, pt u usitc dans lc langagc 
ordinaire. 

Dung, voir chung (commun, pareil), toul cnscmblc, ogilcment, 
du meme... purcii, cgal. 

I)6tig di voi uhau. allcr cnscmble, au mcme momcnt. 

Dong tani, d’un commun accord. 

<)6ng tinh. iil. 

I)5ng loug, unanimcmcnl. 

Dong bio. dc la mcmc mcrc. du racme lit. 

D6ng dpo, de la mthnc religiou. 

Bong iicu, collcgue. 

B6ng phan. cn purlies egalcs. 

Dong cir, co habiter. 

Bong diiog vai nhau Irong giay (ranges tous euscniblc dans 
lc papicr). ils ont tous sigac. 

Chia cho d6ng. diviser cn parlies 6galcs. 

Bong eniraine prcsque loujours lc mol nhuu, o'ri ou cimg 
nhaii (cntrc ellcs). 

Bong tjch dong sang. couchersur la mcme nattc etic nnitnc lit. 
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"Chung kbau tloug tir, lout )e iuondc le dit. 

Vu pban tOi dong, te catomniateur doit supporter les coasd - 
quenccs de sa calomnie. 

■Dirnj, dirng cd, particule prohibitivc, marque de I'imp6ratif 
uejatif. Voir Chfr. 

Birng danh baj, dCrng hut a phi£n, nc jauez pas d’argent, nc 
fume/ pas l opium. 

Ccltc pa -ticule admet rarcment aprci e)le le mol /ie. on y 
supplie cn mcitaul les mots bao gi& ou khi ndo a la Vm de 
la phrasc. (Onpourrait loulefoisles mcltrc i um6iiatcmeal 
aprcs la particule cllc-mtinjc). 

Birng co bo va cho ai buo gio'. ou dirng c6 bao gi6r bo va cbo 
ai ; ou dirug c6 bo va cho ai kbi n6o, ou dirug c6 kbi nio 
bo va cho ai, nc calomnicz jamais pcrsonne. 

Dirng nguoi, ssu.s ccsse. 

ChJ g khi dirag, sans intermiss : ou, sans cessc. 

Dupc, voir diing. 

F)ti, tsscz. 

Ao du m6o. maogerde tous les plats. 

Bu an du mCic, assc/. pour vivre et s habilier. 

Bu vi^c. atsez de travaux, tous les travaux. 

No lam dii viec, il fait tout Ic Iravail possiblc. 
l)u deu (asse/ d'afl’rirc), iastrnit. 

No biSt dii d£u vcri ngu-cri ta. il est asse/ instruit, b : ca elcv6. 
Con nit nav biSt uoi da du deu, cct enfant sait dcji parlcr tr6s- 
bicn. 

f)iia, pousser avec lcs mains, 

Chjy dita. courir brusquenaent. 

Di diia, aller sans bcsi ation. 

VT, de pcur que. 

t khi tmrn nSr.p bi?t diiu. de pcur qu'il cc pleuve ou qu’il ne 
Tissc cbaud, ce qu’on nc peat pas prevoir. 

C co khi, crainJrc qae pcut-6tre. .. 

S? e, craindrc que. 

&. 

K ach, avea heaucoup dc peir-c. 

K 6 ach acb, iJ. 

K, in'erje :tion d’horrcur, de degciV. 

C dtrng cj «Ji cboi vñv nio! Allons! ne p’atanle/. pas coai- 
me cda. 
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E, inlerjeclion de disapprobation. 

K ! ph&i dau vay nao! Ah bah! ce n est pas cela ! 

Gai. cpineux. 

Gai con tnat, desaj>reablc a la vue, intoierable. 

Gi , voir chi ou /ido. quoi. 

Bi gl, quoi. 

Gi vay? Qu’est-ce que ccla ? 

Gi d£, qu’est-ce qu'il y a? 

M& lam gi. pourquoi t'airc ! 

Lam gi, a quoi bon. 

Tcn gi? Quel noin ? <juet est volre nom ? 

Giong gl, quoi. 

Mudn gi6ng gi? Quc voulez-vous *? 

Gia. faux, siinulcr. 

Gi5 nbn. supposfi que. 

Gia thc. par exempie : n6i gia th£ m& oghc, par supposition, 
citer pour exeiuple. 

Gii sii (pour sua), suppose que. 

Gia du, faire scmblant, siraulcr. 

Lam gia taiie fausscmcnt. 

Gia la, simulcr, dissimuler. 

Ha. Ha ba. mot imitalif du rire. 

Ha htt, mot imitatif du rirc. 

N6 cir6i bii h&, il Sclale de rire. 

//«, comment. 

Ha rang cst-ce que, commcnt. 

Ha (mot caractcre). coinmer t. 

Y ba ! loterjection pour effrayer. 

Ha huong, ik plus forte raison, combien plus. 

Do ha, quclle causc, pourquoi. 

Cut ha, unc espccc dc cache-cache. 

Ha, diit hd. Ici, donnez-moi a mangcr, paroles qu’un cnfant 
adrosse 6 ses parents, pour leur demander 6 mangcr, en 
ouvrant la bouche. 

Hai, voir hñy. 

Hau, voir hdng, prcs de, sur !e point de. 

Hau chSt, sur le point de mourir; d6i h§u cbSl, affame au 
poinl d’en mourir, mourant de faim. 
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No hong di, kS I3y khach di khong dijing, il etait sur le 
point de sortir, lorsque des visiteurs qui sont survenus l’cn 
ont empechc. 

H5u cbo, afin quc. 

J 6i bau biSt Iffy di gi mi tra nn anh cbo dang? Quc pourrais- 
je vous donner pour couipenser le bicnfait dont vous m’avez 
comblc ? 

Hñn, Ilan th£t, surement, 6vide nmcnt. 

Ilfing , aceompagne toujours d’un substanlif, tout, tous. 

Hang ngiy, chaque jour 

Haog ngiy hiiiig so, craindre tous les jours. 

HSng bira, chaquejour. 

H3ng sor li6n ou Iu6n, craindre saus cessc 
Hang tiam, tcus lesans. 

CAy nay c6 trai bang n3tn, cet arbre donne desfruitstous !es ans. 
Hny, couarae adverbe ou adjectif. a des significations nom- 
breuses et variees, suivanl le sens du verbe ou du mot qui 
prccedc. Ainsi : 
llat bay, chantcr bicn. 

N6i hay, parler bien. 

Cb$y hay, courir vite. 

Tbuoc bay, mddecine efficace. 

Chir hay, bonne ecriiure. 

Thav hay, un lioti medecin. 

Place dcvant un notn ou ua verbe. 'bnne jilusieurs cspeccs 
de sens. 

l u Daos le seos <le : enclin, jiorte a. clat habituel <>u habitude 
subjective, ct celaaussi bien enbonncqu’en tuauvaise part. 
Vua lot hay thtramg duo, un bon roi ainie son jicuple. 

Hay ngu ngiy, avoir l’habitiKle de dormir dans lajournie. 
Cba me hay thtro’ng con, les parents airnenl naturellement 
lcurs eDlants. 

2° Hay, plac6 <levanl un verbe, forttie det adjectifs qualifi- 
catifs et peut aiasi dtre ussimile 4 ccrlaines tcrminaisons 
laltnes en ilis, nlis, ux, ttndus = eur, ble et el en francais, 
comme : 

Mortel (ntorlalis). hay chSl. 

Flexible (tlexibilis), hay udo, diu. 

Mangeur (cdax). hay iSn. 

Iracundus, hay giqm. 

Matinal, bay tbcc som. 

•CorruptibJe, bay bu n6t. 
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Imn.ortd, rhiing bay cb£t. 

Imputresciblc, khdng hav rauc. 

3° llay scmploie sussi dars Ic sers de souvenl. frequem- 
raent, habitucltenient. 

No bay tori cffty, il vicnt souvent ici. 

Toi bay di (’.hg ldn, je vais souvent 6 Cbor-lcrn. 

N6 bay di gbc, il voyagc habituellcrmrnt en barquc. 

4° Flacd devant un substantif, lui donne la propricti de 
l’adjectif exprimant la capacite ct la faculle de faire une- 
cbose. 

Hay chir, lettrfc. 

Ilav ngh& vo, bon militaire, bon gcerricr. 

Nguiri hay vi$c v5n, ke bay vi^c vo, les uns sont vcrs6s dans 
Jes lellres, les autres d^ns l’art militairc (atfaircs railitaires 
et administratives). 

Hav la, ou bien. Kxcmples : Hay la lai mny. khong c6 rnuon, 
ou bicn c'elait parce quc tu n’as pas voulu. 

- C6 hay 15 kbong? Oui ou ron? Y cn a-t-il ? 

A la fin d’unc phrase intcrrogative, lorsquc l’cxpression 
luiy lu est suivie de khdng, on supprime souvent le mot 
/6; ainsi l’on dit : C6 bay kbong ? 

On sous-cntcnd m^me frgquemmcnt la loculion entiere. 
Kxcmple : 

Co khoDg? Y en a-t-il ? 

Ainsi l'on peut dire indiffercmment : I)ii an hay la cbua ? 
ou DS 5n bay chua? ou Da an chua ? Avez-vous mange ? 
fia hay ritiig (dej5 savoir que), quoiquc, il est certain, cc qui 
est vrai. 

Chang hay, inopindmcol (sans savoir). 

Ai bay, (qui saurail) iropinement. 

Ilay d5u ? (Ou savoir ?) lnopin6mcnt. 

Se hay, on vcrra. 

Thi c$ng hay, tant mieux. 

Ngo hay, soit connu, soit notili6. 

Hñy, pai ticulc cxcilative dc l imperatif; eHe doit se placer devant 
lc verbe. 

Hay cl ?y (di) cho mau. courez vite. 

On pourrait ajouter Ic mot di apr6s le verbc, cn supprimanb 
ou en conservant la particule htly. Ainsi I’on dit : HSy 
ch?y, ou Hay chay di, ou Cb?y di. 
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On einploic aussi, surtout dans la convcrsation fn miliere, le 
mot hdy a la place du mot sc (particule raarquant le. futur). 
Mais, dans lc luogagc 6crit, on doit toujours 6crire se.'' 
H 3 y c6n, encore. 

He ! Allons ! Interjection d union. 

He! Iie! Cris cxcitatifs des ouvricrs qui font leurs cfTorls cha- 
cun pour lc memc ouvrage. 

Ile ! he ! Cris des guerriers lors de l'attaque contrc l'enncnii. 
Hc l Interjcction scrvant 6 interrogcr directement. 

May chiu di hc? Tu t’engagcs 6 aller, n’cst cc pas ? 

May d6 h6 ? C'cst bicn toi qui cs la ? 

D6’ he, ouvrir peu. 

Cura mo b6 be? porle un pcu ouvcrtc. 

IIc ! Interjection. 

Khon he ! () la miscre ! Misere ! 

Thuomg hc ! Mon Dicu ! Que c’est rcgrettable ! 

Ticc bc ! C'est fachcux ! 

m. 

Hc ba, pour ccl6brer la gaild. 

He. jamais; on cmploic tres-souvcnt le mot hao gu’r h la fin de 
. la pbrase ou pour donner de la force au mot h'<\ ou pour lc 
remplacer. 

N6 chung htS co d?n dAv bao gi6. ou Xo khOng c6 dcn d6y bao 
gio, il n’esl jamais vcnu ici. 

CI16 liS, nc jamais (avec l’impcralif). 

Cbuag he ou Kb6ng b§, ne juiuais (avec l'indicatif, subjonctif, 
infinilif). 

NAo Iii5, aucune l’acon. Niio hS c6 dqo, il n en est nullcment 
etfraye. 

Chua bl. jamais (pass6), jusqu'au jourd’bui. 

Chi bc, nucunement. Chi tiS bi 2 t I6i, est-ct* qn’il y a sculcment 
jamais pcose ? (Ironiquc), il n’y pense aucuncment. 

He gi ou Hc chi, qu'importe ? 

Mtra he, ne jamais (avec l'impCritif, pcu usit6). 

I' he, en quantitd, cn masse. 

Ctf6i he I16 ou hi hi, ricaner. 

IIc, hr 16 , plac 6 devant certains mols correspond aux termi- 
naisons en latin, cunu/ue , libet. 

He may lan ou he la m 5 y liin, ou bc bao nhicu lSn : toutcs 
les fois cptc (quoties cumque). 
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He ai, quiconcjuc (qnilibel). 

He, est suivi lc plus souvent des mots ndo, gi , chi, gi& (pro- 
notn indgnoi). 

H3 ai. quiconque. 
ngtrcri niio, id. 

He sir gi, toute chosc qui, toul ce qui. 

He vi£c chi, toufc all'airc qoi... 

H6 bao gia, toutcs les fois que. 

He bao nhieu, quelle quantitd que re soit, lout cc que. 

He m5y, tout ce qui. 

HS ni5y nguiri Iñm dfr thi gap da, lous ceux qui lont le mal, 
trouvent lc mal. 

He khi ou hc la khi, toutcs les i'ois que. 

He trira lai Ihi nang, 6 tout niidi (n’importc lcquel), il lait 
chaud ; il iait toujours chaud a midi. 

He chieu chieu thi inira, il pleut tous lcs soirs. 

116 sbm mai sbm niai, tous lcs matins, 

Ild, signific cncorc. auLmt quc, de cc que., exeuiplcs : 

Ht' tu thi tu cho trdl, unc fois cnlrc dans la vic monastique, il 
faut y perscvbrcr. 

1 16 lam ngubi thi phai xdt suy, tous lcs hommes doivcnl sa- 
voir rclldchir. 

1 16 lhi€ng licag Ihl khbng cd xde cb hinli, de ce qu’un btrc 
cst spirifuel, il n’y a pas dc corps ou de forine. 

HS I4m qunn thi pliai hi?t thuang dau, lors(|u’on esl adminis- 
Iratcar (tnandarin), on doit savoir aimcr le peuple. 

Ilcn, rien delonnanl si. sans doule. 

Hen chi ou hen gi. 

Cf! nb an cubp licn cbi nb cbang trSD.ch! c’est un pirale. pour- 
quoi ne prendrail-il pas la fuile. 

N6 a hiit nhao liim. hbn gi khbng giau, il cst iuhumnin, »1 n'y a 
rien d’dtonnanl qu’il ne soil pas riche. 

No hav chSt 16t lam, hen gi giau ph3i m6, comme il cst trcs- 
dconomc, il est sans doulc riche. 

Ileo lau, n’cst-il pas longtcmps ? 

Di dit h6a ltlu dir kh6ng? N’y a-t-il longtcnips quc vous avez 

* 6te absent? Vous vous 6tes abscnte peudant tres-longtemps. 

N6‘an 16 hcn cr dAu? Ksl-cc peu ce qu’il mange? II mange enor- 
mdmcat, c’cst etonnant ce qu’il mange. 
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(Hen, cbancc aux jeux de basai d. 

LJy b6n, in\oqoer la chance. 

Cbo dua inOt cSi I5v hdn I ( s )u6 je gagne une fois pour laire 
vcnir la cbance. 

Hdn tay, avoir la chance dnns lcs mains (pour lc). 

V|in h6n, hcureux aort. 

N6 danli b?c hdn larn, c'est un heureux joueur. c'est unjoueur 
qui a de la chance. 

.fliem, rare. 

Hi2m c6, rarc. 

I*ris ironiquement signinc beaucoup, en quantitc, en abon- 
dancc et est alors suivi des niots gi ou chi. 

Hi?m gi ou chi, ce n’cst pas ce qui manquc, 

Hi?m gi khi, il ne manque pas d occasions, 

H iem hitftn, cn quantitc, cu niasse. 

Hq di dnang hiSm lam. il nc manquc pas de voyageurs sur 
la route. 

llg, on, il, eux. Voir chting. 

Di nga do hy hat g*6, si vous allez par la. on vous arrelera. 
Hga, peut-6trc, hasard, par hasard, qui sait ? 

Hoa may, UI. 

Iloa la c6 duir; cnng chang, peut 6tre pourrions nous ohtenir. 
Commc finnle cquivaut aux expressions nnec peinc , dijfici- 
icnu’n', ou a la tournurc vulgairc : vous aure/. de la 
chance si... 

La hoa, place a Ia tin «ie la plirasc. Rxcinplc : 

I3ay nhiC’U trai dua «16 niiu duac m6t vc dan thl 16 hQa, il est 
hien diflicile d exlrairc unc bouteille d'huile dc ces cocos-16. 
(Vous aurcz de la chance, si vous parvenez 6 extraire unc 
boulcitle d'huile de la quantite de cocos que vous avez-li). 
Dfing 16m vay thi 16 hoa. s ii en cn cst aiosi, c’est par hasard. 
Hotic. 

Hofic 16, peul-6trc. 

Hoac 16 bo sc thuong ma tha di chaog, pcut-etre panlonoc- 
ra-t-on par pitie. 

Hoac kbi, dans le cas. 

Hoac may bo;lc rui oo mieux miic mav mjjc rui, cela dSpend 
de la cliance. 

t’hen nay hoac sdng hoac ch?l, ai biet dang, cetle fois-ci, ou 
on inourra ou on vivra. 


DDPK: http://gilbert.tvt.free.fr/ddpk 



tlong, vdir bSu, sur le point de. 

U6ng ctfl, i.ur lc point de mourir. 

Bau tong ch?t. souffrir des douleurs au point d’en mourir 

Con 3y c6 dir dau ma hdng sa, cct animal n’est pas mechanl 
pour que vous le craignrez. 

KhOng chi d6 m4 bong lo, il n'y a rien a vous inquiutcr 13. 
//07i, plus, voir grammaire. adjcclif, 

llon 13, plus quc, 

C6 han la kh6ng, il vaut micux cxister qcc de ne pas exister. 

K2m han, moios qce. 

It hon, id. 

Sut han, id. 

Ilan nua, roarquc le superlatif. 

n ^. v chac, ma vai d6 chiic han, vli kia lai chac han niia, 
cettc etolfe est solidc, mais ccllc-13 est plus solidc ct tautrc 
l’cst cncore davanlage. 

Iluoiuj. a plns forle raison, combien plus. 

Hudng chi, hudng gt, hudng Iira la , h& hudng, combicn plcs, 
3 plus fortc raison. 

AV. 

C3p ke, I’un a cotc dc l’autre. Bi c$p kc sc dit de deux 
indiridus qui marcbcnt ensemblc (gcnCralement cn plarant 
chacitn un bras snr lcpaule de l’autrc). 


Kc. 

Bat kc, ptaccr son epjeu (sc dit sculemcnt dcs paricurs, et 
Don de ceu\ qui joncnt seulemcnt pour Ieur comptc). 

I)anh kc, jouer dc cctte manicrc (sans s’obliger u continucr 
de jouer jusqu'3 la tin). 

Ctai k2, parler au jcu, saos jouer soi-mcme directement. 

K6 n6, avcc rfspcct, avec rescrvc. 

Ke, cclui qui. 

Kc ni o, celui qui. 

Ke thi. . . kc tbi. . les uns. . . les autrcs. . . 

(.6 kc. il v a dcs gens qui. 

Nhung kc, lous ceux qui. 

Ke. 

Mac kC n6, ihiy kC n6 ; ccla lc rcgardc, c’esl son atfaire 
Tbay kC kip n6, tant pis pour lui. 

Kc, 3 c6te, a toucher. 
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NgSi ki?, s’asseoir 6 c6t6. 

Dixng ke resler dcboat prds de, 6 C616 de . 

N;im kS, coucbcr 6 c6le. 

6“ kS mnt b6n, derreurer 6 cot6. 

Ke, succeder, de suite. 

K6 lfu, de suite, continuellement, souvent. 

N6 di k8, il va souvcnt. 

K6 lay, il arrive apres que. . . il arrtve inuu6diateoient que . . . 
A'e/n, moius. 

K6m ban, moins qce. 

G^o biiy gia kem lam, le ri/. esl cher maictcnant. 

Kcm gia, bon marchc. 

Nu6c kem, petile maice. 

Tbua kcni, dtre infcrieur. 

Ilang n'ay kcro, cette marchandise esl d’une qualite tres-ordi- 
naire. 

Kim, ajouter. 

Kcm tbem, ajouter en plus. 

C6t kcm, attacher en plus. 

Bi kem, profiter du voyage, aller avec. 

Kco, de pcur que, pour que ne... pas; cetlc patticule a souvent 
apre* ellc les mots ma, phai. 

Um thinh di keo ma ch?t. laisez-vous ; sans cela, vous allez 
mourir. Siience, ou vous 6tes mort. 

Keo phai ch?t ch6ro, de peur d'elre decapite (litteralement : de 
peur ([a’il ne faille dprouver Ia dccapitation). 

Kco klii ou c6 khi, de peur quc peul-6lre... 

Kha, aprtis un verbe, veut dire; assez, passablemcnt, pas mal. 
assez bicn. 

N6 bi<?t kha, il sait asscz, il sait suftisamment. % 

Thg nay biSt kh6, cel ouvrier ne travaille pas mal; il iravailte 
assez bicu. 

Avant un vcrbe, siguifie : il faut. 

KhA noi, il faut dire. 

Kba klten, il faul louer ; kha lanb, il faul eviter. 

Et souvent il forire des adjeclils en ble. Ainsi : 

Kha khcn, louable. 

Kha tlurang, aimable. 

Avant un adjectif ou advcrbe. signitic : asscz, passablcment 
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Ngucri tfy kh& gi&u, cet hommc est assez riche. 

Cay nay kha chSc, ce bois est asscz solide. 

X6 hgc kha siing, il dludie assez assiddmeot. 

Kha kh4, eu lc mettant aprcs A la lia d’uac phrase, signitie: 
assez, asscz bicn. 

N6 giftu kh6 kli6, il cst assez riche. 

N6 cbam khd k h 6 , il sculpte assez bicn. 

Mua kh^, il ne convicnt pas (expression |irohibitive). 

Ch6 kh^, id. 

Kha na, comment pourrait-on supporter? 

Khac, ar'tre. 

Khac nira IS, khic chi, khac gl, khhc nao, khac tbS. chang 
khdc gl ou chi, uao co khhc chi ou gi, pas autrement que. 
Khup , partout. 

On sous-entend trcs-souvent les mots moi ou hel ou cd od. 
Cxcmplcs : 

Bi khap xti, voyagcr partout, dans tous lcs pavs. 

Ku?m kb3p, (on peut ajouter moi nai. ea tous licux), chercher 
partout. 

Kbap ca vi the giai ou khlp thS giai, partout l'uDivcrs. 

No di kbap, il va partout. 
lihco, babilc, adroit. 

Cbo kh6o! Attcntion ! 

Kbco lam tbi th6i (ironiquc), si vous trouvez que ce soit bien, 
ccta suKit. 

Kbco a ! Quelle adrcssc ! 

Khco n6i kh6ng * Est-il possible de parler dc la sorte ? 

Ivb6o nbc dun diec n6i ! Qucl habile hommc vous £tcs, 
vous parlez 6 un sourd ! 

Khi, quand, knsque. 

Khi kh6ng, sans cause, spontantmenl. 

Khi nhu vyy. ou khi I4m v$y, daos ce cas, alors. 

Khi dau, au conmicnccmcnt. 

Khi truoc, autrefois. 

Khi nay, tout 6 l’beure. 

Kbi s6m mai. ce matin. 

Khi n&o, lorsquc, quand est-cc <|ue. 

Khi 2y, alors, & ce moment. 

Khi thi. . . khi thi..., taat6t... tant6l... 
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C6 khi, peut-Stre, il y a des fois, probabiement : 

Bfn khi lorsqae (lorsqu’il s’agit Uc l’avenir), 

Nhi$u khi, plusiears fois. 

M6t hai khi, quelquefois. 

B6i kbi, quelquefois, une ou dcux fois. 

Cuiifj mqt khi 2y, au nidme niomcnt. 

Baug khi ou dmmg khi, pcndant que. 

He kbi, toutes les fois que. 

M3y khi, (combicn de fois) pas souvcnt, 
lt khi, (peu dc fois) raretncol. 

Khicn. 

Kbien nen, l'aire que, t*lre cause de. 

Khien ra, occasionner, id. 

BAu khien, sans qu'on connaisse la causc. 

<J d.4u kbien ra lAna vay, je ne sais d’ou ccla vient. 

Khoi, outrc, au-dela. 

Bi kboi. s’absenter. 6tre abscot. 

Ctru khoi, d6-livrer. 

Chay khoi, 6-chappcr. 

Qua khfti, de-passer, passer, oulre. 

I.en kboi, re-monler. 

Nliay kbdi. sauter de 16. 

D6y cho kh6i dhy, 6tez-vous d’tci. Hctire/.-vous d’ici. 

Bi clto khoi xir nay, ailc/.-voas-en hors de cc pays. 

Khoi it ngiy, au bout de queiqucs jours. 

Betn di cho khoi, enlever (d’un endroit). 

Khdn, diflicilcment, avcc peine. 

Khon be t5n th6i, r.c pouvoir avancer ni reculer. 

Kh6n cho cung, innonibrable, incxprcssible. 

Song sau biSn ti 3m kh6n d6, I6ng thi6n ha dc do sao dang. 
On peut sonder la prcfondeur d'une riviere, de la mer, mais 
le cueur de l homme est insondable. 
hhong, psrticulc negative en opposition au mot ro. 

N6 kh6ng an, il cc mange pas. 

N6 an 6 kbong c6 lhi£l thi\, tl ne se conduit pas avec honmitet6. 
Khong c6. ce pas. 

Kh6ng ai. . . personue ne.. . 

Khdng nguoi nao, nul, personne oc... 

Anh v6i t6i cung kh6ng 16 n&irori nao Vous et moi nous 

ne sommes pas etrangers. . . 
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Kb6ng tbuu, pas souvcnt. 

Khdug hc, ne jamais,. 

Khdng cung, infiai, sans fm, sans borne 
Khong kbdng, rien vidc. 

L-lm kbong, truvailler gralis. 

Clio khdng. donuer gratis. 

'i'ay khung, les mains vides. 

Minh khong, le corj)s vidc, vide, nu. 
i rau kbong. bctel scu! sans arec, ou sans chaux, 

TrCn kbong, en l air dans l cs|)acc. 

Khi kbong, sans cau«c, sjmnlancment, 

Hir khong, lc liasard, 

T6i bieu no Um, mi no kh6ng lam thi khong. 

Cette parlicule plucee Ja fin d’u:.e jihrase, sans ou avcc le 
mot hay la mis avant, rend la phrase iulcrrogalive : Kxcmples : 
Anh co anh ein kh6ng? ou An’i c6 anh eni hay la kliong? 
Avez-vous dcs frcres ? 

' 6 irng bnng khong? liles vous coutenl ? Cc!a vous va-t-il ? 
I.a difierence entrc lcs mot chung el khdng est (jue le mot 
chaag s emploie comaie le niol ne pas cn frane lis tandis que 
le mol kh6ng, etanl emj)lo;6 dc la inA nie manic c, serl i 
repondre negativeinent. Kxcmplc : N6 c6 muon khdog? le 
veut-it? Kb6ng, non. 

khung, jiour khoag c6. hxemple : N6 khong lAm pour n6 kli6ng 
c6 Um, il ne l’a pas fait, 

Khong , 

N6i khong, parler d’une faoon generalc, parler sans motif. 

La khdng, cricr sans molif. 

Kia, autre, voil^, ccriain. 

Kia ca, la voita. 

Da ng kia, la-bas. 

Ngav kia, ua jour, un ceiiain j )ur, l’aut -e jour. 

Ngu6i kia, une certaioc personne. 

H im k»a ou bCra kia, ava-jt bier. 

Tbi cung lca ma th6i, ce n'cn e>t pns moins ct rien dc j>hu. 
Kxcmplc : 

N6 dd'.,mi ni iauiquai I6n.th\ cfingkia mft thfti bieo qu’il 
soit grand mandarin, c’est un ignorant cl ricn dc plus. 

Kia, voir c« pour kia ay, voila. 
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Kia kia, voila voila. 

Goi kia, voili, regardex-donc. 

13u-a kia, le jour qai pre;6Jait avant-hier. L'avant-veille da 
jour ou l'on parlc. 

■ Kip, a temps. 

Theo kjp, atteindre en suivant, attraper, 

Di khdng kip, ne pas partir & temps. 

liip, plus vite possihle, tres-vite. 

Chay kip, I6t ou tard. 

Cho kip, lc plus tot possible, le plus vite possible. 

La, etre, cerles, saos doule, quc (discretii'), que (conjonctiQ* 

M$l lii, premieremeat. 

ilai la, secondcment. 

it 14 ou it nua la, au inoins, du moins. 

Ngu6i n'Sy thAng thai ho'n la ngirori kia, cet homiue est plus ' 
iDslruil que l'autre. 

Lijra Ift, qu'cst-il hesoin ? 

Mien la. pourvu que. 

At la, certaincment 
Av lu, c’est. 

Ngcr lii, psnscr que. . . 

Ai ngcr 14, qui aurait pcnse <jue. . . 

Tu&ng 14, croirc que. 
liay 14, ou bien. 

Th$t 14, vraiment, certaincmeot. 

Nbi'rt 14. surtout. 

Ivhac nua 14. pas autremeat quc. .. comme. 

Qua nua 14, plus que. 

Cbang qua 14, si cc n'elait . . ce n'est que. . . 

S5 la, voi!4 la cause. 

Lai , re, de nouvcau, cncore, cnsuile, du resle. 

L4m l?i, re-t'airc. 

Dem lai, re-apportcr. 

Nbi l?i, rb-peter, redire. 

Di lai day (atler vers ici), vcnir ici. 

Ch?y l?i, ac-courir. 

Iloi nay m5y n6i kbhc, b4y gicr iniy l?i n6i kb4c, tout a 
l'hcurc tu disais comme cela, maiutcnant tu dis le contrairc. 
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Lgi p’ac6 apres un verbe actif. niais pr6c6de de la negatioo 
rcnd l'action du verbe impossible. 

Exemples : 

V^t kliong l$i, ne pas dtre capable de lutler. 

N6i kh6ng lai mieng. ne pouvoir soutenir la discussion. 

N6i c6 lai rniejng n6 cr dau ? II n’est pas possible de lui tenir 
t^te avec avantage dans unc discussion. 

Di l^i, finalernent, (voir Bi). 

lai veut ilire mctis encore, au commcncement du deuxiemc 
membre de la phrase, mais au commencement de la 
premit re phrase sign: fie tl'aillcnrs, du rcste, ensuitc. 

Exemples : 

Chang nbfrog n6 cftm, ma lari di<5c nira, il est non-seulemeet 
muet, mais encore sourd, 

MA lyi nlnr vay ciing du’grc n£ra, mais on pourrait d’ailleurs 
faire comme ceci. 

Lay (prendre). de, par, avec, pour soi, soi-meme. (L’effet de 
l'action retombe sur lc sujet du verbe.) 

Lay Idi dju ngpt mi khuydn, cxhorter par dcs parolcs douce- 
rcuses. 

Lay d6 lam grrong, prendre comrne exemple. 

Ngwoi ta lay d5t sct m6 niin c6 i tirc/ng n5y, cetle statuc a ete 
faite avec de l'argile. 

Jjy Uy, prendre Soi-mOme. 

Orn 15y, embrasser. 

Mac lay, tomber dans. 

(ianh I3y, porter soi-meme. 

L$m lay, fairc soi nrt'nre. 

L5m boi lay, faites vite. 

Cam l3v, tcnir. 

Cuop lay, ravir, s emparcr avec la force. 

Chiu lay, recevoir, accepfer. 

Ca ngoii cha kh6ng c6 Iffy m6t con, au march6, il n'y a paa 
un poisson. 

Lffy long. capliver. 

Lay 1$, par habitude. 

LSy rdi, (pour linir), pour acquit dc conscience. 

Lay c6, (pour avoir), id. 

Lffy duo'c ou d5ng, (pour pouvoir), id. 

Lffy ti?ng ou lay daoh, pour la reputation, a cause de l& 
r£putation. 
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L£v chirog, (pour termc). pour' acquit de conscience. 

I,Sy tbao, en rcconnaissance. 

L5y phcp, pour ta forme. 

Liiy, ironiquement, d'indignation a propos d’un tort fait par 
une pcrsoane au detrimeut d'une autrc. 

Lim luy, t'aire par ironie. 
n6 l5y t abandonner par dcpit. 

Cfijjia tSy, se f&cher indirectement, par d6pit. 

N6i lHv, dire ironiquement. 

Lam, faire. 

Lam chi, ou lam gi ou ma lam gi, k quoi bon? pourquoi faire? 
Vi !&m sao, pourquoi. 

Lim sao. au commencement d'uoc phrase signifle pourquoi 
(sous enteadu »l), mais a la iin d'une phrase, comoient. 

Lam vyy, aiosi, comme ce!a. 

Lam vay, aiosi, comme ceci. 

B$t I4m, nommer (a une dignite), cool^rer la qualitc de. 

Bau lAm, i(i. 

I.im sao l^rn sao cung..,, quoi quil en soi>, malgre tout, il 
n’y a pas a tortiller. 

Lqi b(U, tout a coup, sans aperccvoir. 

Cbay dt kiern tao lic, Ut mat Ir6i dri xcn Ifm, il cherchait 
toujours, qua id tout & coup il s’aper^ut que le soleil allait 
se coucher. 

Lau, longtemps. 

Ls’iu cay. trcs-Iongtemps. 

l.au la Iflu lac, excessivemcnt iongtemps. 

L6u dai, durable, pour longtemps. 

IJku nfim, loagtemps, depuis de longues anndcs, il y a bien 
des annees. 

L&u ngay, il y a bien dcs jours, loogtemps. 

I.iiu doi, il y a des siecles, longtcmps. 

L&u nay, jusqu’aujourd’hui. 

Da lau, il y a longlemps. 

B3y lau, jusqu’a pr^sent. 

Bao lAu, jusrju’a quelle epoque, combicu de temps, depuis 
quand ? 

M3y ldu, memc sens que le prec£dent. 

Ne s’emploic gcndralement quedans les cxpressions du genre 
dc celle-ci : cbung m3y IAu, il n'y a d6j£ si longtemps. 

6 
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Hea k\u, trcs longleinps, n'y a-t-il pas longtemps ? 

Len, 6, sur, cn. 

I.co I6n, grimper sur. 

Trco len. mouter sur. 

Bay 16n, voler cn l'air. 

Ngd lcn, rcgarder cn haul. 

I)& i^n, c-lcvcr eo-lever, (sus-tollere, cx-tollere). 

l an; an I6n, vers & soie devenus yramls parvcnus a la periode 
de leur croissance ou ils mangcnl lcs feuillcs de mhrier non 
hachties. ()n ajoutc souvent dcs prepositions de situations 
devant les r6<|imcs iadirects, inulgrd la presencc dc ces 
particu;es ioscparahles. 

Aiosi l'on dit : 

Bi liin tr6n nui, tuonlcr sur unc inontagnc. 

Treo lcn tren ngon cay, monter sur la cimc d'ua arhre. 

Li, bl, sans connaissance, ca delirc. 

Li, sans rcsistaocc, sans relAche. 

Chiu li, souITrir, supporler sans rcsistancc. 

l’ong li, hoire sans crainte de s’cnivrer, 

C 6 II c5 man}». risquer sans craindre les consequences, 

I.l lom (voir Chni dii ), 

Lia, incessamment, vile. 

Lia ban, parlcur, gran<l parlcur. 

Lia bi)n cun, coQtinuellement, parleur plein de parole et de 
gcstcs. 

L&rn Iia, fairc vite ct avec b *aucoup de gcstes. 

Hai tay nd gai lia, il se graltc sans ccsse avcc les deux inaios, 
Lia. 

Lam Ija, faire Ircs-vite. 

I.ja biin, parleur plein de gesles. 

H6 cAu he vai bao nhieu liia thi lirgnn lia m6t cap h5t, lorsque 
l on jelte aux pigeons quclqucs grains de paddy ca et la, i!s 
lc ramassent avec pricipitalion et en quclqucs iostants 
jusqu’au dernicr grain. 

JMn, voir tuon, sans cessc, insessammeat, & toucher. 

X6 noi li6n, il parle saos ccsse. 

Ilai ahb cr licn nhau, lcs deux maisons sc louchent. 

Lc mol hiinij, toujours; place devanl un verbe veul loujours 
Ie mot tiin apres lc regime du vcrbe. 

Hai vor chong n6 bctug ray rA vai nhau lida, ces deux cpoux 
se dispulent loujours. 
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£f<?n, ile suile, immgdialemeal conlitiuel. 

' Lien xi continuellemeat. 

Li$n kliouuh, de suitc, sans iutcrruption comnie un cercle 
qu'on parcourt sans cesse 

Lien kboi, d’une mani6re continuc comme la fum6e qu! 
s’tJchappe. 

r Lien ngay lidu dcu, jours et nuits, constammcnt. 

N6i ra thi lam lien, aussitot dit, aussitot fait. 

N6 danh bai ii?n ngay liSn dem, il jone anx cailes jour et nuit. 
I.iSn l5i, sans intcrruplion, de suite. 

Ngtra lii?n. cheval dont les allurcs sont exccssivemenl douces. 
Thu5c ay u5ng v6 thi chSt lien, ce poison absorbd interieure- 
mcnt produit la mort immediate. 

Oag Socratc nuc chen lliuoc dortn, licu chet, So:rate mourut 
aussitot qu’il eut avale la cigue 
LiBn tbeo mivog, aussitdt que la pnrole s’echappe dc la bouchc . 
Ldn, (melaoger) confusC nent, par erreur 
L6n bay, psle-mele. 

Lon xi ban, pOle-mele. 

Lftm 16a, faire par erreur, faire sans ordre. 

L5y 16n, prcndrc par erreur. 

Bti 16n lim m6t, melanger cnsemblc. 

Baoh 16n, se battrc (se dit des hotnmcs). 

MiSng 16n, sc maudire, s’iojurier. 

La 16n, sc qucreller. 

Cui I6n, sc dispnter, disculer ensemble. 

Can 16n, se inordre (se dit par exemple de deux animaux qui 
se baltcnt). 

Luon, toujours. 

Lu6n ludo, continucllement. 

Lu6n thS, cn mcme temps, |iar la inctne occasion. 

Ltton lian, cn une seulc fois, a la fois. 

Lu6n djp, par la mcnie occasion. 

Cho luon, en mfime tcmps. 

Lu6n ngfty lu6n dfini, jour et nuit. 

LuSng. tout a, sculetncat, uniqucmmt, nnis, c t vain. 

Lu5ng nhuug, uoiquemenl. 

Luong trdng, altendrc en vain. 

Lu5ng nhfrag sriu bi, toujours accab!6 par la douleur. 

Ltia, choisir. 
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Lijra 1$, quoi d’utile? 

Chang lua, pas odcessaire. 

Hu3ng lira !a, a plus forte raison, combicn plus. 

(voir clxo), mais. pour, or. Ma, pour, se place dcvant un vcrbe, 
tandis que cho. devant un substantif. 

N6 cho loi d6, ni& toi kbong c6 tbem lay, il me l’a dotinc, maia 
je n’ai pas voutu accepter. 

Ma th6i, seuletnent, pas davantage. 

Bay nbiCu ma thoi, il n'y a que taot. 

Ma cho, p1ac6 a la iin d’une phrase— sñrcment, pas autrement. 

Con nit hay choi dao, co ngay dirt tay ma cb6, les enfanls qui 
s’amusent souvent avec des couteaux, finiront certainement 
un jour par se coupcr les doigts. 
lai. mais encore. 

Cbang nbung 16 n6 bi va, mi l(ii rnuc & 1 6 ba tb6ng nua, il a 
cu non-seulement une amendc a payer mais encore trois 
mois dc prison. 

V$y m6, ainsi cependant. 

V$y mft n6 n6i d£u ty phai iSm cho, niais cependant ce qn’it 
a dit, esl bien juste. 
ma, pour, afin de. 

Chi d5 ma may, fil pour coudre. 

Cat nhi ra, de m6 o, on conslroit des maisons c’est pour 
habiter. 

Biing ma, afin quc. 

N6 n6i 16m v$y dang ma di choi, il dit cela afiu de pouvoir 
aller se promener. 

Cho mi, pour, Dfin de. 

Be t6i lain cho ma coi, je vais faire pour quc vous voyiez. 

Dau m6, quoique. 

Phii nii, si. 

NSu mi, id. 

Sao m6, pourquoi. 

Nhirng ma, mais. 

Les mots ai, nao, vi, bijri vl, sao, chi, gl, exigent l emploi du 
mot trui, mcdiatcment ou immcdialemeat apres eux. 
Exemples : 

Ai d6m I6m nlur vay ? Qui oserail faire ainsi ? 

C6 lc n6o m4 c6? Y a-t-il unc raison pour que cela existe?Ce- 
n’est pas possible. 
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VI dao mi bi diy.c'esta cause de rcligion qu’il esl exile. 

Bori hay cii (pour cing) vui thco chiing ban, m a maoq t$t hut 
6 p'ii^n c cst parcc qu’il se laisse lacilcment cntralncr par 
ses aaais, qu'il a contract6 cetle mauvaise habilude dc fuoier 
l’opium. 

C6 16 <n sao ma so? Qnoi 6 craiodre? Qu’est-cc qu'il y a k 
craindre? II n'y a rien A craindre. 

Vi^c chi mi lo ? Qu v a-t-il 6 s’inquteter 14? il n’v a rien 6 
s'inquifeter. 

C 6 gi m4 tr3a? Quellc cst lu causc de votre faite? pourquoi 
vous ttes-vous sauv6? 

Cbo ma, mais si. . . 

Cbtr ma kh6ng thi n6 sc Ji Ui$n, mais sinon, il vous atlaqucra 
au tribunal. 

Kmplo'6 cornme particu'e linale donne de )a force 6 l'cx- 
pressioa excitative. 

Kxcmplcs : 

'Birng co khuay mi, ne m’agacez pas, vojons. 

1)5 I£n m6, lcvez donc, voyons. 

May 5y m4, may 14m gl nGn dang? Toi, que peux-tu fairc de 
bon? 

3/dc, selon, dcpendant de. . . 

Mac y, 4 volonte, sclon la volonl^. 

M.ñc dau, libremcot, 6 volont^. 

M$c s6c, tanl qu'oa vcut, 

Mñc 16ng, (selon lc cocur), que ce soit (suitc <lu mot d&u). 

Dlu giAu c6 tbe nAo mac 16ng, anh cfing kh6ng kh6i cnc, quelle 
que soit votre fortune, vous n dchappcrez pas 4 la misere. 

Mac ai. selou cc que chacun fait. 

Mac tbich. sclon le choix, le goOt. 

M3c tiiih selon le goiit, la volonti. 

M5c Itrgrog, sclon ou dependant dc la gdo^rositc du cu-or. 

MSc may, par chance, par basard. 

M5c may, mfic rui 4 selon la chance. 

M5c khi. selon le cas. 

'MSc k$, lant pis. 

No 14m gl m5c l<c n6, may n6i lam chi? Lc regardc ce qu’il 
fait, 6 quoi boo en parleMu? 

LAtn hm sao mac, 14m dirac cho t6i thi tbdi, cela le rcgarde 
de faire comme il l’en'endra, qu’il puissc le faire, voila ce 
que je demande. 
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May, combien, marque du pluriel. 

May ngu6i lan mat tbi mac kip, khoDg gidu dugc bao gia, 
tous ceux qoi sont fourbes sont cocdatnnes a ne devcnir 
jamais riches. 

C6i nay ban m?v? Combien vcnde/.-vous ccla? 

Ban may mua may, acbeler au piix qu'on demande, sans 
marchundcr. 

May tbi m3y, h$ gi? tant qu on deraande, cela nc fait rien. 
Mu6n may tbi miJy. vous voulcz tant, alors tunt ; taot que 
vc us voulez. 

M5y thufir. raremenl. 

May khi, id. 

MtJy doi. id. 

MSy tbua cbo gfip, on trouvc rarement, on ne trouve pas 
tous lcs jours. 

M8y khi raa co djch? Lc cboltra est rarc. 

Quan ha ti£n m3\ doi ma suaug, c’esl rate qu’rn avare soit. 
heureux, 

Chang may khi, rarcmcnt. 

Khong mñy thuo, rare. 

Mny khi, toutes les fois. 

May khicoi ngira. tbi pbai giir minh, on doit prendrc garde, 
loutes les fois qu on monle a cheval. 

Mñy khiiñm v$v,phñi. ..dans toutesces circonslances,il l'aut 

May Iñm, pcu. pas beaucoup. 

Mñy lam hai, (cotnbien d haleines), pcu, peu fort. 

May hoi. peu de temps. pas longtemps, peu durahle. 

Vai nay mac dtrgc tnSy ngay. cette etolfe n’est guere solide. 
Mñy may cfing, coOte que coule. 

C6 tnñy h<>t, il n'y a pas bcaucoup (dc grains). 

May chht, peu. 

Giñ mñy, quel prix. 

Bñn tuñy? Combien vcnd-on? 

Thtr may, qucl, quelle. 

H6m nay lñ ngay thir inñy? Quel est Ie jour de la scmainc 
aujourd'bui ? 

Bay gi6 la gi6 thir mSy ? Quelle heure est-il u present? 

Chua mñy. pas beaucoup, pas tant pas aussi... que... 

Chua mñy cho bñng... ce n'est rien a c6l6... 
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Miiy, placc a la Un d’une phrase n6galive ou ironique veuf 
dirc : pas tant, pas beauroup. Kxemples : 

N6 kh6ng c6 gi6i mSy, il n’est pas assez fort (cnpable). 

N6 giau la may cho bang . . . . il n’est pas aussi riche que. . 
on relativemcnt & .... est-il plus riche que... 

Kh6ng mSy liim luoi, (pas bcaucoup d agc), jcunc. 

V4y chua tbam la miiy k'! Avcc cela, vous u’etcs pas atnbitieux? 
voyoos ? 

Ba b3n triini dong b?c ia mav ? Qu'cst-cc quc c'est quc trois ou 
quatre cenls piastres ? 

Alñn. faire. 

Man ran pour lam sao usiic dans le nord d'Annani. 

Man rua |>our Um v$y, id 

MSn ri pour latn v£y, id. 

Mat . pcrdrc. 

Mfft bivt, perdre dt vue, a perle ite vue. 

tihgv miit, se sauver. 

Di nifft, disparsitre 

3 /r. mcre. 

t)au thav mc. doulourcux au poinl de voir sa mcre (morte). 

M? Oi ! O ma intre ! mon Dieu. 

Mt', pour mr ñi! interjcction d’admiralion pour unc r.bose devenue 
possihlc ct vico-versa. 

Me! con ch6 toi da quang dirai gitsng, sao no liin dngrc! C'est 
curicux ! je nc puis pas comprcndre coTiment le chien que 
j’ai prccip’de dans lc puils pul remonter. 

Me! vi()c dc nhu' clioi, sao tnff ra kho dfr v(iy! Corr.ment c’cst 
uoc chose hicn facile. pour<|uoi csl elle devenue si diflicile 
que cela ? 

Mien . ccbapper, excmpt (mol caraclcre), pourvu quc. 

Mica la. pourvu que. 

Mien ur, excmpt dc la peine capit.dc. 

Mi£n cuong, a peu prcs. assez bieu. 

Lffm ubu vav tni cflng <16 mi5ng cuanf, faire ainsi c'est deja 
asscz ou A peu prcs bien. 

Micng, voir minh. 

N6i cho mieng ou r6i cfo cfi mi6ng. pour dirc la vdrile- 

N6 du 16m vay, ma n6i cbo clii mi6ng, no cñog r6 bung tu l3, 
c’esl vrai qu’il est mOcbant (vif), mais pnur dire la v6rit6, 
it a hon ctcur. 
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Mirng, morceatt. 

Di mi?n#, aller cn pitrallfdc, resler sur scs gardcs. 

Gitr mi<5ng, prendre gardc, 6lre sur ses gardes. 

MiSng nghfc, partie, sa partic. 

Mi?n« nhirl (morccau preraier), de (trcdilection. 

Tir rai$ng, par morceaux. 

N6 gifr cai mi£ng noi lao hoiii, il pcrsiste toujours dans son 
d6faut d'itre mcnteur. 

LAm cai micng gi v(ky ? Kb ! que faitcs-vous si mal ainsi ? 

Tro mil?ng nghc (laisscr voir son adresse), se montrer dans 
son deiaut habiluel. 

Miel, en avaot (toujours dans la me uc direction). 

Chay miSt dii, courir toul droit devant soi. 

J)i miSt, aller toujours sans revenir stir ses pas. 

Tr5n mi?l, s’enfuir pour toujours. 

Minh, claircmcnt, juslemcnt. 

Miob nt6ng, immcnse. vague, indclini, 

Xir minh, jugcr bicn, avec justice. 

N6i minh. dire avec justice. 

M&i, rcccmmcnt, derni6rement, alors, enfin. 

Lorsipt’a la fin du prcmier mcrabre dc phrasc le mot /oi est 
ctnploy6, le motmfr/ plac6 au cotnmencemcul du dcu&ierae 
signifie ensuite. 

Lxetnplcs : 

N6 di l$m rdi mfri an cora, (il se baignc d’abord, ensuile il 
raaagc) II ne raange qu'apres avoir pris un bain. 

N6 di dao v&i vong, rdi miri ngoi lai an, il fait queiques tours 
de marche. ensuite ou alors il se met h tablc. 

Tdi m6i Sn, j» viens de manger. 

Anb ntdi dl*a k ' ? Vous ne fuitcs qtie d’arriver, n’est-cc pas ? 
Phai lam lam vay m6i dang, il faut faire ainsi, alors 03 po jrra 
reussir. Cela sctait possihle, ei s‘y prenaat dc la sorte. 

Pbai cbat dau kin Ihi m6i xong, pour pouvoir reussir, il faut 
coupcr l'autre bout 
M6i dAy, tout deroiftrement. 

M6i bay gi6, ik l’instant m6mc. 

Af/ra, pnrticule probibitivc (pcu usit6e). 

Mira Ite. ne jarnais. 

Mu-a kh6, il ne faut pas. 
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hlira, nuin mira, a moiti6, commcnce. 

Laro mira ratra roi bo, rcnonccr i moitig d'ouvragc. 

Bo mua, laisser le rcsidu, laisser a moitic de l'action. 

An thi an cho h?t, dirng c6 bo raira, si vous inangc/, mangez 
lc tout, sans laisscr de residu. 

Mong, hientot, prcs (pcu nsiti). 

Kbi moag sinh thl, au dernicr momcat dc la vie: 

Alot, un. 

M6t bai, quelque, absolument. 

MOt hai khdng thi kbong, decideraent non. 

N6 n6i mpt hai kh6ng co. il affirme, il jure que non. 

N6 mn5n nn)l hai mua cbo diing, il vcut absoluraent l’ache- 
ter a tout prix. 

iS’rr pour nao. Voir Ma. 

Lam di na, faitcs donc, voyons. 

Na pour iVdko. 

Nin di n&, laisez-voiis, voyons. 

fc)u6i ni, chasscr, poursuivre avec ardeur. 

N6i ni, parler avec impfttuosite. 

Nao pour ntio, dccourage. elTrayt. 

N6 cQng khoQg nao, ii n’en esl pas elTrayi. 

Cbi nao, ne pns 6trc d6courag6, efTrayc. 

Birog nao. ne vous decourage/. pas. 

No nao? Quand donc? 

Cbi'ing ou kh6ng phai nao, sain et sauf. 

Ydo plac6 au comrnencement d’une pbrasc signific: Est-cc quc... 
voyons donc. 

Nito tdi c6 hay 6 dAu? Kst-ce que j’en sais quelque chose ? 
Je n’en suis pas un mot. 

N&o loi co n6i gi dAu ma...., qu’ai-je donc dit pour que... 

NAo h$, est-ce que jamais? 

N£o hS c6 noi d6ng toi uo cho nSng I6i bao gi6 ? Est-ce que 
jamais je lui ai adressii dcs reproches ou dcs parolcs un 
pcu dures... 

Nio khi, lorsqne dooc. 

Nao ai, qui jamaisl 

Nio ai danb d6p gi n6 ma n6 kh6c? Qui l’a jamais frappe, 
pour qu’il pleure ? 
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Ndo rcp6l6 pksieurs fois tlans la mcmc phrase cquivaut a 
l’expression franvaise: soit; el les... et les... Exerople ; 

Tr6n Cao*m6n nhi$u U it rirog, nao chim, nao voi, nao tay, 
nao heo rirnp, Dao nai huu gi hiem bi£ni, dans le Caro- 
bodge, ii v a beaucoup de gibier, oisenux. elephants, rhino- 
ccros, sangliers, cerfs en quantil£. 

Placea U lin d’une pbrasc. cquivsut & l'cxpression fraocai- 
se: donc, voyons. Exeirples; 

Tb6i di niio, cesse/ donc. 

Dcm coi thvr Dao, apporlez donc voir. 

f.am di nao, faites donc. 

N6 di dau vgy n£o, oii va t-il comme ccla, voyons. 

Lai dSy bieii n$o, venez donc ici, j’ai a vons dire. 

Plac6 immediatemcnt apres un subslanlif signilie : quel, 
quclle. 

Exero ples : 

Chirng nao (ternie quel), quand, quand est-ce qtie. 

Nguoi nio (homme quel), qui. 

Kbi nao, quand (intcrrogatif). 

Tbc nao, dc qnelle manicre, rombien. 

Dcrdng nito, id. 

Ngñn rao, & quel pcint, conibien. 

Khac nao, pas autrement quc... absolumenl comme... 

C6- nao, queMe cause, pourquoi. 

Lc n&o, (|ue!ie raison, comtncnl. 

Vl le nao, quel est le motif. pourquoi. 

Vi v nio, quelle cst i’inlcnlion, pourquoi. 

Ly n&o ou co ly nao? quelle raison y a-t-il? comment? est-il 
possible? 

Nao et ay ou nay, places cbacun aprcs un nom, lc prcmier 
signilie : quel, quelle, choqtic, et le deuxicme signific: son, 
sa. Ngu-oi nao, tinh ay, cliaque bomriie, sa nature. V</ nao 
chong nny deu dac nhau ra di, lrs 6poux, cbaque femme 
avcc son mari, se mettent en route. N6i ndo up vung Lñy, 
cbaque naarmile (est couverle de) son couverclc. 

Di DgSiy nao toi ngi.y nay, sortir chaque jour jusqu’.ñ la nuit 
(depuis le mat n jusqu’au soir). 

Thuc dem nao, sñnR d6m &y ; chaque fois qu’il veille, il veille 
jusqu’au jour (passer ia nuit biancbc). 
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Itemanjuc. Le inof nao, qucl, qucl'e. s ; gn fie : lequel fic (ceux 
de la in6me cspcce), l-indis que le mol gl ou chi signific : 
de quelle essence. quel nom, quelle propriele, ou a qucl 
usage, emploi, ctc. Kxemplcs : 

Nta nao. quclle maison. Anh di nhA nao ? A qnelle (de ces 
maisons) allcz-vous V 

Nba giV Ou'cst-cc quc cel?e niaison (cn bois ou en picrre. 4 
quoi cs!-c!lc dcstinlc )? 

Noy remplace le mol nay en lout ce qui concerne lc tcmps, mais 
prcsent. Kxcrnples : 

Hdm nay ou bua na v , aujourd'bui. 

Htira nay (pour hom Sy dfn du>), ccs jours-ld. 

Nfim nav, cclle annee. 

T6i nay, ce soir. 

Chicu nav, ct Ue aprcs-midi. 

Dem nay, dans cclle nuil (ce soir). 

Xira nay, dcpuis autrcfois jusqu'anjourd'hui. 

Thuor uay, dcpuis cetle Cpoquc jusqu'a prcscnt. 

Sdrm mai nay, on dit aussi: scrm mai ray. ce matiu. 

Lau nay. b3y lau nav, jusqu'aujourd'hui, jusqu’A prdsent. 

Nay, aujourd'hui, maintcnant, A prcsent. 

Pour des'gnor lc tcmps dcoule, on cinploie lc mot nay a la 
lin dela phrasc <jui exprimc lc nombrc dclerminc dc temps 
passc. Ainsi : 

Ba ba nam nnv, il y a trois nr.s (d'aujourd'hui). 

Ba dugc sAu thang nay, il y a six mois. 

Pour !e» annccs el lcs mois, on dit nny comme pour certain 
nombre dc jours on sc scrt du mol ray. a la place de nuy. 
M6i b^y liini bña ray, jl y a sept ou huil jours. 

N6di d3 hai muoi ngav r6y, il csl r»fti dcpuis unc vingtainc 
de jcurs. 

()n nc pcul pos dire thany nay, tiuin nay. Oo doit employer 
pour ccla le pronom dcmor stralil nay 
Siiy, pour nay ay. 

Khi nay, toul a rticure 
Hoi nay, k t'irstanl. 

Nay gicr, depuis tout a l’beure jusqu’a maintenant. 

Nay, ce, cet. celui-ci, ccl!c-ci, dcsigne les objets les plus proches 
et piesents. 
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NSy ou nav nay, diles donc. 

Bi\y n3y, le voici. 

Pour exjirimer dc cc c6l6-ci, oti dit plu(6t ben nay que ben ndy. 
Ndy se changc en ndy lorsqu'il se trouve & Ia fin du deu- 
xieme membre d’uac phrase dont le premier se sert des 
mols ndo, ai ; et signifie dans ce cas : soi, son, sa, tel. 
Excmples : 

Ai lo cho n£y, cbacun poor s - 'i. 

Lfim dirgrcdfiog nio, aa d9ng nSy. mangcr lout l’argentque l’on 
a pu pagner, minger & mesure qu’on gagne. 

Cho nAo. con nlly, chaque pere, ses enfmts. 

Tntic bua nsio bira n5y siing dem, ve.ller cbatjuc nuit jusqu’A 
la tin dc cettc nuit. 

Nen, (dcvenir, arriver), c’est pourqnoi. V’oir lia. 

Cho ndn (au commencement d’une phrase), c’est pourquoi. 
C.ho n6n (a la fm d’uoe phrasc), comrne il faut, convenablcment. 
V$y ndn, c’est pour cela que... 

Ba: d6 cho Dea, i<l. (de 14 il arrive que). 

N«in n6i, rdsulter, c’est pourquoi, pour que... 

Kh6ng n£n thAn, ne vtut ricn (se dit des hommes). 

Kh6ng ndn dang, ne vaut ricn (sc dit des choses). 

Noi kh6ng n£n I6i, dire mais pai ua mot de boa, ou n6i k<i6ng 
n£n deu, idiot, incxpdrimeatd. 

Kh6ng n6o, Hlicite, il n’est pas permis. 

L£n trAi khong n6n Sn thjt g&, ceux qui ont la petitc vdrole De 
doivcnt pas manger de poules 

Comrae particule eo composttion avec cer.ains verbes, sc 
placs immed atcmcnt apres eux et ddsigoe l’action d’une 
chose qui passe du oon-ilre a l’etre. 

Iloa ndn, devenir. 

Tror ndn. tourner e i, devenir. 

Lim n6n ('ef-ficere). faire. produirc. 

Dung n6n, creer, produire. 

Lap ndn, 6lablir, instituer. 

Neu, si. 

N?u si ccpcndant. 

N?u nbir v$y, ou n?u v^y. s’il est ainsi. 

NJu khdng nhir vay thl . s’il n’est pas ainsi. 

On dit souvent cn sapprimant le mot nru , chdng v<iy. 
autremcnt, sans cela, s’il n’esl pas ainsi. 
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Ngnng, en Iravers, par, contre, vis-4-vis, en fa:e, & la hanteurde. . 

Di ngang, passer par... 

1.0« ngang, traverscr a la nage. 

On y ajoutc te mot qua, lorsqu'il y a un r6gimc Ainsi : 

L$i ngaug qua sAng, traverser la riviere A la nage. 

Ngaog ngugrc, en travers, en sens conlraire, oppos6 (sc dit 
d'nn bomine saus discipline, sans mocurs, etc.). 

Ngaog dpc, (1 gne horizontale et ligne verticale) libre, faire 
comme on veut, ne se guider que par sa propre volonte (se 
dit des hommes indisciplin6s). 

Ngang tai, contrairement a l’oreille, choqnant. 

Ngang vai, (epaule egale) de la mftme bauteur, digniti, con- 
ditioo, etc. 

Ngang chang chang, a la hautcur juste, de la m£me bauteur. 

Ngang chor, en face du marche. 

Ngang luog qu5u, & la hauteur des reins. 

Ngang nbur gbe, iodisciplin6, d'un caractire revfiche (mauvaise 
parl). 

No 6 ngang nha t6i, il demeure en face de chez moi. 

Lam ngang, agir contrc la raison. 

N6i Qgang, parler sans raison, contre la raison. 

Danh ugang, frapper a tort et a travers. 

Ngay. droit 

Bi ngay, atlcr directemei t 

N6i ngay, dire franchemcnt. 

Xting ngay, avouer fraochement. 

Dac ngay v<*. amcner directement a. 

Chay ngay, couiir tout droit, se sauver, 

ChSt ngay can cu6c. mourir roide (comme le manche d'une 
pioclie). 

Ch?t ngay du6i, mourir oet (avaol la queue tendte droit). 

Khdng ugay, rien absolumenl. 

Kh6og cho ngay, refuser net. 

Kh6ng chiu ng»y. ne supporter aucunemcnt. 

Nghl, reflechir. peoser a. 

NgbT nao, pourquoi. 

NghT nao gian gi6 o6n miy, viec chuug nio phai ri6ng ddu 
ma sorn ? pourquoi sommes-nous facbcs coDtre le veot et les 
nuages, puisquc c'cst une cbose commune a tout le monde 
ct cc o’est pas une misere personnclte, a quoi bon nous 
dccourager ? 
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Sghich. contraire, contre, contrniremeat. 

Nghjch le conlre la roisoa. 

Nghich ly. id. 

Nghich (I jri, (contrairement au sie :le) contraire au\ habitudes. 

Nghicb a coalre-coeur 

Nghich phcp, contrairemcnt ft la loi. 

Nghjch tai, contrairemcnt a l’orcille. 

Nghich nhi, id. 

Nghich mang, conlre l’ordre doane. 

Nghjch tri khou, conlrairemeat a l'intclligence. 

Noi nghich, <lire contre, redire, dire saus raisoa. 

Ngo nghich, blasphcme. 

Lam ngbjch, se metlre enaemi, se revolter. 

Qudn ngbjch gens d’oppositioa, cnncmi. 

Ive ngbich, eauemi. 

Nghich thii, ennemi. 

Ngnicb tac (rebelle) tont contraire, singulicr. 

Xgo, afiu que, alin de. 

Ngo diroc, /</. 

Ngo cho, id. 

Ngo hajr, alin de faire savoir (terme cmploye dans lc s’yle 
epistolaire pour commeacer la lettre). 

Sgoai, hors, dchors. 

Ngoai nha, cn dehors de Fa maison. 

Ngoii chv, au marche, (qui est bicn-catcadu en dehors de 
chez nous.) 

Ngoai vtr >n, dans le jardin. 

()‘ ngoai. rester dchors. 

Ha ngo/ii, sortir dehors. 

Ngo&i Haf ii IIu5 (en supposant que celui qii paiie reste ici 
en Cochinchinc). 

Ngoai Ilac, au Tonkiu. 

AinsS, pjr cxcmple, uu habitant di Ch<r l(rn, dit ngohi Ben- 
Ihhnh h Saigoa, pirCc quc pour lui le poiot de depart cst 
son habitation. or sa deineure cst situee plus loi » de la 
riviere dc Saigoa qae Saigon. 

Sgoai pour ngoai fly. 

O dau ? oii donc? ()' ngo^i, la dehors. 

Xgodi, retro, cn arriere. 
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Ng6 ngoai lai, (relrospicere) rjgarder en arri^re. 

'Ngi'ra, inverse. Ia partie creuse. 

N;itn ngira, coucher sur le dos, le venlrc cn l’air. 

ngu-a, nager sur lc tlos. 

14 1 ngua lourner le dcssous. 

Danh sip danli ngira, Irapper A lort et a Iravcrs. 

Ngira tr6ng, oser espcrcr. 

Ugirvc. scns invccse. 

Gi6 ngircrc, vciil conlraire. 

Nircrc npirgc, marce conlrairc. 

Keo nguofc, Irainer par l'orcc. 

Nhiy nguoc, sauter. s'agilcr l'ortcoaenl. 

Trco ngotrc, suspcndu. 

N6i ngjt/c, dcmenlir. 

L^m ngirtrc, : fjirc contrairemcnt) agir contrc la raison, 

Vit?l iigirprc. ccrire cj seas cootraire. 

B^nh ngirprc danli xuoi. frapjier 6 tort et a travers. 

('hay nguoc chgy xaoi, courir partout, sans faire attcotion 
au\ latigacs, aux ohstaclcs, elc.,se donoer loutcs Ics jicincs 
possiblcs. 

Ngup j dau, Ics bouls tourncs en scns invcrsc. 

Ng rgc gi6. avoir le vent contrairc. 

Shanh. 

Treo nh.inh, suspcntlu cn l'air. 

Nhong nhanh, pendu cn l'air. 

Nhi nbanli, sc dit d'uoe fcmme coquelle, galantc, ctc. 

Nhcrn. cn. tle (mot caraclcre). 

Nhcro danh cha. au nom du pcre. 

Nhan vl, c’est pour ccla tjue. 

Nhan vi sir :ly, c'cst h cnusc dc cela tjue. 

Nhorn djp, par occasion, prolitcr dc l’occasion. 

Nhan btri. c’cst jiarce quc. 

Shtr, & l'aidc tle, par. 

Xhd tu, par la t'avcur dcs ancctres. 

N'h6r 6ng ba, id. 

NI16 co, 6 l’aide de, grace a. 

Nhtr i>bu<Vcdu6ng, par lc superllu de votre boaheur, je sup- 
plie votre boutc, 

Nha luang, pir la consideralion, j>ar le rcgartl. 

Shau, soi, se, cnscmble, l'un et l'autrc. 
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Ciing nbau, enscmble 
Vdi nbau, id. 

Nbu nbau, la rucme cbose. 

Nhau. 

Nh&u keo, nielange piile-nidle, bien abime. 

Bgp nbau.donner descoupsde pieds sacsaucune considgration, 
Bir<lrc nh5u, avancer sans crainle. 

Nhir, comme. 

Nhir v$y, ainsi. 

Nhir vay, comme ceci. 

Nbu the, cottine, 

Nhir tuong, comme si. 

Nhtf hinb, ccmme. 

Cung nhtf tb£, de meme que. 

Gia nhtf, supposd que. 

Tbi nhtf, id. 

VI nhir, id. 

Dttcrng nbtf, cwiunc si. 

Gi6ng nhir, scmblable h. 

Nhir , trop cuit, excessivement cuit. 

Nbir lir, a moitie mort. 

Banh ubir, frapper a moiiiC mort. 

Thit nav n5u nhir Ifim, cette viandc cst bien cuite. 

Nhirng. 

Nhtfng mS, mais. 

Nhtfng v$y, cependant. 

Nbirng khi, mais dans lc cas. 

Co kho thoi nbung! que de niisere ! quellc misOre 1 
Nhung, uniquement rien que, sculcment (marque du pluriel). 
NhQ’ng mang ngoi ki^og dg tho, pendant que je me livre 
complelcment i la contemplation de la nature et de la 
composition des vers. 

Nbirng tai lim bsky hohi, vous ne faitcs que faire des bgtises. 
Nliirng tbuor, i une Cpoque. 

Nbirng thufif n&o b d£u, a une epoque tres-reculee, il y a hien 
lougtemps. 

Nhung khi, toutes les fois. 

TiQh nhirng, rien que, seulement. 

Chang uhirng D, non-seulement. 

Bay nbirng, n'gtrc pleio que de. 
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An nlunii- la <lo ngun vyt la (on penl y ajoulor nia ihot), ne 
iiinn«*fi* <|uc <les plals siuculenls cl cxquis. 

Shirnr.si (caracloroK faiblo, voir Mf ntj. 

Nlurc.w 1)1*111«*, si. 

No lani nhtnrc toi liiin, il inc tail bicn tlc la miscrc. 

Xo, a salictc 

(iian no, cnl:cr tlans unc volcrc blcuc. 

An no. liiangcr a satictc. 

C.litri no, s'anuiscr a saliclc. 

Xo, lui. cllc, autiT voila. 

Nfjay no un ccrtaiu jour. 

]>iT;i np, nn jour. 

N^irtVi no. nn auliv liomnu*. nnc ccrtainc pcrsor.nc. 

Kin np vp lc. coimnc ccci, coinmc cda. 

AV>. 

Ai no. qui sotiUTirait ? qui stipporicrai! ? 

Ntr nao. cotnincnl snpporlcrail-on ? 

Sao iit’r. commcnt pourrait-on supportcr. 

Dati no. oii pourrail-on supptn tcr. 

Xe'r, pour litf. 

Ao voir Uhñntf. particulc ncjiativc usitcc tbins lc Nonl. 

No bicl iic pas savoir. 

Afi/. ilans I cspacc tlt*. cnlrc. 

Npi Iron*; ba j»it'r, tltms l'cspjicc <lc trois licurcs. 

Nt)i <biv, chins ccl ciuh’oit-ci. 

Npi cbo nay, tlans ccllc cncciulc. 

Npi Irao. tbins loutc la cour. 

Npi n*»av, tlans unc mcnic joiinicc. 

Npi nj»ay bom uay. aiijourd liiti uicmc. 

Npi Irtni” minb, tlans lc corps sculcmcnl. tui noi ntinh. 

Xoi. rjiison, causc. 

Ncn noi, parcc quc, clrc cn causc tlc. 

Dcii noi, voir tloi, <lc sorlc <juc. 

Noi khoii" noi n6. on a bcmi iui tlirc. 

Xoi, sunia^cr, llollcr. 

(■tiuli klioitj; noi, nc poiiN’oir porlcr on clcvcr unc olisi r**o. 
I-atu kltoiii* noi. iucapahlc tlc fairc. 

Xila. tlavanlaj*c. pltis cncorc. 

Dcn mra, phis lartf. I.jtl mra, toul a rbcure, tfjms uit inslanl. 
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?>au nthi, cnlin. 

Chjjip nirn, cians quoh|iics inslnnts. 

Chut nfra. dans un momcnt, un peu plus, encore un pca. 

it hCra m'ni, d'ici ñ quclques jours. 

it nfra ou it nfra la, au moins. 

Qua nfra la. plus que... eoinme... 

Hcrn nfra, plus, davantagc. 

ChSng nfra. sinon. au moins. 

Nhir chan<' co v| I6i di nifa, liii cfmg phai 6 lich sir chcr, si vous 
ne voulc/. pas avoir ctes f*gards pour moi, soyoz au moins 
poli ; bien que vous ayez ccssci dc me proteger, vous n’en 
devcz pas nioins ctre poli a mon egard. 

jVirn. moitic. 


Nua chtrng, a moitie (d'ouvrage). 

Ntra sac, moitic du lemps. 

Nfra gicr, demi-heurc. Ni'ra ngay, dcmi*jourm>e. 

Nfru dcri ngtrtri, moilie de la vie bumaine, it trente ans. 


<), intcrjcction d’clonnemcnt. 

6 ! co le nao ! Est-il possible, mon Dieul 
0 uS, sale, imnionde. 

0 d$, laid, rudc. 

6 6 ( Cri pour appeler les chiens. 

O, mot imitatif de certaius kruils. 

Khoe 6 6, pleurer a linute voix. 

6 do, avec liruit. 

N6i c'5 tio, parler nvec un bruil sonore. 

Titfng 6 e, voix gnivc, basse (au poinl <le vuc de relevation 
ct non cle rinlensitd des sons). 

O. 

6 c j ! mot qu’on emploie potir ondomiir lcs cnfants (eorres- 
pontl au mot francnis dodo). 

O h6, temerairc, d'une manierc sttipide. 

<>. 

(y 6, interjcclion de rentiniscoitee soudaine d’unc chose. 

<)', voir B&. 

(y r.hda t6i ! ()h ! mon Dicu. 

( y cha ycu dfiu, oli ! cher pcre. 

O ! tot kiep k! 6ng ! Oli ! c|uelle belle vie (ironique) ! 

O, m3c co clnra! Olil quelle lionte. 


DDPK: http://gilbert.tvt.free.fr/ddpk 



99 


•// particuU* marquant lieu, dopendance ; ou, d'ou (sans niouvc- 
ment), chez, en, dans, ctc. 

(/ n<ri. «, dans. 

NV> mpc mul <V turi cai hriri, il lui pousse des houtons sur la 
lungtic. 

(j tni, cliez. 

T6i cr tai nha no, jc icsto chez lui. 

Cf dau ? Ou ? 

Nha ong X . . . <r dati? Ou est la nmison de M. X . . .? 

Anli hiet <r <l;iii e<» ban ihi ehi j(ium eho toi. si voiis savez oii 
eela se vend, iniliquez-le moi, je vous prie. 

•O <lau eo an thi ehiin 116 l<ri <16. oii il y n <lc quoi mnnyer. )a 
les oiscaux vonl. 

(j <16. la. 

•(( <16 c6 mol <*ai eln’ia, lu il y n une pngode. 

•O diiv, iei. 

O' day lanh lam, ici it lait tr6s-froid. 

Khong c6 iio 6 <lay. lui, ii n’est pns ici. 

(/ dau <16. quelque uart, par h'i. 

'C-iion saeh <V <liin ? (/ diiu <16 ay ma. Oii est le livre? 11 cloit sc 
Irouvcr hi quelque parl. 

•(/ dau 6 r d<>, partoul. 

Ai <r dau thi 6 <16. que c’iacim reste oii il esl. 

•(/ trong lay Chiui, entre les ninins <le l)ieu. 

'CT ngoñi llue. a Hue. 

•(J trcn (’.ao-inen. au Camboilgc. 

0’ ben Ph<1 iiu'ri ou llachau. a Singapour. 

( J xir nay co <V <lau, i( n'y en a point <lans eo pays-ei. 

'Oi ! inlerjeetion de <louleur. 

Iloi 6i ! soupirer, exelnmer. 

I Kcri 6i ! »</. 

()i Ih6i I e'<'sl fini! helas. 

*()i oi ! eris des souffrnnls. 

(!hn 6i ! ah. 

Thmrug 6i ! Iielas. 

Mf 6i ! (6 ma niere) ah! 

Triri 6i ! 6 eiel ! mon Dieu ! 

O / ! interjeelioii cic rcgret. <le coli-ie, de lristes.se, <le contra- 
rieti 1 , <le dcdain. dc paresse. 
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fti • coii jji < V dau I (jnc rcste donc.il iiv a plus ricit a fnire r 
c'cn csl fnit ! 

C)i! kh6it(i thcm liiy liint cbi nfra ! alt bas! jc it'en vcnx plus. 

! ai lam dtn.rc! grand Dicn ! qui pourniit lc faire. 

07. pmir oi. oui. prcscnt (rcponsc d’unc pcrsonnc prcscntc ii l’ap- 
pcl). 

O’i, oi, cli ! sc placo aprts un substantil' el sert ii appcler ou a 
invoquer. 

Cha 6i ! () nton pcrc! mon l)icu ! 

Mc 6i ! 0 nta merc ! nion Dicu ! 

Phfii, ntia uvanl lcs vcrltcs aclils. Ics rcnd passifs ou nculrcs. il 
nc s’cntploic quc lors<|uc l’nction csl desavantaj*eusc ou fa- 
clicusc pour lc sujcl. 

Fhai cant lii, elrc cmprisonnc. 

Pliai day. 6lrc cxilc. 

Phai clicnt, dccapilc. 

I’tacc aprcs lcs vcrbc.s cquivaut a la prcposilion en. </«iw, 

Mac pltai tai nan, lombcrdans un mallieur. 

I.am pliai nglieo cuc, lombcr dans la pauvrclc. 

Bap pbai Imt. foulcr lc fcti aux pictls. 

Vilp jpluii cay. sc licnrlcr conlrc uu arlirc ou un morccau de 
bois; on sous-enleml qticlqucTois un verhe, alors <>n nc mct 
cpic la pniiiculc ilcvant lc regime. Kxcntplcs: 

IMtai va, cncourir unc amcndc. 

Fliai loi. ctrc condaniuc. 

Pluii don. ctrc Irappc. 

Pltai tau. lairc nnulVi«t»e. 

Pluii sjio cliiu vav, supporlcr < <■ quc lii cliancc cn'oic. 

Phai vcut nussi dirc srlon. conoennblanml . tnisonnnblrmml. 

()' cbo pluii phcp, sc conduirc sclon lcs convcmmcc.s. 

NgmVi pluii thc. Iionntic dc bicn. bon. all’ablc. 

Lc plnii , rnison. 

N6i pliai lc thi itKUxri la sq\ on vous rcspcdc lors<|iic vous par- 
lc/ avec raison. 

Pbai vi(*r thi liim. laisons-le, puisqu'il lc faul. 

Anlt noi pliai, voiis n vcz raison. 

N6i clio pluii. jxuir dirc la vcrilc. |>our rcmlic juslicc. 

I.c cho pltiii. plutot. il serail juslc. 

C.liju cluinji pliai. nvoucr son tort. 
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Khon^ pliai, zm conimencomcnt d'une plinise, signilie /7 ne 
faul i>as, ve n'est />as : dnns lc corps ou ñ l;i fin d'unc jilimse. 
il signilie : cc n’cst pas juste ou convenablc. 

Khonjt phni h'un Iñm vyv, il ne fnnl pas ngir ilc lu sortc. il 
nc fuul pas l'aire conunc ccla. 

liun lam v;)y kltdng jihñi, t'airc ainsi. ce n'esl pas convcnnhle, 
il n'cst pas convennble <le laire ainsi, ou d’agir <le la sorle. 

Khong pliai vñy. ce n est pns eda. 

l’liai <lo. oui. e'est ccla. 

Kliona jiliai toi. cc n’est pas moi. 

Lain iilur vav sao cho phai, eommcnt cc scrail eonviMiahlc, 
si l’on l’aisail eommc ccla ? 

(]<> phai, cst-cc <pic. 

Pluii ina. si (ennditionncl). oti supprinir sonvcnt lc mot md. 

Phai khdng niuon thi ndi <li I t’ro Ihi khi ;1v. si vous iu* vouliez 
j>;is. vous auric/. <lti lc <liiv loul <le suite alors. 

Ph;ii chi. |>hit ;i Dieii. si. s’il pouvait se fairc c|ue ! 

Phai khdng, (ou soiis-cntcnd lc mot haij la. ou. devant le mot 
kliñiuj). n'est-ce |>as ? 

Phai ma. a la lin d'unc phiase, v«*ul ilire: c’cst bien. e’est 
jusle. hien mcrilc. 

Nd \ñe hcn gi clning ghet pluii tna. coininc il esl tres-insolenl, 
i) n’est |>as ctonnant <|u‘il soil <leleste <le tout lc mondc. 

I’hdi, <»ui aHirniatil' (ailrcssd ;i s<*s infcrieui's ou aux petits 
supdricurs), 

Phdo. 

Ttim pluio, <raucunc valeur. 

I)d tam phiio. une hagatelle. ehose <le peu <le valeur. 

Ndi tam phao. parler <le niaiscries. 

Pho jiliaio. j>eu important. 

Phi. suns (negation cn earaeldre). equivaiil ti l’expression anna- 
jnite khoiift />hdi. 

Phi ly, sans raison. 

Phi 10. eontre In eerOmonie. le rilc : impoli. conlruiremcnl 
aux riles. 

Phi ngfii. contre l’amitie. eontraire aux lois <le l amitid. <le 
mauvaise foi. 

l*hi unh lning. ce n’cst pas un heros. 

Phi j>li;in sir. liors <le son <levoir. cc n’est pas <lc son devoir. 
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Plwr, lonl a coup. hniMjiH'mcnt, leslcmeni. 

N6 nlniy pboc lcn ngi/a. cliyy mat. il sV'lamv d'iin Uond sur 
son clleval cl disparait. 

Phirt, biusijiicmenl, aclion accclcrcc. sans ivllcxion. 

Nbo plnrl. arrnclicr. 

I.am |)lurt. fairc vite. 

I .iini |)lurl, porlcr a la bouclie avcc avidilc. 

I.ay plurl. pi'cndiv sans arricrc-|X‘nscc 

Ibiy phirl. volcr cn I'air. lorscjtic pcrsonnc uc s’v allcnd. 

Qim (passer) jnir. a travers, ouliv. nu-dcla. 
fbrfrc (jna dau thang cbiip. au dixieme mois. 

Qua sang nam, rnnncc procluiinc. 
l.pi <|un. passcr a la nage. 

Bi qua. pnsser. allcr |>ar, ii Irnvcrs. 

Bi nj>anj* <{1111 cau, |)asscr le ponl. ou passcr dcssous eu barquc 
ou ii la »;q*e. 

Ngan** cuu, vis-ii-vis du |mhiI, ii la liaulcnr dit j)onl. 

Bam ngnng <jiia. ou dam qun. diriger lc balcau pour Irnverser 
unc riviere en droilc ligne. 

Biim qua noi ngirc, Iransperccr la poilrinc. 

Ngo quu. rcgaixler a Iruvcrs. 

N6 (r bcn kia sdng no ngo qua. <l<* l'auliv c6U l . il ivgarde ii 
travei*s la riviere. 

C.oi qua. jelcr un eoup d’ivil cn passanl. 

C.oi qua tbi bict. on reconnait ii la pivmieic vuc. 

Ngo xoiiii qua. jcler tin coup <l‘<i*il rapidc. 

Nghc qua da liieu. un mol suflit pour faire comprcndrc. 

Uiijy qua cliay lai. vcnir souvent. frcqiienler. 

Kco <jua mol mroc son. roi pliai kco lai mol nin'rc nira. ajires 
avoir passe unc conclie de peintiire. il l’nut encore en passer 
une scconde. 

S</ qua, Itfgcrcmcnl. 

SAcb na\ I6i inoi coi s (t qua iiiol han. jai a pcinc cu lc lcmps 
dc pareourir ou <lc feuillclcr cc livre une fois. 

ChSng qua lii, si ce n’etait. . . 

I.um vit'c qun inat, Iravailler pour la foriuc. 

IJirtrc qua. it 1 arrivcc dc. . . au coinmenccmcnt dc. . . 

Bmrc qua nfiin m6i. au comniencemcnt de la nouwllc annee r 
a la nouvellc aimec. 
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Qmi, trop. oulri'. ñ IVxces. 

May <lai qua. Iti t*s trop IkHi*. (pic* lu es lu*k* ! 

(Jliia lx)i. fxci*ssivt*iiifiit. 

Quii strc, iV/. t*noniK ; im*nt. prodigieusemcnl. 

Qu i (‘hiin**. id. 

Qusi iloi. id. aii-tlela lotilt* limile. cpii tlepasse loutes k\s horues. 
Qiui Imdi. passec l'heure <le laire unc cliose. 

Bdi <jtia hudi fiti klidng tlimc, lorsqu'on a (aiin, passee ritcttre 
tln repas, on n'a plns d'appetit. 

Qua canli, Irop tnnl. tlans la nuit. 

Qua canh Ihi thdi het bttdn ngti. une fois passee l’lteurc hahi- 
liielk* de se eoueher, t»ti n’a plus sonimeil. 

Qna giii. hors de prix. 

Ikil qua (lilleralement : ne pas au-tlelti) niaximum. au plus, 
par opposition ñ ii mni /«. au moins. 

Qua luc lh;ip. ptts.se l’tige <le soixaute ttns. 

Qu;i ki. delai twpire, passe ie tcrmc (i\i*. 

Qua tnt. cxcessi vcmenl lH*au. 

Qlld, posilivemenl. siiremenl. 

Qua thi<*t. evidemmenl, posilivemeiil. cerlainemenl.- 
Thav tpia. voir el.airemenl. voir dc ses propres yeux. 

Qttdt/. a lorl. erreur. crrone. 

Quñv qua, ñ lorl, par crrcnr. Ires-mal. 

Qttñy tpiav. sans soin. sans appliealion. 

I)n qua’y <|uñy. olijcls tlc peu de valeur. ohjets l'ails avec peu 
de soins, ohjels coimntius. peu soignes. 

Au qui'iy quav, mauger sans laire aUcntion a ee <111*011 mangc, 
mangcr <lt*s mcls peu delicals. pcu ehoisis. 

I.ñm qtiav. Isiire par crrctir, avoir lorl. eommcllrc une fatile. 
Vicl quñv. ccrire mal. lairc des l'aules. 

An quay. iminger des ehoses qu’on ne doil pas manger. 

Ndi t|iiav, dire uue clio.se Faiisst*. prclcndrc ñ lorl que... 
Qtidih. 

Nem (jtiñeh. laneer d’un coiip sce. 

Chem quñeh. deeapiler en Iranchanl la lele d'un scul coup 
(eoiiper nt*l). C.elle exprcssion a unc energie qu’il esl impos- 
sililt* de rcndre en francais. ()n dit rhrni ijtiurh. commc on 
disait du lcmps de Hahelais : •• pcndrc haull el conrt. » 
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Xach qusWh, rulc'vcr |)ar un chbrl ronlimi un ohjcl placo a 
leiTf, tlc mimiciv ii U- lenir ;i l:i main, lr bras ivshml |H‘iubmt. 

Qllfinh, lorltuMix. ilrlour. 

Qiumh iiuvo, lorliuMiN. 

Xtmg quanh, aulour. 

X:iv (|iianh, circuler (iIjiiis le sens proprc dc cc moll, lairc lc 
lour <lc... oii liien, marchcr cn fai.sanl dcs dclours. 

Xoi <|uanh, parlcr avcc dcs dctours, sans frauchisc. 

I)i c|uanh faire un dciour. s’eeurter dc la lij»m* droilc. 

Noi (|iianh nj»6 quat (circums)iicciv). ivj«ardcr dc tous col^s 
autour dc soi. 

Lanli qunnh, aller cl vcnir a la mcmc placc sans cn soiiir. 

Quanli, dur, cluiri. 

C.onj* c|uanh, dur (sc dil dcs ciolfcs). 

Ciriifc (jininh, Ircs-dur. 

Quanh, Ircs-sec. endurci. Scmploie {{cncralcincni commc mar- 
(picdu supcrlatif. On dil dc mcme c*n lr:uu;ais, dans lc luhj’ngc 
familicr: hnirrsrr, pour lioiiv hcnucoup. frupprr thir »•( frrnir, 
pour Irappcr foii. clc... 

(iioi qmmh, tivs-auilc, livs-hicn poiianl. 

(pranli (voir Quinh), hvH-conlcnt, cnchanlc, circ Irans- 
poiic dc joic. 

(iia qujinh, Irop nnir (sc dil dcs uraiiis...) 

Quinh. 

Mmi|> quinh, clrc Iransporlc dc joie, trc*s-conlcnl. 

Quinh quang. 

Linh quinh, cml »ar rasse. 


Ra. sortir, dc.cx, clis. cn composilion nvcc dcs vcrbcs. s'cinploie 
aussi pour indiqucr mu* IransFormation ou le pj:ssa}»c* d'uii 
ciat ;i ini anlrc, la civalion, la aaissancc. 

I)i ra, sorlir, allcr dchors. 

Chia ra, paiiagcr cn. 

Plian ra. diviscr cn. 

Vc ra. peiinlrc. dcssincr. 

Lum ro, (ef-licciv) faiiv cxislcr, produirc, rabncjnci'. 

Tc> ra, manilcstcr (cn dcliors). 

I.o ra, distruiiv. 

Xci ra, trouvcr cn rcllcclnssanl. 
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Tnr ru. sorlir. ilrvonir, tourncr cn... 

No vo roi no Iniir rii licn. il cnlrc cl i| rcssorl loul dc snilc. 
Ngm'ri giñu lior ra n^hco. Ics riclics dcvicnncnl |)auvrcs. 

Ni»hi ra, trouvcr cn rcllcchissanl. 

liuon ii(*liT ra nhicu dcu. la Irislossc lail rcllcchir a licaucoup 
tlc clioscs. 

I.Ap ra, clahlir. 

Xiriif* ra, avoucr. 

I}6i ra ina, <|ucl nha ra rac. lillcralcmcnl : dcs soiiilcgcs sorl 
Ic diahle. <lt* I'nclion <lc balnycr la tnaison, il s<»rl <ics hrins 
<lc pnillc. ICn laisanl <lcs sorlilc«»cs, on tail vcnir lc iliiihlc; 
cn lialayaul lu nmison, on y trouvc <lcs hrins <lc pjiilic. 

Ha gicng, a l:< nouvcllc ;inucc. aii prcniier in<»is <lc ranncc. 

Ha nfim, a la n’ouvcllc iinncc. 

Ha n /oai ii|»ay, an prcmicr jour <lu nouvcl an. 

Kli6uj» rii, nc pas sorlir, nc pouvoir, sans clict. 

rinh khong ra, nc pas Irouvcr cn calculaut, cn riilcchissanl. 

\ at chiiv ra mo. pi*ovcrhc: cn prcssanl lc pilon.on <*n lail sortir 
<lc l.-i grnissc. (Sc <lit tle 1‘avarice sordidc). 

Sinh oii siinh ra. nailiv. 

i’nVi sinlt nf»ir<Vi lii rii cho <h)n<».... I.e cicl a crcc lcs iiommcs 
pour.... 

Ha ran. soiiir <lu ni<l (<lcs piiils oiseaux <pii vicniii-nl dc sortir 
<lcs aiifs). 

Hn hiii, donncr un sujcl <lc Ihcmc. <ionncr un sujct tlc conipo- 
sition. 

Kintfi' <|ue, iiinsi, cn ccs tcrmcs. 

Noi ninj», <lire ainsi. pjirlcr cn ces lermes. 

Tinrnjj rAnj», penser <|iic. 
lidn. 

La rAn. crier foii. 

Noi riiu. piirlti” avec hruil. 

Him cii tuin, avcc hcaiicoup <lc hruit. 

lidt, trcs. 

Hat kho. trcs-dillicilc. 

Rñl, hruit <lc piccls. <lc niarchc. 

H^it ral. /</. 

(’.hyy rsil ryt. courir avcc hruil. 

Doii ral rjil, s’amuscr plaisanler hruyainnicnt. 
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fiñi, < 1 i n i . tenninr) cnsuitc, puis. 

PliK i'* aprcs lc vci'bc fonm* lc passc. 

T6i «11 roi. j‘ai inang6. 

I)i di roi loi llico (16, allcz-v. puis-jc vous suivrai. 

Sui. voir trui. 

Sai plicp. conlraircnient a la loi. 

Sai lual, conlrc lcs rcglcs. irrcgulicr. 

Sai ngay, «l«tc crroncc. 

Hpc siii. lirc mal. sc troinpcr cn llsanl. 

Vict siii, ccrirc nuil. faire dcs fmitcs cn ccrivaiit. 

SaiKj, cinigrcr. 

Saug nam, l'anncc procliainc. 

Sang inua imra. a la saison <lcs pltiics. 

Nluiy sang. sautcr it. 

Sim. pounpioi. coiumcnt, quoi, i|ucl, (|ucllc. 

Sao khong niuon, pomtpioi nc voulcz-votis pas?cda vcut tlirc 
vouloir. 

Kxcmplcs : 

1). Anh co niiion ciii nav kliong? voulc/.-vous <lc ccla? 

H. Sao khong inuon ? (potirquoi pas) jc vcux. 

C.ln'r anli kliong co hay sao? cst-cc quc vous n'cn savcz ricn? 
I.iun sao? potmpioi, anh linh linu sao? <pic pcnscz-vous ? qtie 
(lccnlcz-vous? quc comptcz-vous laire? 

Vi lani sao? pmmpioi ? Vi liuu sao no kh6ngan? potircpioi nc 
mangc-l-il pas? 

( .it sao ? tpicllc causc? (*<V sao nui n6 klioc? qucllc cst la causc 
<l<* scs plcui*s? 

C.llir stio? <•! potirquoi? CluV sao iniiv <li Ihco 116 liun chi ? ct 
pourtpioi l’as-tu suivi ? 

Vay sao, au comincnccmcnl d’unc phrasc. signiiic fnnmjimi 
ihmc. ii la lin <ITine phrasc vcul <lirc alorx: 

Vyv sao niiiy kliong hal lay 116? pourtpioi donc iu* l’as-tu pas 
arrctc ? 

N6 tlfr vay sao, ah ! il cst si mcchaiil quc cclu. 

N6 cla t i*oii di roi. vijiy sao! il s’cst sauvc ; ali ! c’csl comnic cclat 
Nhcrn sao? pminpioi? 

Sao ilitnh. coinmciil pciil-on conscntirii. 

I»6 nhau sao (liinh ? coinment peut-on s’ahamlonner? 

Sao nfr? conimcnt sotilTrir? 

Sao nfr hai nhau? coinincnt pcul-on sc iiuirc? 
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S.io 1 1 «V iJiil tinh nnli rin ? coiumcnt pcul-on briscr les licns 
<le rulVcction l'nitcnicllc ? 

SiK) ncii. il ih’ convicnl pas (comincul pounail-il clrc convc- 
iuiIiIc ?). 

I.uni nlur vyv suo ucn? csl-cc qu'il cst couvcnahlc ou pcnnis 
Oc fairc ? 

Sao oii iliroc, connncnt pcul-on? inipossiblc. 

Tinh v:iv sao tlirpr, cc nVst pas possiblc clc s’y prciulrc itc 
ccttc manicrc-la. 

Sao vav, surcmcut, ccst snr. 

Sao viiv anli cung phiii tr*r lai ilav, rcvcnc/ siircmcnt ici, jc 
vous pric. 

Sao vav mai unh l<ri nj'lic. vcnc/ siircmcnl dcmain. jc vous 
pri<\ 

VI him sao vay? pourtpioi ccla ? 

Sao ilain, commcitl oscr? nc pas oscr. 

Sao bSnj>? commcnl pcut-il clrc cj»al ou comparc ? 

Saii}» tronj) sao bant* j»iau co, la noblcssc ncvmitpaslaHcbcs.se. 

Noi sao hay vay. nc pas s'in<|iiiclcr ilc cc qu’on doil. acccptcr 
lcs parolcs commc cllcs sonl ililcs. 

Pluii sao chiu vay. sonlfrir cc qu’il arrivc. prcmlrc lcs clioses 
commc cllcs vicnncnl. 

Sno cbo klioi licnj* njiiroi la noi ? commcnl pcnl-on ccliappcr 
:i la criliqnc tlu puhlic ? 

(lluinj* kc sao. s;ins fairc cus. 

Strc cba mt,* no, nui no cluinj> kc sat>. Iiu6nj> chi . . . il nc fuit 
pas mcmc cas tlc scs paivnls. ii plus forle raison. . . 

C.lianjt xcm sati. nc pas fairc tlc cas, nc pas cslimcr. 

Cluini* ct>i ra lum sao. nc pas lairc tlc cas. nc pas cstimcr. 

'l’icn ctin no cluin^ coi ra lam sim. ou nti chan<« coi ticn cua 
ra liini sao, il nVslimc pns tlu loul lcs liicns, il nc fail pas 
hcancoup tlc cas tlcs ricbcsscs. 

Siip. parlic crcusc tl’un objcl. crcux. invcrsc. pilc (paropposi-- 
lion ii l’ncc) d’inic piccc dc mtnniaic. 

Tc sfip. lombcr la facc contrc la tcrrc. lombcr sur lu f;ice, 
sur la lijpirc. 

Xlim ss’ip. coucbcr lc tlt>s cn l’air. sc coucbcr sur lc vcntrc. 

I.:il siip. lonrncr sur lc vcnlrc. 

Tu nay siip lcn ou t«>i. tlcsormais. tlorcnavanl. 

Hai tuoi sfip lcn. ba Umi saji xu6n{«. tlc tlcux ans ct au-tlcssus, 
tlc trt>is iiiis cl an-tlcssoiis. 
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Sal. 

Sat sat, bruil priwluit par nn coup tlonnc sur riierbe. 

Bi sat sat. nlleravcc liruit, marcher avcc bruit. 

I)ap mrtl cai snt. Irappor un coup scc ilans los broussaillos ou 
sur l'herbe. 

Sat. a loucher . . . jusc|u'a . . . 

Siit clat. a louchcr Ioito. 

N«»ira sai bung siil clnl. obcval cpii galoppc vcntrc ii tcrre. 
(ihe di siit bo. le baleau coloie ii touoher lerre. 

Sau. apres. ensuite. posleriour. 

Sau hol. enfin. ilornior. 

* Sau uira, cnlin. 

Sau r6t. deruier. 

Sau he, derriere la inaisou. 

Sau liii, sur l’arritre du bateau. 

Sau luii}>. derrioro lo dos. furtivemenl. 

Sau st 5 bay. on verra plus tarcl. 

Sau mii. si plus tard. 

Sau khi. aprcs quc. 

Dcu sau. plus tard. 

Mai siiii. pius tarcl. dcmain ou aprcs. (6t ou lartl. 

N'Uiiy sau. dans l'uvcnir, lc lcndcmain. 

Niiin sau. l’annec procbainc, l'aimcc snivanlc. 

Tnrtrc sau, avanl cl a[»rcs, lol im lard. 

Xeni tnrtrc xem sau. prcvoir. 

TrmVc sau cilng kliong kboi obcl, soil avant soil aprcs ((pichpie 
soit lc momcnt. lot ou tard) on nc sccbappcra pas ii la inort. 
Hi sau, aller apK*s ou deri iere. 

N6 bav eon di sau, il vienl dcrriere. il csl resle en arriere. 
Tlieo sau, suivre (apres. de prcs). 

( ;bav Ibeo sau, courir drrriero. 

(iliaiig triKrc tbi sau. si oe n’est avant. ce sera apres. 161 ou lard. 
('Juin truoc don sau. fcrmer le pussugc en avant et cn arricre. 
Sf. marquc du futur dans la conversatioii. on le rcmplacc par le 
mot liai ou lu'nj. 

Hcn m;ii toi se di C.bo-bVn. j'irai deniain ii (‘.lur-hVn. 

Se hay. nons verrons. 

Se I6n. d'un pns furtif. marcher sur la poiulo du pied. 

Hi se len. aller douccment. saus bruit. maivlior sur la pointe 
du piod. 
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Se llu'rc. celui cjui sc reveille au muiudre bruil. cjui a lc soni* 
tiieil lefter. 

Sun se. slerile. 

Si. 

Den si, Ires nuir. 

Sicc. 

So sia, pruvisuire, negligemment. 

Ilan sia. tircr mal. atleimlre lcs eoles au lieu <le toucher lc 
eentre cle la cilile. 

Hi sja. mareher eonnne un huiteux. en huilaul. 

So ao. 

Ilo s<> sii. lousser avee hcaucuup <le hruit. 

S«. alla<|ticr itulireclc incnt (tenne eiuploye en purlanl <lcs com- 
liats <lc co<js). 

Noi so. rcprochcr ironi<|uemenl cpiclque cliosc a c|uelqu ttn. 

So me. nicme scns que I'expression prcce<lenlc,avec eelte lc}»ere 
diHercnce quc mif mr impli<pu* ehe/. la pcrsonne qui parle 
i U*s delours plus lonj^s pour arrivcr aii Inil. (*es cxprcssioas 
s'emplofent d’ailleurs presfjuc toujoui*s conjoinlcmcnt ; lon 
ilil : mii xo. itoi inr. 

Soiil. 

Mua soat. aelieter en j*i’os. 

I .anh soat, l’aire a l’cnlrcpi ise (iin Iravail, une conslruction) ; 
(lillcralcmcnl), rccevoir reulreprise. 

I.ani soal. I'siiv ii rentreprise, poiir un pri\ convcnu. ct cn se 
rciulant responsahle <le loul lc huvail. 

Soi. 

Noi soi. parier en lanlaron. 

Somj. niais usite <lans le Tonkiu <*l <lans le stylc eeril. 

Son*< lc. mais. 

.Sow/. conlinuelleiiicnt. 

Soii^ sa, inecssanimenl. saus ecs.se. eoiitinuellemen t. 

C.lioi soiii;. jouer iucessaiiiniciit, rei*ulierenicnl. 

N}*oi sotli'. etrc eolistainincnl assis. 

Baiili hai s«nio n}*ay soiu* <lcin, joucr au\ carlcs jour el nuit. 

So, nomhre. clesliu. 

S 6 la, c’est rorii»inc. r<>rii*inc est <|ue... c’csl paive <|iie. 

IWno so. eVst hien inerile, tant pis. 
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l)iri»*» irach so, no vous plai}»nez pas <le volre sort, ce seni 
hicri mcrilc. 

S»t t voir hrt. cllc n’cst placcc qu'a la fin ilcs phrascs nifjatives. 

X6 khon<> hiel »»i sot, il nc sait ahsolinncnt ricn. 

Strc, forcc. 

Sirc cho ina con lain vyy 1111611}* chi I11 n*jir<ri ta. Ics chicns le 
lunl. a plus fortc raison les liommcs. 

Sirc vua kia con th6n thicu thay mru h'i . . . lcs rois eux-mcincs 
cn 011I hesoin... comhicn plus encore... 

Mac sirc. a volonlc. (selon la forcc dc chacun), tlans la incsure 
•lc scs moyens. 

Qua strc, outrc lcs forces. ati-ilcssus dcs forccs. 

Ilct sirc. tlc lontc forcc. aiwlcssus tlcs l'orccs. 

Strc. 


Nlitr suc lai. 011 xtrc nlitr, sc snuvcnir suhilcmcnl. 

Nhui sirc strc, machcr avcc 1111 cniqiicnicnl tlc tlcnls. 

.S 11. 

Sii su. mal coiffc, nc^li^c. 

\{»<»i su su, ctrc assis tlans cdtc lcnuc nc}»li}»cc. 

Sitrn. 

t rn sum. avcc hruil, lapa*»c. 

Sutn sum sc sc. il'uuc nias.sc j»rossicrc. 

No ban <16 vao sum sc. il sc mct tlcs clhTs, ilc sortc qirils 
lormcnl tine inti.ssc }>rossicrc. 

Sup, tomhcr. 

Su|> sup, cachc. avoir la ligurc nioilic couvcrlc tln haut tlc la lclc. 
N6 dñi cai mu sii)> sup khonjt thav mal, il porlc »111 honnet tpii 
cachc sa li}»urc. 


f \ti, cliez. iT, cn. tlc la faulc. ii causc tlc . . . 

No t’r lai nluT loi hay gi6r, il csl atTuellcincnl chc/. nioi. 

Tai ininh ina ra. ccla nc vicnl tpic tlc sa faulc. 

Tyi khong co n6i vt'ri I6i Irirtrc. c’csl parcc tpic vous ne in’en 
avcz pas |)ivvcnu. 


Tai liun sao 011 tai tlau, tl ou viciil... tpicllc csl la causc oii 1 ‘ori- 


}-int“ tlc... 

Tai Ihanli v ('lnTa, 
Tai vt> y mii lc, 
iuallculion. 


ccla tlcpcntl la saiulc volonlc tlc Dicu. 
il csl lomhc par nic}»artlc, it causc tlc son 
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Tu*u tai. parvenir a (.nlresse tl'une lellre). 

Tuu tyi nha vuonj», se rassenibler au corps ilc jjarile. 
Tai tai... venir eliez... 
fr tai... rester cliez... a... 

Tai day. ici. 

Sar tai. local 

IIiC ‘11 lai. presenl, aelnel. 

7’n/n. trois(m»t earaclere). 

Tam cliieo I.'r-Ho. a lort cl u travers. 


Tain thii'n (Irois inille) heauemi|>. 

Tam lianh Ine lae. <le tous aenres. 

Tam lap. vnut rien. 

Tam ha <lae, (du emnhodf'ieo T(Wibadns) cqiiivnlnnt an mol bay 
bq. 

Tam sao tlial hou. I’originul <levient errone a foree d’eire eopie 
plusieiirs fois. 

7Vmi. provisoire. 

I.inn tam. faire pmvisoiirmenl. 

9 

(J tam. rester provisoirement. 

Nhii tam. lahernaele. 

Tam g<Vi. envover ee peu <le li«»iies (lerme epistolaire). 

Vav tam. cmprunter <le rargent. 

7’d/n, appelhitif <les choses plates. Voir Soms upprllutifs. 

Tffm van, planehe. 

Tdm vach. un nn’ir. 


Tam ao, un hahit. 

Tam thi’in, corps. 

'l’ain |»idv. papier. morecau <lc papier. 

Tan. flnir(mol caractcre) jnwjue. 

Tan tir. ctelail, en <letail. 

T(tii tiuli, de lout ea*ur. 

T(»n lirc, <le toule foree. 

Tyn lam, <le tout c<x'iir. 

Tan tmi. jiis<|u aii cid. 
l An inSt, a la ligitrc, conlrc la fi|(iir<*. 

Dom tan mal, re}»anler contre la ligurc. 

T;)n thc, iin <lu momlc. 

Tan hronig vo kc, a liout <lc provisions, on cst saus stralageines. 
TAn tiim kict lirc, <lc loute foree. 
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r«/*. 

Tap nap. assortinieiil tle clioses tle difTciX'iites provcnance.s. 

An tap. man<*er sans distinction <les mets Ikiiis ainsi que maii- 
vais. 

Inu. coiirir (mot caractere). 

Banli laii no di, altnqiie/.-le lirns(|ueinent. laites-le sauver. 

Tr. desoliilinii. 

’l'e lau. desolalioil, (iesolanl. 

T<* Ihi tlioi ! Quelle desolalion ! 

Tinli |(*. desolation, desolant. 

Boi !<•. desolanl. 

An o l<* quii.se conduiiv d’uiie manierc ij»uobic. etre inhiunain. 
Ae l<*. cpiel niallieur ! 

No lop eai ulia !<• lau qun, il a eouverl la ea.se avec une nej»li- 
jjence deplorable ! 

Thn. jirendre avee la bouelie. 

’J liiet iba. piloyable. 

I ha la llie! li l, se trainer dans le ineme endroil. 

Thmj. partieule linnle. donne de Ia foive a la phrase et la preparc 
a recevoir le inol Iwnni/ rhi au cninnieiiceinent du deuxieme 
uiemhiv de ia pinase. 

K\einples : 

(.!ui no cdu biel ou eliu nudi (ludnj* ud lliav. Iiuonii elii la... les 
efiiens menie senlenl les bienliiils de leur uiailre. eombieti 
plus... 

Miin” Iliay ! quelle joie! alleluia. 

Tiutl oii Ihiri. vrai. serieux. 

I hiil Ihi. en elTel. en realile. 

Thiil thi tlidi, vrainienl! pounpioi ? a quoi bon? 

I h(il mii! (vraie lij»ure). poiut du jour. 

I i’-al Ihri. simple. IVunc. sineeiv. 

Thiil ehirnj». ii nnc eptxpic lixe. eerlain. 

Ndi thiel. dire la verite. 

1 m tlii<|. faiiv reellemenl. 

B.inh im thi<‘t. jouer de l'ni'#cnl serieusenienl. 

Vdn IhiVI. en pi iueipe. par son essenee menie. 

Quii Ihiil. siir. positif. 

Tlu'tm. voir ihnj. 

'l'ham lluini. hetemenl. peu d'iniportance. 

I.am tham. laiiv des lietLses. 

Ndi Ihiini. dirc des hetiscs. 
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Thdm, tr6s (mot caracteie). 

Thaim irc, ties iojuste. 

Th$ua ngfit, bicn, ou tres-urgeat. necessaire, etc. 

Thang, droit, directement. 

Thfing bang, thang ring, bien droit, trcs-droit. 

Tb&ng chi, tout droil, directcmcat. 

Ihang muc tfiu, dau 16ng go, plus le cordcau cit perpendi- 
culairc, plus le bois souttVc (proverbe). 

Bi thfing, aller directement. 

Ch^y thang, courir droit, direclement. 

Ndi thung, parler avec droiture. 

Lain thaog phcp, faire, agir exac'ement d’apres la !oi. 

The Uiia ! a la bonne beurel tres-bien. 

Them (ajouter). davanlagc, plus. 

Lyi them, de plus (se met au commeacccucnt de la phrasc). 
BOi th6m, exiger encorc (plus), 

Lay them ba cfii nua, prencz-cn encore. 

Theo, selon, suivant, d aprds. 

Tneo m?o, fi rextremite, sur le bord de... 

Iheo phep, suivaot la !oi, la coutume. 

lhco th£, suivant les circonstar.ces, suivant !e cas. 

Theo khi, suivant que, selon que. 

Theo bubi, suivaut le tcrnps, depeadant du tcmps, qui depend 
du momenl. 

Tbeo nlnr, d’apres, seion, suivant que. 

Nbi theo, se conformer a l'avis d’un autre. 

Noi theo, imiter, suivre les traces. 

Lam theo, imitcr (a faire). 

Bat chu'cVc theo, imiter. 

Nuong theo, s’appuyer sur,.. : imiter. 

Dam ou dem theo, apporler avec soi. 

Bi chuy&n nay phfii dem cfiy sur.g tbeo ma lib thfin, a cc voyage- 
^ ci, il faut apporter un fusil avec soi pour se dfifeudre. 
lheo tb to, suivrc incessamment. 

Ihl, aiors, consequemmcat. (Oa le remplace aujourd’hui par le 
mot Th&i). 

Khi cbi ngua, thl phai giu cho lam kco rui, lorsqu'on monte 
a cheval, il laut prendre bcaucoup de precaut.ous de peur 
d’accidents. 

Ai an trSu, thbi db mic*ng r.?»y, celui quj chique du betei a ia 

boucbe rouge. 

8 
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Khon thi nhd, dai thi chju, si vous 6tes sage, alors vous en 
profitcz, si vous ne l’files pas, alors vous cn supporlcrez les 
cons^quences) ; celni qui se conduit avec sagcsse y Irouve 
son profit 1‘insense supporle Jes conscquences de sa folie. 

Xo iaui thi it, ma an thi nbi£u, il travaille pcu.mais il mange 
beaucoup. 

Gi tr theo nhir v£y thi Unb. cn cxccutant ces ordonnances, 
vous vous en guerirez. 

C6n vi^c iy thdi t6i kbdng mu5n lo, quant 6 cetle afTaire, je 
ne veux pas m'en occuper. Ou voit cue, dans ce dernier 

excmple, l’expression con thl corrcspond 6 quanl 

a. Cettc loumure esl tres-usilee. 

Ke thl ke thi lcs ucs Ics autres 

Ke Ihi d:\nh, ke tbi dap, les uns frappcnt, lcs autres donnent 
des coups de picds. 

Nsjuai thi ngudi thl les uns les autres 

Khi thi kai Ihi tao!6l tanlot 

Khi thl n6 n6i c6, khi thi u6 n6i khong, tant6t il dil oui, 
tantot il dit non. 

Thi th6i. c’cst assez, c’est bien alors, ccla suflil. 

Tbi soo? aiors comment? 

Th' mon, peu a peu, inscnsiblemcnt. 


B5 vvy thl cn6, l?i commc cela, c’est deja hicn, mais 

cncore faut-il uon-seulemcnt ainsi, mais encore 


Tbl hay, cest bien alors. 

Tbi mav, par une bonnc chance, beureusemenl. 

Th6i (cesser), asscz. 

Th6i nhung, mot fioal. Cor kho th6i nhung! qucl malheurl 
vraiment! 

Ma thdi, sculetnant. 

'ihdi thoil assez, assez. 

Thvt&ngl atnour! interjeclion dc compassioo. 

Thrrapg tbay ! Thuong hai ! Thuong he! Interjcctions de com- 
passion. 

T&i, voir d$n (arriver), vcrs. 

Toi khi, lorsque, au motncnt ou lorsquc vienl le mo- 

mcnt ou lorsquc Je moment fut venu dc lorsque 

viendra le moment ou lorsque lc moment viendra 

oe. mm 

Tai clu’rng, id. 
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T6i nirac, a hout. 

Ntr6rc t6i d5u g5i, l’eau montc jusqu’anx gcnoux. 

Bi t6i ! s’avancer, aller en avant, aller jusqu’6. 

T5n t6i (pro-gredi), progresscr, s’avaucer de plus en plus, 
niarchcr. progressivement (au propre el au ligurc), fairc 
des progres. 

Choytai, accourir 

Oin t6i, s’avanccr (avcc peinc ou en t&tonnant). 

Chay t6i, parler de. 

N6i t6i, parler de. 

BiSttori, reconnaitre, avoir dc la considcralion pour, s'occn- 
per de. N6 16 anh em, m6 n6 6 quav, tdi khdng biet t6i 
nira ; il est mon ami. c’cst vrai, mais comrac il sc conduit 
mal k mon egard, je ne le rcconnais plus (pour mon aini). 
77)/, voir Mn, 6 touchcr, jusqu'a. 

T6t tr6i, jusqu’au ciel. 

I.co tqt ngon, monter jusqu’a lacimc. 

T6t dAy, jusqu’au fond. 

Tra ou trai. 

Ñ6i tra ou tr(»i, prononccr autrement qu’on doit prononcer 
(expr6s). 

Trai, conlrairement, contre. 

Tr6i contre la volont6. 

TrAi phep. contrairement a la loi. 

Trai le, dcraisonnable. 

Tr6i con niat, desagreable, qui choque la vuc, disgracicux. 
Trii tai ou trii lo tai, (cboquant pour l’oreillc), desagreahle k 
entendrc, discordant. 

Tr6i cira, k l’envers, intcrverti, ayant la gauche k la placc de 
)a droite. 

Tr6i m6a, bors de saison. 

Be tr6i, l’cnvers d’un objet. 

L6n trai l^i. tourner k l’cnvcrs. 

C3t nghTa trtfi, intcrprcter en raauvaisc part, traduire conlrai- 
rcmcDl au sens recl. 

C6 v trai, avoir la raauvaise volonle. 

Tren. sur, en haut, au-dessus. 

Tren dau, sur la tete. 

Tr6n tr6i, dans le ciel, au ciel. 

Tr6n 6c o, sur Ic sommet de la tete. 
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Trfin cao, en haut. 

Trfin kh6ng. ea l’air, dans l'espace. 

Trdn li te ou ti mu, tout a fait en haut. 

Tren n6i, sur la montagne. 

An tren ngbi trirtVc, occupcr la place d’honneur. 

I3e tren, (cote superieur) superieur. 

Ke be tren, id. 

I.firs treu, monter en baut, monter sur. 

Ngoi trdn, s'asseoir k la place la plus dlevee, occupcr la place 
d'honneur. 

Tren. prur tre.n aij , 16-haut. 

Trong, dans, dcdans, parmi. 

1 rong dcrj t dans cettc vic, sur la terre. 

Trong bung, trong I6ng, dans le cumr, dans son interieur, cn 
soi-mduae. 

Trong y mui5n lam saoV Quelle esl votre intenlion ? 

Trong Iri, dans l esprit (se dil du sens iulellectuel). 

I3e trong, interieur, intdrieurement. 

Nam trong, coucher cn dcdans. 

U6ng l!iu5c trong, prcndre des tnddicanccnts qui agissent inte- 
rieurenocnt (dans l’in'drieur du corps). 

Bi vko trong bui, entrer dans un buisson. 

V6 trongmat, cntrcr a l’omhre, semeltre a l’abride lachaleur. 
Trung , pour trong dy, la dedans. 

Trbnj, indetermine, cu geoCral, vaguc, inddfini. 

N6i trftng, parler en gdneral, d’une manidrc vaguc etinddter- 
minee. 

Keu tr?>ig, appcler (quelqu’un) d’une mani6re g6n6rale, saDs 
le faire par son propre nom ou litre. 

Trd/, entier. 

Trot doi, toute la vic 

An trot m6t mlnh, en jouir seul, sans ctre oblignc de parta- 
gcr avec personne. 

I.u6n trot tbS. par la mcnc occasion, en mcme tcmps. 

L&m on tbi 16m cm cho tr6t, lorsqu’on fait le bien, il faut le 
fairc completement. 

Lim cho tr6t, parachever. 

Trui tout un, d6pouill6 de tout. 

Trui lui, eBtiercmcnt, compl6tenient 
Chay trui, enticrcment bru!6. 
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An Inti <)i ht’l, mangcr cn cnlicr. 

Hel troi ou trui, fini, ricti nc rcstc. 

I.um trui trui, faire a inoilic. sans aehcver. 

• 

(f tran trui trui, complctcineut uu (ileeouvcrt tlcpuis la lctc 
jusqu’aux rcins). 

Trum, tout compris. tout entier. 

Bat trum, prciulrc tous. 

Bao trum, cntonrcr cnlicrcmcnt. <lc lous cotcs. cerner. 

An Irum ea )>a nha ou cfra, ^agncr Irois uiiiiieros sur qiiatrc 
(lermc usitc dans un jeu du pavs). 

Trtrfrc, avant. dcvant. 

Trirtrc khi, avant dc. avant que, avanl quc <le. 

Truvc lict. nvnnl toul. 

Triroc mhl, en prescnce, devanl (quelqu’iin), sous les ycux de. 
Tnroc nlia, devanl la iuaison. 

Trirtrc cfra loi, (dcvanl ma portc) cn facc dc chcr. moi ou par- 
dcvant chc/ inoi. 

'fnroc miii ghc, sur favant du hatcau. 

Ivhi trinfrc. autrcfois. aupnravnnt. 

Thiior IriKrc. dnns l’nntiquiU), a unc cpoquc pnssec. autivlois. 
Buoi Innrc, auparavant, aulrcfois, cpo<juc antcricurc. 

Luc Irirtrc, id. 

Nj{ay Iriroc, /</., Ics jours precedcnls, passcs. 

NSm tnroc, l'annce passce. 

Boi Inroc, sieclc jiassc, vic passce. 

Noi Inroc, prcdirc, prevenir. 

'finli triroc, tlecider davmice, prevoir. 

I.o truoc, s’occupcr tfavance de. 

Vir, soi-mcme, tlc soi-menie (en caracleiv). 

Tir y, dc sa propre volonte. 

'fir Ihuaii. d'un conimun accord. 

T ir vj\n, se lucr, sc ilonner la mort. 

Tir iu. i(l. 

Tir kieu, etre fier. 

Tir xirng, se ptvsentcr soi-mcme. 

'fir iiliien, nalurelleinenl. 

7Vr. depnis, dcs. 

Tir khi, depuis que, des t|ue. 

'fir tliuo. dcpuis fcpoque oii. 

'fir he lc'ri h'rn. <l£s son cnfancc. jus<|u‘ii 1‘sigc nn’ir. 

Tfr nam luoi siip len, dcpuis cinq nns el au-dessus. 
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Tir xira dcn ou l«'ri nny oti r«y, (lrpuis mitrefois jusqir»ujour- 

(riini. 

I’ir rav vf sau, »U ; sormais. doroiinvmit. dmis ravcnir, a partir 


d miiourd luu. 

I ir nnv vo sau, id. 

'l'ir riiy siij) toi. id. 

Tir diiu tai duoi. do In tete « In cfiiouc. du cominoncenienl « 
In lin. 

Tir afic chi 110911. deptiis lc Ironc jusqu'ii la cinic. 

Tir donn cn morccnnx. 

Tir klnic, id. 

Tir hdi, lir rorn. de lemps en lemps, d'ncccs cu ncees. 

Tir chiuij*. ii cluique dislnnce. «le dislnncc en distnncc, pur es- 
pace, par intervalle. 

An tir niicng. niangcr morceau par niorccnu. 

J.ay tir cai. prcndrc l’un apres rmilrc. 

Bi lir hirdc. inarcher pas a pas. 

7 'ui/. 

Tny rang, quoitpie. 

Tuv la. quoique. 

Tuy vjiv, quoitpie ainsi. 

Tuy. sclon. dependrc. 

Tiiv y. selon la volonle. 

Tiiy khi, selon le cas. 

Tilv Imoi. eda dcpend du teinps. <le repoque. 

Tiiy sirc. sclon la foree, la possibilild. dnns la mcsurc de hr 
force. 

Tiiy co - . tiiv thi. snivnnt les ciivonstanees. suivnnt le momcnl. 
7 ’Mi/f*/. completcmenl. lotalcmcnl. 

(’.hfl tuyet, inourir, tous snns cxccplion. 

(iiet tuyvt, luer sans cxccption. cnticrenicnt. 


V. 

T 1111 itc mic. tres-gros el gras (se dit d’un einhonpoint excessif). 
T ndng, hossele. 

L' tre, salc. huinidc, mnlsnin. 

V 

T mi, trds-gros, tres-gras. 

U liu, trcs gros, cxeessivemenl gros. 

/f. oui (entrc les egaux 011 uvcc les inf6ricurs). 
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l ti ! l a! l’u! / Intorjcclions dc surprisc. 

/ ’/ff, pour Oni, hruit. 
l'm sum. vacnrme, graiule <|uantilc. 
l’m ca luni, nvec graiul bruit. 

I.ain um. fairc du bruit, cricr forl. 

l in Ismg uin xom. Iiruit qui sc rcpsmd pnrtout dsit:s m> villr.go. 
V<>, ct. 

('a va, loul; ca va nha, loutc la mnisou. 

Va lcri. <|iicl<|tics parolcs ; vu liang, <|ucl<|ucs lijinc*. 

Va di va fm. mnrclicr cu mangeant. 

Va noi vs'i klmc, <lire cn plcurant. 

1 No bi n</ ban va dñ’l v:i nba, il cst tcllcmcill cndcltc <|u'il lui 
faut vcndrc lc lcrrain ct la maison (toul son palrimninc). 
V<7, or, d’nilleurs. 

Va lai, <1 11 restc (sc mcl au conimcnccmcnl <l unc pbrusc). 

V«</. n'csl-cc pas (parlicule finule pcu usilcc). 

V.)y vny ? Ainsi n'csl-ce pas? N’cn cst-il pas ainsi V 
IVir/, ainsi (dcs clioscs passccs ct cloignccs). 

Ij’iiii v(iy, ainsi, commc ccla. 

Av v4y, donc. 

Sao vay ? Pourquoi ccla ? 

H<H v(iy, dc la, a causc dc ccla <pic <1*011 il rcsuMc 

Vi v(iv, a causc <lc ccla. 

V(iv siio ? Commcnl douc? 

VAy cliuc, c’cst ccla, justcment. 

Vyy llii, donc, alors. 

V(iy ma, ainsi ccpcndant. 

Bicu sao, lam vAy, (ordonncr commenl, fairc nins;) faire < <• 
qui csl oixlonnc. 

IMiai sao ch|u v(iv, (tomher dans tin malhcur comment, sup- 
portcr ainsi) supporlcr son sort sans murmure. 

V<Jf/, ainsi (des clioscs prcscntcs ct prochcs). 
liim vay, comrnc ceci. 

Nlur vjiv, commc ccci. 

I VJi/, tnclic. 

I.ani v/Sy, f'airc dcs bclises. 

C.liay v5y, bn'ilcr pnrloul. 

S</ ngiriri ta ddn vay ra, craindrc qu'on ne fassc courir !<’ bruiK 
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Vay va, disjH'rsc, dc tous cotd-s, ii tort c*l ii travers, sans ordrc. 
Vao. voir i>6, entrer, daus. 

I)i vao, entrer. 

Bcin vao, inlroduirc. 

Uong viio, avalcr. 

Chun viio, sc glisscr dans. 

Vat. 

N<’>i vat, parlcr, injuncr pour In moindre cliose. 

I’liu vat, sc vcngcr pour unc cause insigiiifiniile. 

Tlie vat, s’engagcr pnr scnncnt (cn invocpinnl pour soi-mcmc 
dcs cliiitimcnts lerrihles si l’on vivnt ii parjurcrj. 

An Iryin vat, escroqucr, voler. 

tiinn vat. sapproprier frmululeusement dcs ohjels <lc peu dc 
valeur. 

La vftt, cricr pour des choses peu imporlantvs. 

Uiii vñt vitt. faire n’importc quoi. 

Bd vitt viit. ohjels dc pcu de valeur. 

V(it mSt. difficile, (carnctere) farouche. 

Vr. cle, ii, conceruanl. relour 

Siicli noi vc ciicli Sn df, livrc traitnnt de la mmiicrc dc vivrc. 
Ngirdi lani siich ve pliep vo. il Ccrit sur l’art niilitairc. 

Bi vc, revenir, rctourncr ñ l’cndroit d’oii l’on vicnl. 

Iio vc, IV/. 

Bcm vc, rapportcr (h la maison). 

I)i clior ve, vcnir clu marche (clie/ soi). 

An vc nhidu, gagner sur laqumditc. 

Tir nSy ve sau, desormnis. 

Vc/, scparcr I’ohstaclc dc dcvanl soi. 
f'.liav v$t, conrir dans unc (lircction aulrc quc ccllc qu’on doil 
suivrc. 

I)i vct di. cviter(cn prennnt un autrc chcmin). 

Vi. ii causc dc. parcc quc, pour. 

('lict vi quo lurcmg, inourir pour In palric. 

Vi long y6u nicn Clu’in, pour rnmotir dc l)icu. 

Vi clnrng, parcc quc. 

Vi sao ou vi Ikmsno, pourquoi. 

V r i c u gi ou clii, ii cnuse dc quoi. pourquoi, paur qiiel motif. 
V r i brri, c'esl parce quc, c’esl a causc dc. 

Vi mftt, voir vi, avoir desrcgards. 

Bori vi, parcc que. 

Nlion vi, id. 
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HSm vl, dlre fach6 de ce que... 

Tlnromg vi, avoir de la compassion pour, aimer pour, avoir piti6. 
Kben vi, louer ii cause de, coroplimenter pour. 

Cam on vi, remercier de. 

Vi. 

Vi mat, dtrc partial. 

Xir v], juger avec partiatitg. 

Vinh. 

Vinh cuang, s'imposer cn bommc puissant. 

Vinh v&ng, mal, sans ordre. 

Xinh vinb, beaucoup, trcs. 

T5m vinh, mal. Voir bdy. 

Cbay t5m vinb, courir de c6t6 ct d’autre, sans savoir oii se 
diriger. 

Vo. tourncr, router. 

Bi vo, noarclier, courir vite (commc une manivcllc qu’on 
tourne). 

Chay vo, courir vite. 

Tron vo, excessivement rond, parfaitement arrondi (commc 
le cercle d6crit par quelque chose qui tourne). 

V6. saos, particule privative, in, de , en francais. Kscmplcs : 

V6 on, ingrat. 

V6 nbao, inhumain. 

V6 I0i r innocent. 

V6 s£», innombrable. 

V6 V. sans attention, ^tourdiment, sans intcntion. 

V6 cung, infini. V6 ciing v6 t$n, infini, sans fio. 

V6 doan ou duyfio, sans gr4ce, disgracieux. 

V6 duyfin v6 dbng, id., laid 
V6 daoh, sans nora, inconnu. 

V6 I6i, sans motif, inutile. 

V6 ich, inutile. 

V6 c 6, sans cause; vo tich c 6, sans cause, sans motif. 

V6 tinb v6 ai, (sans affection, sans piti6) disgracieux. 

V6 can, sans cause, peu importe. 

V6 dSu v6 vi. (sans tdtc sans qucne) insoumis, indiscipling. 
V6 sir v6 ltr, (sans aflfairc, sans inquiftude) sans soucis, in- 
souciant. 

V6 ng&n (voir vo so), sans terme, innombrable. 

V6, voir vao, in, intro. 

Bcm v6, (im-portare) apporter dans. 

Bi v6, (in-gredi, intro-ire) cntrcr. 
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Cbun vd, (in-ducere se) s’introduire. 

Cbgy v6, (in-currcre) entrer cn courant. accourir. 

X6ng v6, (in-vaderc) envahir, sc pr6cipiter dans. 

Vcr, cherchcr 4 toucher avec la main. 

Virn vor, paraitre librement. 

Ii4 vor, vauricn, inconnu. vagabond. 

Bor vor, isol6, abandonnc seul, sans appui, sans ressources. 

Von, de soi, de sa nature, principalcment, essentiellement, ori- 
ginairement. 

VSn tb$t, en realite. 

Vira, m6diocre, juste, proportionne. 

Vira khi, au moment ou, aussitot que. 

Vda gap, aussitot qu’on se rencontre. 

Vira iuc, juste au moment oii. 

Vira cbirng, 6 temps, jusle au moment. 

Vira \\ plaire 6, conteat dc, 6 souhait. 

Vira lo mi$ng. agreable 6 la bouchc. 

Vira phai, mod6r6ment, mgdiocrement, convenahle. 

Coi vira coa mSt, agrcable k la vue, beau, ensemble harmo- 
nieux. 

Kh6ng hay vira ciing, infini, sans bornes. 

Kh6ng hay vira h$t, inlini, saus fin. 

An vira vira v^y, manger avec sobricto. 

Vtidt', ou v6i ou v&i, avec. 

V6i nhau, ensemble. 

Vdi ai? Avec qui? 

Vdi toi, avec moi. 

Place & la fin d’une phrasc, signifie aussi , 

(iiup t6i vdi, aidc/.-moi anssi. 

Chd tdi vdi, altcndez-moi aussi, je vous prie. 

Xa, loin. 

Xa cdch, eloignc, lointain. 

Xa vdi, lointaio. 

Xaxudi, tres-loin, lointaiu. 

Xa xtx, lointain. 

Xa cSu biet str, se dit des discours dont on perd le fil, sortir 
ou s’dcarter de son sujet. 

Xa trdag, atlendrc de loin. 

Khac xa, tn N s-di(T6rent. 
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Gan xa, (pr6s ct loin) partout. 

Xa xa, assez loin. 

Xa ho&c, trcs-loin. 

Xa chirng, loin cncorc, cloigne. 

N6i xa n6i gan, dire loin et prcs, parler avec des d^tours, 
parler indirectcmcnt. 

Xd, voir dai. 

Ng5i xi tr6n mlnh ngircri ta, s'asseoir (en se jetant) sur le 
corps d'uu autre. 

Chgy \A v6 nh&, se prgcipiter dans une maison. 

Quang xa giña sfin, jcter expris au milieu de la cour. 

Xe 

Ngoi xS, s’asseoir, s’accroupir sans Taire attention 6 la place 
qu'on prend. 

X3, exon6rer, d6charger, debarrasser de. 

N6i xd, parler pour l'acquit dc sa consciencc, sans tenir compte 
plus tard de ce qu’on a promis ou dit. 

Xo, 6 vue. 

Lcn x5 xd, montcr vite, a vne d’oeil. 

Moc xd x6, pousser, croitre sensiblemcnt, a vue d'ceil. 

Xong, acbcver. 

llnh xong, i6gler ddfinitivement. 

Lim xong, arriver a fairc, tcrminer, achever. 

Xong xa, achc\ T cr. 

Xpt 

Chay xyt, courir bardiment, accourir. 

Xal I6i, s’avancer hardiment, arriver au pas de course. 

Can xat, Ires-peu profond, tr6s-peu d'eau (dans un canal, un 
arroyo). 

X&l. 

liay xdt qua, voler pr6s de, eftleurer eu volant, raser en volant 
une surface. 

Ngot xdt, trcs-doux. 

Vi6n d?n n6 di x6t ngang qua c6i dau, la balle a pass£ h lui 
effleurcr la tele. 

Xira, autrefois, passe, vieux. 

Xtra nay, jusqu’A present, depuis aulrefois, jusqu'aujourd’bui. 
Xua kia, autrefois, a une certaiue epoque 
Xira nay ai tirng thay ? Qui a jatnais vn ? 
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Xua sau, avanl et apr&s. 

Thu6 xua, autrefois. 

Khi xua, autrefois. 

Ngfty xua, les jours pnsses, autrefois. 

NSm xua, les ann£es pr6cedentes, autrefois. 

Kl xua, dans le temps. 

Bdri xua, siecle pass6, autrefois; noi Ibeo d6i xua, s’appuyer 
sur l’an'.iquitl. 

Tinh cu, ngai xua, vieiilc affection datant de loin, ancienne 
affcction, ancienne amilig, liaison dc vieille date. 

CAy da cO, b5n d6 xua, (arbre dcs banians ancicn, debarca- 
derc du lcmps pass6) ancieone amiti6, vieillc connaissance. 
Tu xua d5n nay, depuis l’anliquite jusqn’6 nos jours. 

Xu/, laisscr aller. 

Bu6ng xui, lacher completement. 

Bo xyi, abandonner entidrcmenl. 

Xhi, poils mal peign6s. 

Xhi xui, mal poli ou mal rabol6. 

Liii xui, avec n6gligence (dans la costume). 

Xiip. 

I.dp xdp, pcu 6leve; btii lup xiip. de pctits buissons; c&y lup 
xdp, arbustes. 

Chay lup xdp, courir k petits pas, trotter (en parlant.d’un 
cheval qui va au trot ou d'un homme qtii court k petits pas). 
Xuung , en, dans, en has (d nn lieu 61ev6 dans un licu plus bas). 
T6 xu6ng, tombcr cn bas. 

Nhay xu6ng, sauter en bas. 

Bi xu6ng, descendrc. 

K6o xu6ng, tirer en bas, faire descendre. 

Hut xu6ng, id. 

N6 mdi di xu6ng dir6i t6u, il vient d’aller k bord. 


Cette liste contient les particules les plus usit6es. II suffira, 
dans la plupart des cas de la consulter pour bien comprendre 
le sens de ces mots; mais, nous ne sanrions trop le r6peter, le 
temps et la pralique peuvetit seuls en montrer l’empioi. Nous 
ferons remarquer d'ailleurs que la dinomiuation de particulcs 
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a rarement sa raison d’fitre, car ia piupart ont un seos propre 
dont elles sont rarement detouro6es. et l’cmploi d’une particuie 
a toujours un rapport, souvent iinmediat, avec ce scns propre. 
Hien n’est pius facile a veriiicr, ct, ia plupart du temps, ce fait 
est si evidcnt qu’ilscrait prcsque superilu de le faire rcmarquer, 
si certains autcurs n'avaient chcrch^ a repr^senter ce qu’ils ap- 
pellent des particules comme dea mots vides de scns par eux- 
m£mes. Celte th^orie bizarre et sans fondcmcnt rebute les 
commen<;ants, qui voient li une ditliculte de plus daus une 
£tude d6ja fort longue et asscz aride au dcbut pour les personncs 
qui veclent jugcr leurs propres progrcs d’apr^s les resultals insi- 
gnifiants obtcnus au bout de quclques mois de travail. ()n ne 
saurait Irop se teoir en garde contre ce prijugc qoi vcut que 
tout ce qui s’appelle particule jette la confusion dans le langage. 
II en est de la languc annamite comme de lou C9 lcs autres; 
cllc a des idiotismcs que la pratiquc seuie pcut apprcndre, ct 
lorsqu’on vcut Ies decomposer, il vaut mieux iuisser d chaque 
mot sa signification proprc que d’imaginer pour un ragme mot 
autant de sens qu’il y a d’cxpressions diverses daus lesquelles il 
cntre. 


FIN 
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fjMIIEIIE EE L’MIII 

NGUY^i^-VAN-CL'A 

157, ruc Calinat. — SAIUO.X 


Bin dfi cic thir giay, viSt. rnir', bm thfr r n?6i vj§t, thirdj 
g 3 ch, vi^l chi den, dA, xanh, keo binh ,M irc, gia vjfit, da^ 
ch£r, keo, eomtne, chu6ng k^u bov. Co iri du ciic thir saci 
tha, tudup, trnyOn bane chu- Lan,sa, 0"ftcwigfr, v6 chO-T4i| 
IIo$c Lyc-chan clur OtiAn-tiV inu6n iu so bA, cac l6i rao ba<j| 
c^c thu-danh iliiCp. thcr, tuon^, IruyCn, thiCp tanc, thi$p ditc 
Cu , 6 , i v;in, v6 M , chunp t6i «a t 16 'e hoan righinh v.i c'ao> (J 

C6 >n da’-h thu'p r6 hftnjj i»o * uhieu rnau sic xinh do j 
(Car*te« .le visiia a fleurs). 

Co ua » du tlnr irang hpa (Couronnes mortuaires 
b&ng sAnh va bang ctrAtn. ** 

Cac vieiHpan kiii duorc ihiiAne may -Ja\ (Medailles) tL 
X’n dftn lai liHfii'ithrrw •U > ll ihoji n*\ I* vi >- i ft-ir rri A itmij 
du thir m^y-dav Cpoix de la Lecjion d*honneup. -S 
Palmes acaddmicues. Ple. ,i ite l\cj i-icoie . - Opdrj 
Royal du Cr.mbodye.— Ordre Imperial du Dragoi 
crAnnam.— Polmesdu Muni Sr.papiion.— Medaiilei 
cie Sisowatb l" r (Cambodge). 
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